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MITHMUSETUNNUSEIST LAANEMERESOOME QBLIIKVAKAKNDEIS
Paul Alvre

Grammatilised kategooriad oma +tEnapdevasel kujul on

iz tahes keeles viga pike arengﬁprotsessi tulemus. Nil on

ke mitmus koigis meailma keeltes hilisem kui ainsus. Enne

hitmuse tunnuste vidljakujunemist kasutati selle mdrkimiseks

heksikaalseid ja siintaktilisi vehendeid, sest sisuline ve~

ietegemine ithe ja mitme objekti vahel on niisema vana  kui
keeled ise.

Varajases arengujédrgus on eril keelkondadel olnud kaht-
lemata suuri sarnasusi, millest on séilinud kéegaketsute~
vaid jéalgi kehaosi mdrkivate nimetuste nuumeruse tarvitami-
sel, Beati ja teistelgi soome-ugri ning samojeedi keeltel
on ainsuse kasutamises mitmuse asemel veel praegugi silme~
torkavaid iihisjooni indo~-eurcopa keelitega (ladina, prantsue-
se, saksa, inglise, rootsi, vans-islandi “jt.), seda igegi
kuni terviku poolitamiseni, n#it. lad pedem ferre - (oma)
jelge viime, sks mit halbem (1) Ohr hinhGren - poole (1)
korvage kuulame jne. (Alvre 1962, 166 jj.).

Nominatiivis on soome-ugri (resp. uraali) keeled kasu~

tanud muudel juhtudel mitmusevorme siiski vordlemisi vara~
kult, Sellele viiteb mitmuse tunnus t, mis on ithine mitme-
tele soome-~ugri (lddnemeresoome j& mordva) ning gamojeedi
keeltele, Iidset algupdra on ka possessalivse deklinatsiooni
' mitmuse tunnus n, Seevastu kiillaltki vans k-aines n#ib eri
keeltes olevat ise algupéra. Lapi keeles on k kujunenud t-st:
dalok (< * talot) 'majad' nagu m8nBk (< * menet) 'ldhed’,
kuid ungari keele k on ilmselt périt *kk~st, millele vastab
soome keele kollektiivisufiks ~kko (koivikko 'kaasik'}. Ldu=
ne~eesti lariingaalklugiili 2 puhul (maja? 'majad') on tea
tavasti oletatud nii P « % (L. Kettunen) kui ka 2 < k

(P. Ariste). Endine koha- ja kollektiivisufiks la on -
nermud mitmmse tunnuseks mari (BoZla 'juured') ja sdlkupi
keeles, kus ka igivane j-tunnus on paralleelselt kasutusel
(logala ~ logat rebased' Mitmetele uraali keelkonna keeltele
on Uldse omanme rikkalik mitmuse tunnuste kasutamine., Samo-
jeédi keeltes esinebmainitud t(ka > ') ning la lisaks veel
-gén, -zin ning j-mitmuse tunnustena i~ ii ~ ji ~je (Kin-
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nap 1971, -31 jj.). Mari keeles, kua i~ tumnust noomenite dek~
linatsioonis ei tunte, on la~tunnuse liseks kasutusel -tlirgi
piritoluga sufiksid -8718, -Blak, -SamBt S jt. Permi keel-
tes on mitmuse tunnus kujunenud sonast 'rehvas, inimesed!:
udmurdi -jos, komi -jes. Komi keeles esineb ka  liitsufiks
~jes je& -jan, mille algusosa ja on algselt kollektiivisu-~
fiks. Mitmuse tunnuste suurele arvule uraali keeltes liitub
teisalt algupéirase joonena'ainsuse ulatuslik kasutamine.
M. A. Castréni jirgi on mitmus samojeedi keeltes reeglipi-
raselt tarvitusel ainult nominatiivist, kuna teistes kiine-
tes tulevad esile ainsuse vormid (Castrén 1854, 107 jj.)sSe=
da seika on oluline silmas pideda ka eesti ja ldhissugulas-
keelte mitmusevormide .pdritolu selgitamisel, .

' Lid#nemeresoome keelte obliikvakiiinetele on omane i-
tunnuse kasutamine, Et mitmuse tunnus i esineb ka lapi ja
mdnedes samojeedi keeltes ning seoses possesiivsufiksitega
ke, ungari keeles, peeti varem teme pdlvnemist urasli alus-
keelest iseenesestmoistetaveks. Selle arvamuse pooldajaid
* leidub ka praegu (B. Collinder, B, Wickman jt.). Argumendid
iidse i keitseks pole aga kiillalt pShjendatud. On vdidetud,
et ulatuslike h&dlikumuutuste tottu Jérgsilpides polegi kau=
gemates sugulaskeeltes i enam ootuspidrane je et vanad mit-
muse tunnused vOisid kaduda nagu indo-euroopa keeltes (B.Cole
linder 1954, 133 jj.; 1960, 299 jj.). Kui peame silmas mord-
va keeli, mis midramatu deklinatsiooni mitmuses kasutavad
vastavald ainsuse vorme, siis otse vestupidi on i-tunnus ver-
bide pubul siilinud ka jHrgsilpides (kan@}ﬁ tkendsin'), Po-
le mdeldav, et noomenitest i kadus, kul te samal ajal . séi=-
lis verbides, Ka vordlus indo-euroopa keeltega pole Onnes-
tunud, sest vanad mitmuse tunnused asendusid seal . uutega,
mida el saa aga vidita ndit. mordva keele mi#tiramatu  dekli-
natsiooni kohta.

Erinevat seisukohta, exriti lapi ja ldéénemeresoome keel-
te i-mitmuse ftekkeaja suhtes esindavad D. V. Bubrich ja
P. Ravila, Nende arvates on i-mitmus kujunenud alles peale
volge perioodi, millise arvemusega voib ti#ielikult iihineda.
Tﬁhelepanuvééfne_on D. V. Bubrichi vidide j-mitmuse péritolu
suhtes endisest kohta ja kollektiivi osutavast sufiksist ja,
J& (Bubrich 1938, 104 jj.). Kahjuks on jé#nud i-mitmuse aren~
< gukéik ligemelt tdestemata, mistdttu D. V. Bubrichi dekla-
ratiiveel vditel on ainult teoreetilise oletuse védrtus,
P, Ravila n#eb i-mitmuse teket ldHnemeresoome aluskeeles i-
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lopulisest mitmuse genitiivist (" kalai 'kalade'), mis kuju-
nes obliikvekisnete pohjaks analoogiliselt eesti keele de=
mitmusele (Ravila 1935, 52 jj.). P. Ravila i-mitmuse teoo~
ria, mis omeb soome teadlaste hulgas tugeve positsiooni, on
aga illes ehitatud veieldavatele argumentidele, mis ei suuda
teda kiillalt usutavaks teha (Alvre 1963, 92). ’

Seevasiu mitmuse tunnuse arengut endisest koha~ ja kole
lektiivisufiksist on tiheldatud paljudest keeltest. Vottes
aluseks D. V. Bubrichi eespool mainitud viite, voime +tOes-
tada i-turmuse teket obliikvek#inetes enestes. Kasndeldppu-
de konsonanttiiveline liitumine e~ ja ka a-, #-filivede puhul
on tuntud }6siasi. Et je~, jé-tunnus muutus seejuures i-ks,
said esimesteks i~mitmuse vormideks asesonade me 'meie! ja
te tteie’ tuletiste mejd, tejé konsonanttiivelised kidnded:
lokatiiv~essiiv mei-nid < *mej(d)nd, tei-ni < *tej(B)nd Jja
ablatiiv-partitiiv mei-t4 < *mej(B)t8, tei-td <« *tej(d)td.
Personaalpronoomenites lisandus i-le sonade me ‘'meie' ja te
'teie' t@hendusest tingitult mitmuse varjumd., On  loomulik
oletada, et neist suure esinemissagedusega sdnadest iildistus
uus tunnus mitmuse funktsiooni kandjana jHrk-jirgult ki~
gisse noomeneisse. ' '

Kaugematest sugulaskeeltest on esitatud otseseid tden~
deid kollektiivse ja-tunnuse kasutamise kohta mitmuse +Hun—
" nusena ainult komi keeles (Serebrennikov 1963, 258)., Kuid

on igati tSenéoline, et ka ungari ja eriii samojeedi keelte
mitmuse tunnus i on arenenud endisest koha- ja kollektiivi-
sufiksist ja, ji.

Kdesoleva kirjutise seisukohast on oluline teada, et
- lddnemeresoome aluskeeles kujunes kohe~ ja kollektiivisufike
sist ja, j& vdlje mitmuse tunnus i, mille liitumisest sone-
tlivele tekkis mitmusetiivi, Kunagised arvamused, nagu oleks
liinemeresoome aluskeeles eksisteerinud veel ainsusetiiveli-
ne So~mitmus (J, Migiste, E. A. Tunkelo) ja teatud  sdna-
tuipidest ka g~mitmus (L. Kettunen, L, Posti jt.), pole lei-
nud toetust. KEigi ldsnemeresoome keelte praegused mitmuse-
vormid taanduvad otseselt voi kaudselt lihtetiiibile s & -
nativi+mitmuse tumnnus i + kd&n-
deldpp (jalka + i+ sna 'jalus', silmi + i + snd 'sile
mis' jne.). Ainsateks eranditeks on mitmuse nominatiiv (mis
Juba uurali aluskeeles moodustati i~tunnuse liitumisega s0-
nativele: kale-t tkalad'), selie pohjal tekkinud ainsusetii-
veline genitiiv ("kalafen < “kalat-n) ja teatud sdnatiiipi-
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dest ke konsonanttiiveline genitiiv (*m3sten ‘'meeste’).’

Materjali rohlusest tingitult jSuame kiesolevas kirjue
tiges jalgidae ldénemeresoome keelte mitmuse - obliikvakéfine.
deid vaid peamisel’ ithesilbilisis noomeneis.

Mitmuse tunnuse liitumisest tiivevokaalile tekkis Léé-
nemeresoome aluskeeles (sdnest *me < *maye 'mee') “mi-i-
tiilipi mitmusetiivi, mille vekaalid moodustasid peatselt dif-
tongi: *maj-. W. Steinitzi seisukcht, nagu oleks mitmuses
lithike tlivevokeal siilinud, ei tundu usutav, sest lapi kee-
le esimese silbi vokelism tSendsb varasemate pikkade vokate
lide olemasolu: vokasalide praegune kvelitatiivne erinevus
pohineb nende varasemal kvantitatiivsel erinevusel, niit,
i> 8, kuid I > i (58ldde = soome gilta 'sild' - 1ikkBt =
soome liikkus 'liilkuda') (Korhonen 1981, 96-jj.).

I.é:fa'.nemeresbome aluskeelest pz’a‘.ra.ndunud diftongid _qa_‘:, oi,
sageli sdilinud, mls_tottu vajadus unte mitmusetiilipide jéiree
le on thesilbilistes sonades olnud alati viiksem kui kahe-
je epamegilbilistes sOnades, kus hidlikulise arengu tulemu=
gel mitmusevormid langesid mdnedes sonatiilipides kokku aine .
suse omadega. Uhesilbilistes sdnades ilmnevaist eriarenguist
kuulub rohuv enamik pronoomenite valdkonda,

Péhjelikumalt peetume soome keele esinemusel (murded,
vana ja praegune kirjakeel), kuna aga' teiste léddunemeresoome
keelte puhul toome erinevate mitmusetiiiipide pogusa loendi.
Kasutatud ainestik pédrineb suurelt osalt Helsingi teadus-
asutuste arhiivikogudest, mida paiguti on kirjandusandmete~
ge tdiendatud (Alvre 1965a, T0 3,]., vt. ke seal mainitud
kizrjandust).

Bnamikus soome murretes nagu vaenas ja praeguses kirje~
keeleski on mitmusetiive diftong s#dilinud (smE muist maist .
‘muudest meadestt jt.; W lwista 'luudest? jte). Diftongi
-eeskomponent on muutunud herva, ndit. vI hoil 'nendel’, kus
muutus ei» 0i on toimunud labisalse mei mdjul esmalt mite
muse 1., isiku asesonas ja sealt iildistunud mujale., Diftongi
eeeskompohent on mumtunud kdikjal asesdna Se 'see! obliikve~
kiindeis (hS niigtéd 'mendest' jt.). Promnoomenitiivede ain-
suse 5_'5_.— ja mitmuse _xg.-':- algupdra on veetemata mitmetele se-
dletuskatsetele jdtinud seni rahuldavalt lahendamata. Xuieel-
deme ja-, j8-tunnusega tuletlste olemasolu ka demonstrabiive
;nronoomeneist, seletub s:\.- aa n:L-tuv:L reeglipirase arenguna

adverbides /*g sej(Ea)ind »>. sma 'seal', *nej(d)nd >> m_n dne
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ga'/, kust I-tivi tildistus pronoemenite deklinatsiooni ale
nult lé#nemeresoome keelte pdhjartihmes, kuns seevasiu 1ou-
narlihmas on algupidrased tiived (sinsuses ge~, mitmuses pei-)
sdilinud, Reduktsioonialadel on mitmusetiive d:.ftongi JE-
relkomponent madaldunud (sIv voéatd 'véddestt, &P tdessi
1t58deat jt.); eranditeks on kdrged diftongid mi, #i, mis
pole muutunud. Pronoomeni nuo 'nood’ {iives esimeb  paiguti
nii létne~ i J.damurdeis triftong (satY nueillaskit fnoil-
gi' Jtede Trn.ftonglst uoi on murdeti arenenud vana.ndidgg},{
ui, uo, ua (sLv nuo *ata 'no:.st', pK puista 'noist?, sat¥
nuosss 'no:.s', pL nuas 'nois'). Mdned nurijad on  oletamnd
algupa.rase no- > nuo~tiive sdilimist obliikvak#fndeis, kuid
egitatud murdevariandid ei toeta seda arvemust,

Personaalpronoomenite reeglipéraste mei-, tei-, bhei-
tiivede kérvale on paiguti tekkimud uudisvorme: laial alal
' soome lifinemurdeis smE heitil 'neil? jt. (tiivi on périt par-
titiiviet heitis 'neid'); juhuslikena smM meijdaté ‘meile,
meie majja' ja mehillen 'meie juurde', millede algupira on:
ebaselge, Vanas kirjeakeeles torkeb iidse joonena silma pos-
gegiivsufiksite sage kasutamine personaalpronoomenites (413
helllensa tneile!' jt.). Seevastu ti.ﬁip meiti~ (: 'meie’)
on seal haruldane.

Hilistekkelistest mitmusetiilipidest on soome murdeis ke~
sutusel si- ja loi-, loi-mitmus (smE pyyssi °piilisid', sav
81161l 'tH#idel? jt.). loi-, l@i-tunnuse abil, mille kasue
tamine on soome idemurrete oinap&raka, on voimelik vahet e~
ha diftongigs ja I-ga loppevate sOnade ainsuse- je mitmuse-
~ vormide vahel, Lé#nemurdeis (arvestamata harve esinevat gie
tunnust edelamurdeis) nagu kirjskeeleski puudub seda laadi
sonades vahetegemlsvomalus.

Eriti variantiderohke soome murdeis ja venes k:.r;;akee-

les on iihesilbiliste noomenite mitmuse genitiiv,
Lshtetilibiks on kdikjal mitmusetiiveline * maifen ‘'maade’,

ainult vanimas kirjakeeles ja kohanimede puhul l#&nemurdeis
xa @sg 'maade'. $en-18pu edasiarenguns on murdeis esine
datud -den, -jen, ~jjen, -len, -ren (mn#it. satY puiden 'pune
de', pP maijen 'meade', pK muijjen 'muude', hP mailen 'ma6w '
det, pL nuoren ~ nuaren 'nonde!). _;‘_e_q-lapuline on ka aingge :
getiiveline kohanimi setY suarennidmi (< "sdfen~) !Suoden~ |
niemi', Seevastu périt teistest kidnetest voi deklinatsicoe
nitiiipidest voi muul viisil erandlilud on genitiivildpmd:
~hen Jja -hin (molemad périt illatiivist), ~hin (=In + hinds -
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-iIn (-In + -jen), -jin (< -jiIn), -ften (périt e~tiivede
kontraheerunud sanadest), ~ten (pidrit tiiiibist veten Ve~
te'), -nnen ~ -nen (< *-nden) (ndit. sIv goehen 'soode’, vI
puibin 'puude!, vL maihin 'maadety TiitS ndijin 'nende’, smAL
maijin 'maade', hS toitten '180de', hK maiten 'maade’, pK
niinnen -~ niinen 'nende'. Vormi smAL maijin 'meade? puhul

on J. Migiste oletanud muutust ~jen < ~jin, mis ei pea aga
paika, sest areng -"2> =-in on omane kdikidele genitiivide~
le selles murdes, ten-10pu eraldumist on T, E. Uotile pida-
nud voimalikuks tiiiibist kirvesten 'kirveste', kuid vokeal-

tiivelise genitiivi maiten 'maade' puhul pole see usutav,
sest muutus t < tt esineb genitiivi yelen £ vetten ‘'vete’

lisaks ka verbides siidten 'stdte’ ji.). nnen-~ nen-10pu va-
rasepatest seletustest (A, Genetz, E., N. Setdld, H. Ojansuu
jt.) om kdige tdensolisem L. Posti oma, mille jHrgi 'y.igg_-
1%pp on tekkinud l#&nemeresoome aluskeele varagel perioodil
vomitﬁﬁpide'@ 'nende!' ja * 88en 'teede! segunemisest
(Posti 1937, 282 jj.). Lt aga mainitud tiiipide paralleelne
esinemine pole laiigi reaalne, on toesem oletada * y_d_gg_-l?)pu
metanalilitilist pé&ritolu genitiividest .'pénden tviikesgtet,
* matalinden 'kbige madalamate!, onnegttoinden *Smmetute! jt. -
(Alvre 1965, 205). Vanas kirjakeeles on $en-13pp veel sii-
linud nii mitmuse- kui ainsusetiiveliste vormide puhul (A
Metzepuidhen 'metsapuude', i8dhen 't60de’ jt.). Nende ge~
nitiivitidiipide sunteks on M. Agricolal *mangn 88%—ma8je‘n 12%,
nnen-~nen-10pp liitub tavaliselt mitmusetiivele (A mwijnen
'muude® , piiblis 1642 muinnen 'muude’' jts), kuid ka ainsu-~
setiiveline tiilip on esindatud (A mwnen ‘'muude'jbte JoVanals kir-
jakeelele on omased ka mitmed kontaminatsiooni teel tekki-
nud k#éndeldpud: ~mnein ~ -nein (~nnen, ~hen + gin), ~ndhen
(-nen + Sen), ~dein (~§en + -ein), -tiein (~tten + -einm),
<tein (-ten + -ein) (M zpiinnein 'mende’, K muindhen 'muude',
A muidein 'muude', M muittein rmuude!, R syttein ' slilide*,
S.muitein 'muude’ jt.). Praegune kirjakeel on tiitipidevaene:
maiden 'maade' 82 % - maitten 18 %.

Personaalpronoomenite genitiivid (ja akusatiivid) on
mitut algupdra (Alvre 1978, 258 idede” nmeifen (: me 'meie')
tiilibile taanduvad jenm-, jjen ja& ren-lopulised murdevormid
(turs meijen 'meie’, smAL mejjen 'meie’, hl meirven ~ (ei>
> €) méren 'meie'). * meiSdn~tiiiip, mille & on pdrit parti-
tiivist, on pdhjaks §in~, B#n-, déne, Jjén-, -jjén-, lén-,
T#0~,  tén- ~ tan-lopulistele genitiividele (To meidén 'meie’,
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saty meidin 'meie', smE meidiin 'meier, sL teijén 'teie’, sIL
meijjdn *meie’; hK heildn 'nende’, satiA meirén ‘meie* , To
‘meitan 'meie! jt.). jAn-ldpuliste vormide puhul tuleb lii

o~

inemurdeis votte arvesse ke lihtetiiiibi* me(i)jé voimalus.
iurdevormid Ke hején ~ hec8n 'nende’, sat¥ mijdn 'meie’ jt.
‘teanduved léhtetiiibile * meptn, * meS&n, * mejin.  Kuluvorme:
imathA mein ~ (gi> E) men 'meie' jt. Tiilip meitin 'meie’ (tek~
kinud partitiivi meitif ~ meitti pohjal) on vordlemisi iile
dine l#dnemurdeis (satA teitin *teie' jt.). Vana kirjakeele
dhen-15pp vdib kajastada nii e-list kui &-1ist  hddldemist
(A meidhen *meie' jt.). Sama on olukord vormi A meden 'meiet
puhul. Ka dentaalita tiilip on esindatud: A feijen 'teie', U
teijénnd *teie', L mején *meie'. Samuti on tiiiip meitin 'meie’
egindatud juba alates XVI sejendist (W teitin 'teie' jt.).
Praegune kirjakeel viljeleb #-lisi genitiive ja akusatiive:
-meidéin ‘meie', meiddt 'meidr.

Part i tiivi ta-, t&13pp on nii murdeis kui
kirjakeeles jérjekindlalt sdilinud (hS gitd r6id', sP puoie
ta 'moid' jt.; A Hdite 'pulmit' jt.). Hime ja  edelamurretes
esined personasalpronoomenite reeglipérase tiitibi meit(#) meid
kdrval ka meiti-tiive partitiive: hP meitis ~ meittid 'meidv,
(-i& > I) hL meittii tmeid', (~I> ~i) smE meitti 'meid’,
See deklinatsioonitiilip oli kasutusel ka vanas kirjekeeles:
A meiti (= meitI) ‘meiar,

Tllatiivi kdtindeldpu h on sdilinud enamikus
murdeis ning venas ja praeguses kirjakeeles, kusjuures mit-
musetiivi on sama kui teistes mitmuse kddnetes, Praegune kir—
jakeel viljeleb ainuikksi hin-ldpulisi vorme (maihin '‘meades-
se! jt.), kuid vanadel autoritel esineb vahel ka -hen (K ni-
Jhen 'nendesse' jt.). M. Rapola on arvanud, et ~hen on trii~
kiviga (pro ~hin), kuid tdesem on oletada ¢ siilimist murde-
ti, sest ~hen esineb eri sOnatillipidest mitmel kirjemilul, Mun
depérane on ks vana kKirjakeele @-IBpp (-:"L__n + ~hin): piib-
lis 1642 puihijn 'puudesse' jt., Mainitud ldppudele lisaks on
murdeis tarvitusel veel ~h ja ~hé€n (E analcogiline), miskdik
taanduvad lihtetiiibile ~hen (vI i8ihe 't0tdesse', hS koihin
tkoidesse', hK h#ih 'pulmadesse', smM puihen, satY¥ maihIn
‘magdesse’ ). g-illatiivi esindeb smAL.Euisse 'puudesse'. h-
ja g—illatiividé kontamineerumise tulemusel on tekkinud kééin-
delSpud ~higa~ (-hin + -ga~ possessiivsufiksi ees) ja -hIsI
(=bin + ~gIn): smE puihisas 'teme puudesse', hL puihIsY rpuu-
desse’, ’ :
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Uhesilbiliste noomenite mitmusetiive diftongi sdilimist
suuremas vOi viéhemas ulatuses voib konstateerida ka  teis-
test lddnemeresoome keeltest (vElja arvatud ainult Jiivi
keel): karjale puide 'puid', isuri tdille 'tdidele', vepsa
50id 'soid', vadje maise 'maadesse', eesti maile 'maadele’,
Liivi keeles langeb mitmusetiivi ainsuse om}a.ga kokku; geew
juures mitmuse téhenduse kandjeks on ki#éndeldpu i (<<&, #):
pudf tpuid'., Diftongi eeskomponendi muutused on eriti ula-
tuslikud kesk-~ ja thjavepsa murdeis, kuid nditeid selle
kohta leidub ka vé.dja keelest: vepse miiil 'meil', veid tvoidt,
vadja tiitd '16id!. Diftongi muutumine triftongiks on omane
monedele karjala murretele: tigid reaisidr, Diftongi jérel-
komponendi medaldumist voi kokkusulemist eeskomponendiga on
registreeritud eesti keelest ja lduns-vepsa murdest: eesti
meele 'maadelet, ﬁl_e 'nendele!, vepsa @.f'véid'. Eri-
arenguid ilmneb pronoomenites: karjala mejane 'meilet, @_e;_-_
jebfs 'meist', namil 'neil', timlt 'neid'; vepse tejale
tteile!, sidén /y"ggg_(_i_'g_ tnende'; vedja ninné 'nende'; eesti
meittiD ~ meitteD ‘meid', miinDe ~ mufile ~ mine~ muine (-muin-
de vanes kirjakeeles) 'muude'; liivi mint 'muuder jt.

Uutest mitmusetiilipidest on loi-, ldi-mitmus kasutusel
karjele ja isuri keeles: karjale mosloissa 'maades', disuri
45il6ille 'tHideler, Si-mitmust viljeleb soome edelamurre-
te korval esmajoones ldunameesti murre: koiZist  tkoidest',
Mitmuse genitiivil thinevad nitmusetiived on omased peami-
selt eesti keelele: 1) de~mitmus: koiDel 'koidel', maDe o
miDe ~ matte ~ malte 'maade’, 2) kontemineerunud de~mitmus
(Alvre 1981, 3 jj.): péi.iDes’c 'peadest!, luitte _ Yluude’,
meittel 'meil', 3) je~mitmus: puijest 'puudest'. de~mitmust
kuigi ainult kolmes kidéndes ~ daativis, komitatiivis ja trans-
latiivis) viljeleb ke 1iivi keel: puddn 'puudele', komita-
tiivetranslatiiv puddks ~ pUtkBks. THiesti jubuslik on de-

mitmuse esinemine eesti keele mEjul isuri ld&nepoolseils mure
rekuis: kolkispldelld 'tema linallugutitega’.

Uhesilbiliste noomenit'e mitmusetiive tiitipide arv, kul j8-
tame arvestamata pronoomenite eriarengud ja *nden-genitiivid,
on suurim eesti keeles - 5 (i~-mitmus, de~mitmus, genitiivi-
poéhjaline je-mitmus, kontamineerunud de-mitmus, :s,_i_-mitmus),
karjala ja isuri keel -~ 2 (i-mitmus, loi~, lbi-mitmus), lii-
vi keel - 2 (i~ ja _d_z:-mi‘bmus samas paredigmas), vepsa ja
vadja keel - 1 (i-mitmus).

Eri ladnemeresoome keelites on thesilbiliste mnoomenite
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mitmusetiive tillipide suhe kehe- ja enamasilbilistesse jérgmi-
ne: eesti keeles 5 : 7 (i-mitmus, de-mitmus, kontemineeru-
ud %—-mitinus, e-mitmus, tugevaastmeline i~-mitmus, g-mitmus,
pi-mitmus), vadja keeles 1 : 5 (i-mitmus, tugeveasimeline i-
mitmus, loi~, l8i-mitmus, g-mitmus, lai-, lédi-mitmus), soome
keeles 3 : 4 (i-mitmus, tugeveastmeline i-mitmus, loi~, 10i~
mitmus, si~mitmus), isuri keeles 2 : 3 (i-mitmus, tugevaast-
meline i-mitmus, loi-, loi-mitmus), liivi keeles 2 : 2 (i~
mitmus ja Q_Q_-mitmus samas para.digmas_), vepse keeles 1 : 2 (i~
mitmus, kontemineerunud I-mitmus).

T#dnemeresoome alugkeelde ulatub vaid i-mitmus, k0ik
teised mitmuéetiive tlibid on fekkinud tiitarkeelte eriarengu
perioodil, Mitmuse obliikvak#idndeist on aga eriline koht ge-
nitiivil ja komitatiivil, mille vehendusel on tulnud eesti
keelde nii de-, je-, e~, kontamineerunmd de- kui ka tugeva-
astmeline i-mitmus, liivi keelde de- (d3-) mitmus ning soome,
iguri ja vadja keelde tugevaastmeline i-mitmus (Alvre 1965a,
966),

Lihendid

. A = Agricola, e = eesti keel, hK kaguh#me murre, hl' =
lounshiime murre, hP = pohjehéme murre, hS = siidahsme murre,
is = isuri keel, ¥ = Kollanius, Ke = Kemijoe murded, L =
Tjungo, lad = ladina keel, lv = 1iivi keel, M = Mertti, pK =
Kesk-Pohjammesa murre, pl = L¥una-Pohjemmea murre, pH = PEhja-
Pohjammesa murre, R = Raumannus, S = Sorolainen, gati = Ala-
Satakunta murre,” get¥ = YlE-Satakunta murre, saV =sayo mur-
re, glv = idasavo VBIisrithm, sks = saksa keel, sL = lounase-
vo murre, glv = lounasavo vélIsriihm, smAL = Alem-luugs mur-
re, smE = soome edelamuyded, gmii = KeSk-Skandinaavis metsa-
soomlaste murre, sP = pohjesavo murre, To = Tornijde murre,
turS = Turu sisemaa murre, TitS = Tiitarsaar, U = Upsala evan-
geeliumi fragment, vdj = vadje keel, vI = Viiburi = idamurre,
¥L = Viiburi lé&nemurre, vps = vepsa kéel, W = Westhi tekst.
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ZU DEN MERKMALEN DER PLURALBILDUNG IN DEN OBLIQUEN
KASUS IN DEN OSTSEEFINNISCHEN SPRACHEN

Paul Alvre
Resiimee

Die gremmetische Keategorie des Plurals hat sich in al-
len Sprachen bedeutend spiter herausgebildet als die Katew
gorie des Singulars, In den ostseefinniachen Sprachen  ist
das cﬂarakteristische Merkmal der Pluralbildung in den ob=-
liquen Kasus das i, das aus dem Suffix ja, jd (mit lokaler
und kollektiver Bedeutung) der ostseefinnischen Gru.ndspran
che hervorgegangen ist, Als Ergebnis des Zusammenschlusses
des Suffixzes i und des Verbalstammes entsteht eine  Gruppe
von Wértern, die im Plural den Stamm *mai~ (mg "Erde") auf-
weisen, In der Regel bleibt in den ostseefinnischen Sprachen
der Diphthong im Pluralstamm erhalten (eine Ausnahme bildet
die livische Sprache), Von den jiingeren Pluralbildungstypen
der einsilbigen Worter sind vor allem folgende 2zu mnennen:
1) Plural auf loi, 16i im Finnischen, Ishorischen und Kare~
lischen, 2) Plural auf si im Finnischen und Estnischen, 3)
Plural auf de im Estnischen und Livischen, 4) Plural auf de
im Estnischen, verbunden mit der Kontamination, 5) Plural
auf je, das sich im Estnischen auf den Genitiv griindet, Wei-
tere jiingere Pluralbildungstypen gibt es schon bei zwei~ und
mehrgilbigen Wortern. Viele Varianten der Kasusendungen des
Genitivs, Partitivs und Illativs sitellen Ausnshmen von der
Regel dar.
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0 IPY3HAKAX MHOXECTBEHHOTO WCIA B HOCBEHHEX
MAIERAX TTPYBANTWACKO-SUHCKIAX F3HKOB

[ayns Anspe

PeswoMe

T'pamMariueckas KaTeropusi MHOKECTBEHHOTO uucia BO Beex
A3HKaX ABASETCH OoXee NO3JHMM 00pasopaHMeM ueM  KaTeropus
€NUHCTBEHHOTO uKCha.

Ana npubantuficko-fMHCKMX KOCBEHHHX Nagexel XapawTepHo
yrnoTpeGreHUe NpUsHara MH, uMcia i , KOTOpH# B mpubanTulicxo-
fuUHCKOM A3HKe-OCHOBe pasBuiica U3 cyfdukca ja, jd ¢ MecTHHM
¥ cOGMpATENbHHM 3HAUEHHWEM, B pesyibrTare NpUCOSIMHEHUS MPU3-
Hakal K IJIAronpHON OCHOBE NOABASETCA THII CAOB ¢  OCHOBOM
MH. uMena HA' mai- (oT croBama °*semuas’),

B mpuanruiicko-PuHCKUX A3wKaX AMPTOHT B OCHOBE MH.UHUC-
na, KaK [paBWIO, TPONOKAET COXPaHAThCS (MCKINUEHNe cOoCTap-
‘et aumb auBexuit As3pk). U3 Goidee MO3THWX IO MPOUCXOELEHMIO
TUIIOB MH. UACIA OT OHOCAOKHHX MMEH clelyeT OTMETHTH IDERAE
Beero ciemyomue: 1) MH. udesno Ha 1oi,18i B $UHCHOM, . VXOD-
CKOM ¥ KapEelbCHOM A3HKAX, &) MH. UMCJO Ha gl B (UHCHOM ¥3C-
TOHCKOM f3HKAX, 3) MH. uueio Hade B BCTOHCKOM 7 JMBCKOM
AsHKax, 4) MH. wiCHO Ha de, OCIOMHEHHOE KOHTaMMHAIMER B ne-
TOHCKOM A3Hke, 5) MH. WMCiIO Ha je, Oasupywmeecs Ha TEHUTUBE,
B BCTOHCKOM fAshke. [ipyrue Gojxee NOBIHWE 1O 06DPA30BAHVI THIIH
MH. uicia HaGIOEANTCA JWib B IBYCHOKHHX ¥ MHOI'OCIOMHHX CIO-
Bax.

MHOTMEe BapUaHTH TANEKHHX OKOHUAHMM reHUTMBA, HAPTATUBA
U WILIATHBA MPEICTABAANT cOoGON 0cofhie MCKIOUEHWS U3 IpaBuia.,
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NOCHWMALS VON SELTENEN ETHNONYMEN
Paul Ariste

Als ein kurzer Beitrag zu meinem Aufsatz iber seltene
BEthnonyme (Ariste, 1980} werden folgend noch einige eigen-
artige schmeichelnde, scherzhafte oder niederschatzige Eth-
nonyme dargestellt,bdie gich aus Ausrufs-, Empfindungs-~ oder
Einschubswortern entwickelt heben. Die entsprechenden Worter
hat der Unterzeichnete in Buchern gelesen oder im lebendigen
Gesprach gehort. : .

Zunschst muB zum Erschienenen hinzugefigt werden, daB
nicht nmur im russischen Slang ein Este scherzweise KypaT
heiBt, sondern auch im Lettischen wird er kurrata genannt,
da die estnischen Manner sauBerst oft in ihrem Gesprach das
Wort kurat 'Teufel' arwenden. Die lettische Entsprechung ist
lautlich interessant, weil ihr die estnische stark emotiona-
le FPorm Xkurrat zum Vorbild gewesen ist.

Die im Spatmittelalter aus Spanien und Portugal vertrie-
benen sefardischen Juden waren zahlreich im  Osmanischen
Reich. Thre Umgengssprache war und ist teilweise auch jetzt
eine aus dem Spanischen herstammende romaenische Sprache, die
Ispaniol oder Ladino genannt wird. Im vorigen Jahrhundert
war in der Tirkei der>Spitzname dieser Juden kekeres. Dieses
Rihnonym war urspringlich eine Bewahrheitung der lengen Lei-
den der Juden unter der turkischen Herrschaft. Die einzige
Abwehr der Juden gegen die angreifenden Tirken war der spa~
niolische Ausruf: que quieres? 'was willst dqu?’' (Vémbery,
1876, 251). Da dieser Ausruf oft zu horen war, wurde er els
ein judisches Charakteristikum wahrgenommen, womit man die-
seg Volk bezeichnen konnte.

Tm groBen Yorterbuch der russischen Sprache von Dal{Jans,
1955, I, 26) findet sich ein archaisches Wort acelf, aceiika
tAuslander, besonders Englander'. Daselbst ist der Ausdruck
auch richtlg etymologisiert worden: aus dem englischen I sey,
was nach dem Verfasser 'ich spreche, sage' bedeuten soll. In
der \irklichkeit heiBt es aber auch 'a coll. exclamation, in-
dicative of surprise' oder 'an introductory interjection: e
“ mere exclamation' (Partridge, 1953, 199 und 729). Der Aus-
iruck kann auch einfach thor!, horen Siel' bedeuten.
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; zwei‘ben “fPeil ides Worterbuchs won Dal (flans, 1955,
II “209) *findet~gich -ein-anderes interessantes Bthnonym _xg_a,
'Tacheremlssm' M. Nasmer ‘hat in gseinem etymologischen Wor-
terbuch dssiWort wichtig ebymelogisiert (Jacmep, 1967, 394)
aus dem 'Beg@afiﬁehen }3{3_@ “18chwiegermutter!. Dag Wort ist
vallgemein;rmm‘-i«sch. +In der Ungangs- - un'd Ln‘.‘bera‘bursprache
heiBt I_qg_a_ e M_) 1Frau, : Ehefrau, begotiders reine altere
Frau', -Mapu:xysa -ist 'eine marische Fren', “Mit : KyBa oder
maaaﬁ werden ‘altere Prauen: anstand:.g angeredet. Da’' die
Russen diese -Anrede der Marier off gehort hatten, wurde gis
in der Form T&yfa -gine allgemeine EBenennuﬁg der marischen
‘Frauen, Den‘msirischen bilsbislen Engelaut g hat men im Rus-
- gischen<durchden*bilaebialen VerschluBlaut b ersetazi.

“Derswissendthurtliche:Mitarbeiter des Institute fiir

‘ : ibefsitoran der Akedemie. ‘der Wissenschaften der
Estnischén SSR dn' Tallmn Ad617 ‘Purkin: hat dem Un'bex-ze:l.ehne-
ten mitgeteilt, d&B dn seinem Heimatsderf -Aikino im Bezirk
Ustj-Syssblsk der Komi ASSR Zigeuner gapald genannt werdeni.
Das Worterbuch der Komi-Mundarten kemnt das Wort nicht  {(Hu-
nnﬂa...,51961);'ﬂ)e;e Jjunge Pinnougrist Jevgeni Cypanin hat je~
doch konatatiert, daB wuaBand sauch enderswo im Komilande
einen Zigeuner bezeichnet. Dieser Spitzneme stammt aus deri
Zigeunersprache, wo Shavo 'Sohn, junger Mann' ist;  romano
-Shavo “igttZigeuner'. ‘Ein Zigeuner kann endere ~ Stammesver-
wandte (laut) mit dem Wort chavale snreden oder anyufen. Der:-
Vokativ mit der Endung -le wird vor allem denn gebraucht, wenn
men sich :an seinen Verwandbten wendet. Pa die Komi diege An-
rede ©ft horten, wurde sie als ein Kenmzeichen der Zigeuner :
Wailrgenomnen und als ihr Bthnonym gebraucht. Es sei hier nodh
erwahnt, daB in der Komi~Sprache das Pogsessiveuffix fur die’
erste Person im ‘Singular -0# ist (BoxO#  'mein Bruder'). Der’
Nominativ mit dem Pogsessivsuffix wird allgemein sals Tokativ
gebraucht., Deshalb haben die Koml asuch das zigeunerische Wort
chavale fur einen Vokativ gehalten, wie A. Turkin es mir mite
geteilt hat.

Mitglied der Akademie der \Ilsseschaften der BEstnischen

SSR Viktor Meamggi, der aus einer estnischen Siedlung im Prie=
heren Petersburger Gouvernement stammt, hat dem Unterzeich-
neten erzahlt, daB wahrend des ersten Weltkrieges zahlreiche
chinesische Hausierer im Russischen xona und im Estnischen
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hodje genannt wurden. Die chinegischen Hausierer sprachen
stark kreolislertes Russisch und haben anstett § XOKy ‘'ich
gehe, wandere' 4 X0nfA gesagt. Dieser Ausdruck war fur die
Chinesen typisch und wurde als ihr Spitzname gebraucht..

Tallinn besuchen oft Ungarn, die meistens im Hotel "Vi-
ru" sich aufhalten. Die hoflichen ungarischen Reisenden und
Touristen, die kein Estnisch sprechen konnen, . danken fur
die Bedienung im Ungarischen koszonom 'ich danke'. Bald wur-
de das ungarische Hoflichkeitswort im Estnischen als kosad-
nom flir alle Ungarn gebraucht. Heutzutage ist kossonom in
Tallinn ziemlich verarbeitet: kes on see késsonom? 'wer ist
dieser Unger?'; kossonomid tulevad '(die) Ungarn kommen'.

Der schwedische Finnougrist Bjorn Collinder hat in ei-

nem Gesprach dem Unterzeichneten im Jahre 1980 erzéhlt, daB

" in Schweden ein Pinne sehr oft kolex genannt wird. Dieses
Ethnonym stemmt aus dem Finnischen Ausdruck kuuletkos? thorst
au?’'.
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JOMOJHERNA K HEKOTOPHM PEAMUM OTHOHVMAM
Hayap Apuers

Peswome

B crarve, onySauxosamHodt B XIII HoMepe cOopHmka "Lin-
guistica" mnpuBemeHH JaHHHE O TOM, K&K YaCTO yrNOTpeCIAsMHe
MEXHOMeTHS, TNapasUTUUYECKUEe WINH YHVUMRUTENDbHHE CIOBa Npeobpa-
3yWTCA B STHOHMME B f3HKE TeX HapOJOB, KOTODHE MONAh30BAIKCH
9THMM CJIOBaMU. B HacTosmell crarbe IPUBEAEHH  NONOJHUTENBHHE

NEHHHE O TAKMX OTHOHUMAX. B JIATHIICKOM A3HKE SCTOHEI yHWUMKH-
TeNbHO HA3HBAETCA kurrata: £ BCTORCKOrO kurat ’uepr’; B
TypeuxoM gskke cefapickuit eBpelt HaswBaeTcd kekeres < ocma-
HBOJICKOTO que quieres? *9To Xouemb?’; pyccroe aceil, aceiixa
Y MHOCTpAHEIl, aHTIMuaHWH® < aHIJMiicKoro - I _say *s TOBOpD,
cramy’; pycckoe kyfa ’Mapuiika’ < Mapuiickoro ky6a ’Gala, mo-
RUNAT REHEMHA® | KOMU-BHDAHCKOE UABANY ’UNTaHMH® < IBraH-
ckoro Chavale ‘mmTaH’; PycCKOe AMANEKTHOE XOIA, DCTOHCKOE
hodja  ‘’kuTael? < ero:nusmposaHHor‘o pycckoro g xond A
XOKy’; BCTOHCKOE kOSSonom ’BEHFp’ <  BEHTEPCKOTO k0szo~
nom ’cracuto’; meénckoe kolex ‘GuHH’ ‘< (mHCKOTO  kuu-
letkos - 'CHHEIMEG JH?’. :
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YIBOEHVE B ASHKE AGPUKAAHC
H. B. Bparyes

Top, yneoexveM (penymauaipell) NPUHATO MOHWMATH CNOCOO
CO3[2HKA HOBHX JAGKCHUECKVX ejMHUL M croBodOpM, 3axaouanmuii-
¢ B NOBTOpEe MEXOJHOrO cloBa (noaHOe yHBOEHWe) WIM ero uac—
Ti(uacriuHoe ygpoenue). Hax rpamMarnueckoe epejcTBO  yIBoe-
HHE HE CBOMCTBEHHO COBPEMEHHHM A3HKAM I'€pPMAHCKOM rpynnux.
BeTpeuaviMecs B HHX OKKASHOHANBHO YLBO@HHHe 0Opa30BAHKA TDGI-
CTABAANT co00¥ NOBTOPEHWA OTHENbHHX CIOB C LIeNbH  YCUIGHHA
DKCNPECCHUBHOCTY, HOCAT oMpaTuueckuit xapakTep X  JemaT 3a
npenenaMi cloro- U dopMooGpasopanusn (ep. aHI,long long ago
'BABHHM JaBHO®; HHESPHA. naar een ver-ver land 'B HaleKyn-ja-

' Iexyn CTpaHy'); 3BYRONOIpagaTejbHHe NMOBTOPH TUNA 8HPA.choo-
choo °*Ty-Ty®', snip-snap *BEUK-BEUK’ HaxofsTcs Ha nepudepuu
ABHKOBOW CHCTeMH,

B To me BpeMa B AsnKe appuxaaHC™® - caMoM "MONOXOM" K3
PePMAHCKUX SISHKOB - YHBOGHWE MMPOKO DPACHPOCTPAHEHO M OXBa-
THBAET BCe OCHOBHHE U&CTV Peul: CYMEeCTBUTENbHOE, 'AATCN,NpPHU-
JNerareibHoe, UMCANTENbHOe, Hapeude. HKcrecTBeHHO, BOSHHUKAET
BOIIPOC O NPOMCXOHMASHHN BTOr0 ABAEHHUA.

Hcropus asuke ajpuraanc,-cromupmerocs B XVII - XIX sB.
H8 OCHOBE HHUIEDA2HOCKUX IUalN6KTOB, MOXHO CKa3aTh, NpOWIA Ha
r1as3ax COBpEeMeHHOM JMHIBMCTHUECKO! HayrW. Ho HecMTOpsa Ha 3T0
Cpeny JHHTPBMCTOB HET eHUHCTBA B BONDOCE O BPEMEHU NOABAEHHS

_ fI3HKA APMKAAHC KAK CAMOCTOATENBHOrO, OTMIMUHOIC OT  HUEEp-
aaxncrore (De Vooys, 1936; Kloeke, 1950). 3T0 CBA3AHO C TEM,
yTo adpUraanc BOZHMK M JOATO CYMECTBOBAX TONBKO B yCTHO-DPa3-—
roBOPHO# fopMe Hapamy ¢ HUIepraHicKuM, oSchyxvpaBmM  odu~
uanbHHe chepd ®xusHu, Jureparypa Ha afpuxkaaHc Hauajna IMOAB-
aATbes Avimk BO Bropoit monopuse XIX Bexa. OrcyreTsMe mo TOro
BpEMEHM NUCbMEHHHX NaMATHHKOB B 3HAUUTENbHO! Mepe OCHOXRHAET
yCTaHOBIEHUE TOI0, KOIMA U KAKUM O6PA30OM BOBHUKIO yLBOEHWe,
HEU3BeCTHOE B HMNEPISHHCKOM.

X UaBecTHO, OZHAKO, UTO B I'OTCKOM CYIECTBOBAJ OCOGH KIACC
TOK HABHBAEGMHX DENyNIMLMDYOUMX IIATOROB, 06pa30BHBABUMX fOp-
* MW IIpeTEpuTA NPH ITOMOMM 1IOBTOPA UACTM IIAr0JbHOTO KODHA,T.6.
NyTeM YaCTHUHOTO YABOEHMA.

*x AfpuxasHc ABIAETCH OZHMM M3 OBYX, HADALY C aHIIMNCKNM,
ofuuMalbHEX A3HKOB AP,
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B nepuon dopuupoBanua afpUKAAHC MCHOHTHBAN BAMAHME €O
CTOPOHH OpPYI'WX A3HKOB, B UACTHOCTM Manajickoro (Hesseling,
1923; Bosman, 1923}, B KOTOpOM yABOGHME NPEUCTABNAET Xapax-
TEPHYO OCOGEHHOCTH, ABIAACH OJHMM W3 BAXKHWX CNOCOGOB CAOBO—
oGpasoparua (Gonda, 1950; lemunox, 1969). He ucxmoueHo, uro
ABJI€HUE YIBOGHUA BOBHUENO B adpuKasHC HMEHHO MOJ,  BIKIHWEM
MaJalicKoro, OfHAKO, UTOGH OGCYyXIATb BTO npennonomehme:anpo—
CHe[MTh MEXAHWU3M BOSMORHOI'O BJIMAHWA, Npewie HeoGXOUWMO . Bh-
ACHHTH 3HAYeHHe W (yHKUUM yABoeHUA B afpuxaaHe., OTOMy BOI-
POCY ¥ NOCBAmEHA HACTOAWAS CTATHA.

B nnaHe BHpaxeHud adbpuiaaHc 3HAeT AWDb OZUH criocol yn-
BOEHUA - MOJHHII NOBTOP MCXOUHOW eNMHMIE, KOTOpasg NpeicTaB—
nger coGoit kOpHeBOe WIM NpoussojHoe cnoso. Jad. ompeneineHus
PONM YHABOGHUA B CIOBOOGDAROBANMM ECTECTBEHHO CONOCTABUTDH MC-
XOOHHE CIOBA C YNBOGHHHMW,. lIpelBapHTeNbHHE HAGTONEHUA IOKa-
3HBAWT, UTO TMOBTOP MOXET NPEOSPA3OBHBATD MCXOJHOE CIOBO B
LPYTyD UaACTb Peud MIM OCTABIATH NPUHAIEKHOCTH BTOr0 CAOBA
K olpeneseHHoN uacTy peuM HeusMeHHOM, OTH [Ba Clyuas BMecTe
C CEMaHTUUECKUMM M3MEHEHMAMH, BOSHHKAIOMEMU B pesyibTare yi-
BOGHUA, MW ¥ OGyIeM pacCMATDPHBATH. IPU aHANU3e maTepuanaX.

I. YaBoenue cymecTBHTENbHHX.

CnoB0o-n0BTOP, 0GPA30BAHHOE YHBOEHHEM CYMEeCTBUTENBHOTO,
o6nanaeT, 0 CPABHEHNMO C HEYHBOEHHHM, COBEPUIEHHO HOBHMW CHH-
TAKCHUYECKMMU CBOilcTBAMM, BHCTYHAA B NPENJIOXKEHHM B KauecTBe
06cTOATENbCTEA,

Siena, plek-plek vat die graan al so aan my

knie (AP, 188). o

*CuHe, MECTAMH 3EpHOBHE yXKe NOXOLAT MHE JO KOJEHa.

(plek ’mecTO’).

BEn stuk-stuk het ‘die laatste jaar oor sy gedagteveld

gerol (AP, 91).

*[loenenHuii rog MO UACTAM NpOXATHUICA Iepel, ero MhHCIeH-

HEM p3opoM’ (stuk ‘uacTb, Kycok'). '

ViHeMM clOBaMM, YLBOEHME CYMECTBUTENbHOI'O LA6T Hapeuue
{co sHaueHueM MecTa M crocoGa peficTBMA).

AppepOuanusaumelt, onHaKo, He UCUEPNHBAETCA TG HOBOE,
yTo NoABAAETCA B CIOBE B peaynsTaTe yaBoeHua, [losrop sneuer

¥ Marepuan IOYepmHYT U3 NPOMSBELEHWN COBDPEMEHHHX  IPO-
3aMKOB , NMIYIMX HA SPKKASHC, & TAKKE W3 TOJIKOBOTO CIO-
Bapa souHxa ahpukaane (e, "Chucok coxpameHnit").
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3a cofoli rawme cemaHTWueckyiw MomudukalMio. YIBoEHHOE  CIOBO
npuoSpeTaeT LONOMHUTENALHOE 3HAUEHWE DA3NENUTENbHON! MHOXeCT-
BEHHOCTH:

kol ‘*maTHO®; kol-kol (AP, I95) *narTHamu, TYT u TaM’;

paar °‘napa’; paar-paar (EL, 33) *napamu, NONApHO®,

B Tex ecmyuasx, xorja MHOXECTBEHHOCTbL yXe BHpameHa B HCXOJ-
HOM CYMECTBMTEJNDbHOM INpX foMomu dopMaTHBa, YIBOEHHO®  CIOBO
UMeeT HONOAHUTENbHOE 3HAUEHUE DacCHpelelMTENbHOCTH:

Hier gaan hul klompies~klompies op die hoogste

rotspunte angstig sit en rondkyk (4P, 115).

'M TyT oH¥ HeGoJbIMMV IpDYyNKAMM CEIM HA CaMHe BHCOKUE

BEepIMHN CKA&JI M IyIJMBO OCMaTPHBAIUCH NO CTOpOHaM’

(klomp ‘rpynna’, ie - neMuHyTHBHEA cyffMKC, s - OKXOH-

YaH#e MHOKECTBEHHOTO uMcia).

Hackonbro moaBonfer CynuTh WMenmuilcs MaTepuan,iulb Or-
paHVMUEHHOE KOJHUECTBO CYIECTBUTENbHHX [OABEPIaETCA YIBOESHMUO,
[lp# 3TOM uyaCTb CROB-NOBTOPOB TUKCHPYETCS TONKOBHM CHOBapeM
(4W), a uacre - Her. llooTOMy BONPOC O TOM, QTHOCATCH JH NO—
BTOPH CYMECTBUTENbHHX K BOCOPOMBBOIMMOI I€KCHKE WIM CO3[ANT—
cAd B Ipoliecce Deu#, ¥ B CBA3K C ITUM BONPOC O IPOILYKTHBHOC-
TH YIBOEHUS CyMECTBUTENbHHX KA4K CJIOBOOGDA3OBATEJBHOM Cpei-
¢TBe OCTaeTCHA HeACHHM U TpefyeT jainbHelimero nceiaenoBaHud.

2. YnBoeHve IIaroJos.

lna raarona B adpMKasaHC XApAKTEPHO OTCYTCTBMe INOKa3a-
Teielt aMna ¥ uMciaa, T8K UTO MHOMHUTHMB M NPE3eHC COBMNAZADT B
onHolt dopme, MmenHo 3ra fopMa M CUOCOGHA MOIBEPraTbCH yiBo-
wria,

&) B pesyibrare yiBOEHWA IIAroJa BOSHHKADT OGCTORTENb-
CTBEHHO-TIpONieCCyallbHHe CNOBA, HOCAMWe JBOHCTBEHHWN Xapawrep.
ilo cBouM cuHTaxcuyeckuM MYHKIMAM OHM, NMOAOGHO  OGCTOATENb-
CTBEHHEM HapeuusaM, ONpeneisnT B NpeJJoXeHuH crasyemoe.C apy-
rof CTOPOHH, BTH CNIOBS& CEMAHTHUYECKA TECHO CBASAHH C WCXOL-
HEMW [JIATOJIaMi ¥ 0003HAUYanT BTOPOCTENeHHOoe IeficTBue, CONyT-
CTBYWIjeée OCHOBHOMY, BHDAKEHHOMY CKA3YEMbM.

Hy is wakker en voel-voel soek hy na die baadjie

(&P, 163).

*OH NpocHy#cA M OuWynbo UCKaX pybamky* (voel *ONyNHBETG,

YyBCTBOBATH® ).

Spring-spring klouter Kees teen die krans cop (AP,112).

*lipuwkamyu Helie safpancs Ha cramy® (spring ‘’npurars?).

Taxum oSpasom, B 0GCTOATENHCTBERHO-NIPOLECCYANPHHX CNO-
B&X, 06pa30BaHHHX IIyTeM YLBOEHW IVIAroaa, COBMemanTed NpH3-
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Haxy¥ raarona ¥ Hapeuus, I[lockorbky kpome cnenudvdecKH Jexcu-
UECKOI'0 BHAUEHWA OHM He COXPAHANT  KakMX-JAM60  IAaroabHHX
YepT, €CTh OCHOBaHMEe KBauudUIUDPOBATbL MX KaK OCOOWH THH OT-
rIArQJbHHX HApEeuuit, XapaxTepHayvi¥X MpOTeKaHKe Hpoieccea.

‘OTrAaroNbHEE HAPEUWs MMeDT DAL HOTMONHATENbHHX  aHade-
Hult, CBASAHHHX C YABOGHHeM Kax "HkoHuueckuM" cpeperaom.Hau-
Gonee UETKO BHpamEHHHM ORA3HBAETCA 3HAUEHWe MHODOKPATHOCTH,
TIPOABIAKIEecs NPH YABOSHHM Kak IIArocjoB JefleTBus,Tax W rias-
TOJIOB COCTOAHUA, MeHee ueTKO BHpaxeHO 3HAUEHHWE IJIUTEABHOCTH,

Ek was bang dat jy in gevaar is. Jy het so snaaks

omkyk-omkyk gehardloop (FL, 95). ‘

’fl Goamesa, UTO TH B ONACHOCTH., TH Tak CTpaHHO  Gexar,

uce BpeMs oriAgusasch’ (omkyk ’OrASEHBATHCA’).

Hulle het staan-staan geloop en redeneer (AP, 59).

'0HM M ¥ PACCYRNAamH, TO M JEJ0 0CTaHaBaMBasch® (staan

'CTOATH? ),

Dan druk hy alweer die blaasbalk se koue asem

onder die gloelende kole in dat vlambtonge

wankel-wankel omhoogsteier (AP, 96).

*lloTOM OH CHOBAZ HANPABUA XOQUOMHOE IHKAHWE MEXOB Ha

packajieHHHe yTiM, Tak YTO ASHRU IMIaMeH#, XoJxebiadach,

nofHUMAAKCE BBEpx® (wankel ‘kozefarbed, maTaTheA®).

OrraaronbHEe Hapeuus MOIyT NpUoGpeTaTh IEPEHOCHOE 3Ha-
YeHWe, TepAsd NP DTOM HENOCPEeSCTBEHHYW CBA3b €  BHpameHWHeM
DeficTBRA. B TakMx ciayuadx OHM (UKCHDYDTCS TOAKOBHM  CJOBS~
pem:

speel ‘*UIparb’; speel-speel ‘UI'DALUM, ASTKO®;

kruip °*rnoAsTH’; kruip-~kruip *rH0J3HOM, TalHO,CKPHTHO®,

B ocrampHHX CAydYasx OTIIAroJbHHE Hapeuus, Kax NpPaBuio,
He HAXONAT OTpaxeHWs B cnopape (Cp. CXOHHOe  mosomeHwe C
JeenpriacTHAME B DYCOKOM ABHKe),

HexonHue riaroiu, npeofpasyeMbe yHBOSHWEM B Hapeuud,
NPYHAQTERAT K CaMEM DasHOOGDA3HHM  JEKCHKO-TI'DAMMATHUSCKUM
rpymmaM: sit ’cHmeTh’, vlieg *XeTarn’, skaam ’CTHHUTBCH®,
mank ’XpoMatrb’, spog ’BaEHWYATH’, Vvlioek ’pyrarthed’, dryf
'npefifopars’. Jumb raarosd, nepernawmue pneficTsne, HampapleH-
HOe H& O0BLEeKT, M coueTampuecd C IPAMHM JONOJHeHueM, He 00-
pasyoT Hapeuwit myTeM ynBoeHus. [loaToMy eavHCTBEHHHM OrpaHn-
UEeHUEM BO3IMOXHOCTHM NOBTOpA ABIAAETCA, MO-BUIWMOMY, ME€pexoxn-
HOCTh.

6) llopTop MOXET OCTABIATL HEUIMEHHOM KATETOPHATBHYD
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TPVHALJNERHOCTb MCXOJHOIO Diaroia. B 2TOM clyuae NoxyuRBmMii-
€A YIBOEHHHI PHArOJ COXPAHAET CBOM rpaMMaTHdecKne QyHKOUN X
BHCTYNaeT B HPEIJOKEHWN B PONM cxasyeMmoro. Ero oramume  or
WCXOJHOTO CBOAUTCA K MOSBJEHMD JOMOJHUTENbHOTO 3HAUEHMA MHO-
roxkparHocTd. lHaue romops, cosepmaeMoe geilcTBHe npencTasie-
HO Kak CHISIHBANNEECH W3 OTASNbHHX NOBTOPADMMXCA aKTOB. B
OTHHUME OT &) 3[ecb BO3SMOKHO Y[BOEHHE EePEeXOIHHX [JIATOJOB,
TOrGS K&K IAarojuH COCTOAHUA He odpaaynT YEBOEHHHX (hopM.

Saggies drup-drup die water van sy papnat

klere af (aP, 170).

*Boga MeIjIeHHO KalaeT C erc HacKBO3b NpoMoxwell onemuw’

(drup 'RanaTh’),

Hul kloue krap-krap teen die boomstam (AP, 115).

*Mx rOrTH LapananT CTBOJX hepeBa’ (krap ‘napanaTbh’).

Die kat-0€ is wyd oop, die ore gespits, en gedurig

snuif-snuif hy die lug (AP, 113).

*I'1a3a y KOLKW WMDOKO PACKDHTH, YWl TODYKOM U OH& BCe

BpeMsT OGHOXMBAET BO3AyX® (snuif *Hoxars’),

Taxum o6pasoM, ympoeHHHe HOpMH IVIATOJOB YHASHBANT  HA
KONMUECTBEHHYI0 XapaKTepUCTURYy OBo3Hauaemoro gdefteTpud,

3. YnBoeHWe NpuiaraTelbHHX W Hapeuuit,

Cnopapueie fOpMy KAUECTBEHHHX NPANAraTelbHHX ¥ Hapeuuil B
aPprKaaHe coBOAZADT: Sou GHCTPHE, OHCTPO’; kort *ropoTdf,
KOPOTKO’; vroeg ’paxHuil, paHo’. HoaTOMy.npﬂ YABOEHMH YyCTa-
HOBUTH DIPUHANJIEKHOCTh UCXOJHOIO cnopa K Tolt Wiy KHO! uacTH
peud He npelcTaBisieTCA BO3MOXHHM -~ OHA IIPOABAAETCHA JMib HA
CUHTAKCHUECKOM YpPOBHE,

PeaynbTaToM yIBOEHUS NpWIATaTENbHOTO/HADEUNS SBIAETCA
Hapeure o0pasa HeHCTBUA WIM BPEMEHH.

-eobegin hy styf-styf rondstap - so styf dat selfs sy

voorpote nie die minste buig nie (AP, 120).

... OH cTaj CTynaTb OUeHb CKOBaHHO, T&K CHOBAHHO, UTO

Jaxe eroc NepemHue Jand HUCKONBKO He crufanucs’ (styf

' CKOBAHHHY, HEerMGKH® ).

Hulle sukkel die lewe om en sterwe in armoede as die

see hulle nie vroeg-vroeg insluk nie (AP, 92).

*Ony TAMAMCh NO XM3HM M YMUpadM B HMANETe, €CIH  Mope

He NPpOTrJATHBAJNO WX CJAMIKOM PaHo’.

Elkeen besef dat die vinnig neersakkende donker die

laatste vonkie hoop gou—gou sal uitblus (AP, 86).

*Hagnuit noHMMaJs, UTO GHCTPO HEIBUIaNNAfdCs TEMHOTA OUEHb

CHOpPO MOTACUT MOCHEOHIN WCKPY HANESHKIH?.
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Wa npuMepoB BUZHO, UTO YABOGHHE CIOB, OGOSHAHAWNMUX Ka-
yeeTBO, MMeeT 3HaucHUE YCWUIEHMA CTENeHM 3TOr0 KayecTBa. [lo-
BTODH DACEMATDHBAEMOT'O THNS, CHHOHMMUUHH COUETAHWAM HCXOSHHX
CHOB CO CNOBAMM,yKASHBAKMUMM Ha YBEJIWUEHHY® WHTEHCHBHOCTD:
baie, erg, seer 'oueHb, UpesBHuaiiHO®.

B ormenbHHX cxyuasx yHBOEHHHE HApeuns NEPeoCMHCHANTCH,
npuobperas HOBOe JIEKCHUECKOE 3HAUEHWe:

Kort-kort kyk hy leegte se kant toe (AP, 189).

*To u meno (uepes KOPOTKME NPOMEXYTKHW BPEMEHH) OH CMO-

TPel B CTOPOHY HORGUHH®,

4, YpBoeHWe YMCIUTENbHHX.

ilpuMepH NMOBTOPA KOMUUECTBEHHWX UMCIATENbHHX  HEMHOI'O-
UUCHEHHH, YIBOeHMeM UMCIUTeNbHHX ofpasylrcda Hapeuus o6pasa
JeficTBrA ¢ pacupeienvTeNbHEM 3HaueHUeM,

Aanpak kan julle, Jja, maar kom een-ecn dan sal ek

jou 'n ding wys (AP, 82).

*Hananarh Bce BMeCTE BH yMeeTe, KOHEUHO, 8 TMOAXOZUTE-

Ka U0 ONHOMY, TOTHa £ BaM noxaxy’ (een ’0fuH’).

BeposiTHO, BO3MOMHOCTW YLBOEHUA UMCHMTENbHEX BECbMa Or-
PaHVYeHH, ‘

llogpofs uTOD, CAELyeT SAMETHTb, UTO YLBOGHME B HASHKE
afpuKaaHc, Kak NPaBuio, W3MEHAeT KATerOpHaNbHOe 3HAUeHUe ue—
XOOHOIO ¢loBa, IIpeBpamed ero B Hapeue, TaxuM ofpasoM, yi-
BOEHWe BHNIOAHAET TpaHCHOHWpymmyw dyHkio, BMecTe ¢ TeM yo-
BOEHHHE @opMu 061afanT MO CPaBHEHUO € HEYNBOSHHHMY DINOM I0-
NOJMHUTENBHHX 3HAueHW{, KOTOpHe, BHpagkad OOMyl WAEen KoJuuec-
TBA ¥ MEpH, pealusynTCs IJIA DPA3NUUHEX MCXOIHHX uacTeit peuu
MO~pPa3HOMy: [JfA CYECTBUTENBHHX - KAK DASHeIUTENbHAd  MHO-
KECTBEHHOCTb, AJA THATONOB — K&K MHOIOKDATHOCTb WM IIUTENb—
HOCTb, JAfA TPUNATATENbHHX ¥ HApeuwu# ~ Kax ycuieHwe Kauecrt-
BEHHOT'O NpUBHaKa, 1A YUCAWTENBHHX - KaK pacrpesenuTenb-
HocTb, llo cBouM (iyHKUMAM ¥ 3HAUEHM0 YLBOEHUE CPABHUMO C af-
fukcaimelt ¥ DONKHC DPACCMATPUBATHCSA KAK OLMH U3 CHOCOGOB GIO-
BOOOPA3OBAHUA, !
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REDUPLICATION IN AFRIKAANS
. Igor BeBratus

Summary

Afrikaans, one of +the official languages of the
Republic of South Africa, is the youngest Germanic language.
It is closely allied to Dubeh, from which it developed - in
the course of the last three centuries.

The paper presents a discription of meaning and
functions of reduplication in Afrikaans. The  apalysis
suggests the following conclusions: being a widely used
method of wordbuilding reduplication, as a rule, transposes
the primary word (a noun, a verb, an adjective) to an
adverb; depending on what part of speech +the primary word
belongs to, the reduplicative words gain various additional
meanings (plurality, frequentativity ox durativity,
intensity) which are connected with +the general idea of
measure and quanbtity.



0 [IBYA3HYH B KAHADE /2/:
A3HKOBAAl CHTYAUJA B KBEBEKE

Tutty Karanopa

KseGex apnAercs He ONpPOCTO OfHOX ¥3 JECATH NPOBRHIMM
Kanamu, Orawume KBeGera oT ocTanbHWX NMpoBMHIMA npencraprger
MHTEpeC INA JIMHPBUCTA, INOCHOJBKY CHO OCHOBAHO HA SA3HKE W
RyAbType, OpemonpeneAfinmux ero csoeolpasue, HasecTHo, uwro B
COXPAHEHHM M Pas3BUTUM EYNLTYPH TOTO WIM MHOTO OGMECTBS 3Ha~
uMMOoCTh f3Hra Bemuxa, M Keefex He cocrasnfer B 3TOM OTHOmE-
HUM HMCHIDYEHUA.

" Ocosnanue KBefera wak MpPOBMHIMH, OTAHuSRmeHCHA OT IpY-
rux, OTHOCHPTeH Kk Hadany 60-tx romos. C roro mpemenn panwo-
A3HUHHE EUTENX Kpefexa HauMHAOT PACCMATPMBATL ce6d He Kak
MeHbmMHCTBO Kananw, a xex GoapmmHeTso HseGexa.HKauancruit co-
LUMOAMHrBHCT, npodeccop yHupepcurera Bpuranckoit KomymtuuBap-
Hap Cen-Hax packpwBaer OCHOBONONArANMYD CUXY 3TOr0  HOBOTO
npumeHHsa. OH OTMeYAeT, UTO OCHOBHHM BJEMEHTOM, NOJJepRUBAD-
mMM, OZMBIANMMM ¥ OOUBEIMHANIKM 3TO HOBOE OOMECTEO, HTY HO-
BYD KPEGEKCKYD HaUpn, ABAAETCHA €r0 ASHK. A3k, KOTOpHME He
TOXbKO OTpaxaeT OGHOBIEHHE KYJIbTYPH 3TOr0 obmecTsa, HO fAB-
RAeTCA OCHOBHHM yCJNOBMeM ero cymectsopatud.llo Muaenmp B.Cen-
Kaxa roenojeTso aHrmuiicxoro Aswka B KeeGexe osHauano Ou xo-
Hel, ¢caMOOHTHOCTH 2Tolt NpoBMHUIMM, CMOOHTHOCTH,O0CHOBHBANmel-
CA Ha XapaxkTepHO# ANA Hee KYIbTYpe, KOTOpPAS He MOKET COXpa-
HATbCA W DPA3BMBATHCA 663 ceoero Asmka (Saint-Jacques, 1976,
60).

CnemosarenbHo, cynbGa Hpefexa kak cCaMOGHTHON MPOBUHIUK
Kananu 3apHCHT OT criocoSHOCTH ero muredelt coxpamars  (paH-
Ly3CKUit ABHK, HECMOTPA Ha BCE YBEIMUMBALNYNCS TEHASHIMD K
YCHMASHWD BAUAHMA aHIMACKOro A3wKa Ha Beefi Teppuropwn Kawa-
g, B.Cen-Har packpupaeT B CBOEM UCCHEROBAHWM IPHUMHE OTOTO
apneHns B KpeGexe, OPOBMHLMM C NPEMMYMECTBEHHO (pPAHKOABEU-
HHM HACENeHUeM, ¥ NIPHBOJKT CBOM COOGpAReHUA OTHOCHUTENBLHO
YAyUmeHVs MojoxeHuA (paHIy3CKOTO ASHKA, K PACCMOTPEHMD KO-

 TOpHX MH A NEPexonuM.

HeeGex Bcerpma npupaBal 60ibmOe SHAVEHME UHCAEHHOCTH
©BOEI0 HACENSHWS, B NMEPRyD Ouepemb MO CPaBHEHMD ¢ cocenHeft
auraosssuHoit mpopuHyMe#t Oxrapio. Hak NOKasHpanT pesynbTATH
nepemnucy, HaceneHue KseGexa B mocnenHuit pas npepmsio Hace~
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aerne Owrapne B I85I r., W, HauMHAf ¢ TOrO BpPEMEHHW, DAa3pPHB
JOCTHIraeT BCE YBENHUMBADZUXCHA PASMEDOB B NOAB3Y AHIIOA3HU-
Horo Omrapuo. P. Apac zaer ciepywmme faHHHE Nepenvcd Hace-
neuns. /mpmBofATeH Mo Saint-Jacques, 1976, 61).

Taaupa 1

Hacenenue Onrapuo u KBeGera ¥ pasHMNA MexIy HUMM
Ourapio Kpetex Pasnuna

1931 3 431 683 2 874 662 B57 021
1941 3 787 655 3 331 882 - 4585 773
1951 4 897 542 4 055 681 541 861
1961 6 236 092 5 269 211 976 881
1971 7 710 106 6 027 764 1675 342

Kax BuHpgHO M3 TaGAWUE, TEMAM YBeAWUEHHA PASPHBA  MEXLY
HacenenueM OHrapuo u HBeGera aaMeTHO BO3DOCA¥  HAWMHeS ¢
1951 r. B.Cen-Har nmpusogur B fonoNHeHue ‘AaHHHE Crarkcruuec-
xoro ueurpa Hauagu Ha 1974 r, OwxasuBaeTes, UTo  HaceleHHe
Omrapyo zocrurao wmenennoern 8 I43 000, xoropo#t KeeGex or-
peuaeT mufpoit 8 153 000, uro osHauaer pasuuygy B I 990 000.
[lpwsenenune mudpH nokasusamwtT, wro B 1971-1974 rr. nponopums
pa3spHBa Mexgy HaceleHHeM YIOMAHYTHX NPOBMHIMY BOSPOCHA BTPU
pasa o cpapHeHmo ¢ paspweoM B 196I-I97I rr. Hpnuuﬂu Taxoro
GoABMOrO paspHBa CASHYONHE:

I/ Pesnoe yueHbmeHWe poxjacMoeTH B KpeGere. Tax, xoad-
hULMEeRT pOBZAaEMOCTH Ha THeAuy xurereft yman ¢ 28,8 B 1958 .
Ha I5,2 B 1971 r., uro oznauaeT yMeHbmeHue Ha 13,6. Kpeler
3aHuMaeT [0 POEGREMOCTH OAHO M3 MOCASHHUX MECT CpeiM KaHajl-
CEXX MPOBMHIMA, ¥ eroc eCTeCTBEHHHI MPUPOCT HaceleHWS CKOPO
MORET NOCTUTHYTh HYNf.

. 2/ Bospacrauve HaceleHMS 33 CUET MMMMIDAIAM TaxEe He
ofuanexupaer. OHTapHo OpPHHMMAET ERErOogHO Gojee MOJOBUHH MM-
MUrpaHToB, npubusanmux B Hanany, B To Bpem:a kax HeeGer npu-
wan B 1971 r. mmms 19 222 woavrpanra, qro coerasnser 15,7 %
OT HX ofmero umMcia.

3/ B murpaumy HaceneHus HeeGexs NpeoBramaeT OMUrpamms.
Tak, Hanpusep, B 1970 r. 57 000 mureneit KpeGexa noxunymo sty
npoeuHnmo B nporusosec 23 000 npHUOLBEMM MMMMIDAHTAM,

Ho Goamme wem ofmee yMeHbEeHME HaceNeHMA KpeGexa Gec-
TOKOMT KAHANCKWX YUEHHX SASHKOBAH XAPAKTEPUCTUKA xurenell Kpe-
Gexa, Tax KaK NPOLEHTHOE COOTHOMEHMe FPaHKOPOHOB yMeHbmaeT-
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€A NMOCTOAHHO, HawMxad ¢ 1951 r. Jaumwe P. Apsc /mpumogsres
no Saint-Jacques, I976, 62) manT cxepymEy® KaprHHY:
Ta6nuna 2

PpanroasHuHOe HacedAcHue HpeGera /nuna, HaswBABIME DOIHHM
ASHKOM dipaHiyscrult/

Kosmmuecreo TlponieHTHOE COOTHOmMEHUE
1951 3 347 030 . 82,5 %
1961 4 269 689 , 81,2 %
1971 4 667 250 80,7 %

Jna coxpaHenus srux 80 %, orMeuaer P. Apsc,HeoGxomumo,
YToOH B UMCHA0 (PAHKOASHUHHX BOMNO GOXBIMHETBO, €CIM He Bce
u3 Tex 371 329 murenelt KpeGera, KOTOpHE BO BpeMs  mepemmcH
I971 r. 3adBMAM, WFO WX DOFHHM ASHKOM He Apmfgerca HM dpas-
ny3ckuit, Hu aHranilckuit. [AA BHABINEHWA CYMHOCTM A3HKOBOH cH-
ryanmur B.Cex-Eax cpapHwBaeT noxasarems POOHOIO A3WKa ¢ NO-
Kasarened f3HKS, Ha KOTOPOM uame BCero ropopAr aoMa (Saint-
Jacques, 1976, 62). llocnenuult moxasarenb GHI BOEpBHE BRELEH
B nepenucx 1971 r.

Taﬁnuq; 3
Haurue no oxpyry Mompeais
Poggoﬁ ABHK fl3HK, H& ROTOPOM TOBODAT JOMA
Qucno [IponierTHOE Unexo IiponenTHOE
zurench  cooTHomeHHe  xMrenmeft  COOTHOMEHME
Odmee 2 187 155 2 187 I55
Aurno- 7
- AsuuHme 494 950 22,6 % 572 675 26,2 %
PpaHxo- .
aswmme 1 382 320 63,2 % . I 383 785 63,3 %
OcranbHEe 14,2 % 10,5 %

[lpuBenentan TaGIMIA BHSHBACT NENHH DAN KOMMEHTADHKEB.
lpexne scero, 77 725 xwreneit KpeGera, POJHEM A3HKOM KOTODHX
He ABafeTcA aHraMickuit, 3aABMAM, UTO TOBOPAT JoMa vaie BCe-
ro no-aurnmfickn. droft mudpe nporusonocraenserca 1 465 mure-
neit KpeGera, pofHuM ASHKOM XOTODHX He SBAfleTca JIpaHily3cku#,
HO KOTOpDHE HCNOXb3YDT ITOT fI3HK B KAUECTBE CPENCTBA QOMEHMA
noma, CnepoBaTeXbHO, K AHIVIOABHUHOMY HaceNeHWD Oxpyra MoH-
peaxb poGasunoch 3,6 %, B TO BpeMda XaX CHAbHO HpeoGiapanmee
PpanKoasHUHO® HaceleHWe accuMumuposaro amme 0,1 % “ocramb-
Hux". Honvuecrso "OCTAABHHX", ACCHMHIMDOBAHHHX AHTIOAZHUHOM
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rpymnoft, MOXHO €He YBEAWUUTb 34 CueT NpecTHEe  aHrauiicroro
A3HKA KAK A3HKA paGOTH ¥ S3HKS SKOHOMMKM B OKpyTe Monpeass.
B.Cen-fax npuBoguT Hexoropue Bonuumue daxTH Hacuer OTBETA
Ha BOHPOC O A3HKEe, Yame BCEro MCNONb3yeMoro JoMa. Ey xuuHo
NpUXOFUAOCh Ourb csuperemeM ¢agTa, KOIAa MHOrWE HpeiCTAaBH-
TeNU DASHHX OTHHUECKKX IPYyNNn 3AABHAW, WrO CHU HCOORB3YDT
JOMa B KauecTBe CpefcTRa OOmMEHWA cpoit pomHoft gaWk, B TO Epe-
MA K&K € TPYNOM MOPAM OGBACBATLCA HA HeM, [pyrue  sadBuiu,
UTO TOHANA BOIPOC He OUEHb XOpPOowo, TO ©CTh, UTO WX POJKTENH
1 jemyura ¢ Galymxol! roBOpWNM ZOMa H2 POJHOM S3WKe, HO OHM
Her. OnpeleneHHAsA I'pynna BHCKA3HBAXACH B NOXb3Y DPOJHOI'O A3H-
Ka, Kakx A3HKA, WUCTMOALIYENMOro. JOMAa, N3-34 HAINMOHANbHONR rop-
JgoctH, lprBefeHHNe faxTd KOCTATOUHO NMPOACHADT CYMECTBYNMYD
TEHNEeHIMY: Ipynna "OCTalbHHX" N0 CYMecTBY ACCHMMANDOBAHA &H-
PIOASHUHO# rpymnoit, npencrapiamael coGoft A3HKOBOS MEHBUNH-
cr80 B KBeGere. B.CeH-lax npefckasHBaeT C YBEPEHHOCTbD, WYTO
SonbumHeTBo ¥3 10,5 % rpynmu "ocTanbHuX", SaABMBEMX,YTO MC-
MOAb3YNT JOMA vame BCerc CBO# pOZHOR S3HK, yme CTal0 aHrAo-
A3HUHKM Ha YDOBHE A3HKa pafoTH, M Ur0 NONHAA ACCHMRAANUA aH-
raoA3HUHOR cpeno#t mpouscitier uepes ORZHO MAK BBA  NOXONEHWS
(Saint-Jacques, 1976, 63). Taxud 06paszoM, CHIS ACCHMANALMH
dparKoA3HUHOR rpynmH ABASETCA NPAKTHYECKM DaBHOR Hyan.B mac-
mTadax MpOBHHIMK B I[ENOM, I'Ae MPOIEHTHOe COOTHOWEHWEe aHIIOo-
S3HYHOr0 HACENEHHA, COPMACHO DOJIHOMY HA3HKY, YMEHBUAETCH IO
13 % /22,6 % B oxpyre Monpeans/ ¥ npopeHTHOE COOTHOMEHUE
PPaHKOASHUHOrO HACEXEHWA COTIACHO DTOMY X€ KDMTEDMD RONHH-
Maerca g0 B0 % /63 % B oxpyre MoHpeaab/, ROHTPACT MEXLy CHM-
XOR AcCHAMMASIMM NBYX A3HKOBHX IDYTN fBAAETCA eme Goxee pes—
KHM,

[IpUXOAUTCSH COTAACHTHCA, UTO CHTYSIMA, B KOTOPOR MeEHB-
EMHCTBO, COCTABAANMee HeMHOTMM Goxee 10 4, ofmamaer npmrs-
ruBapmell ¥ accHMwawpyomeit cuaoit, npessmaomeit cmay 80 % Gomb—
IMHCTBA, SBIAETCA He NPOCTO HEHOPMANBHOR,HO oGecrnoxOHBanmeft
C TOYRM 3peHMa GyAymero A3HKA 3TOro GOABIMHCTBA.Hsyuus rma-
TexbHO oxpyr MoHpearb, rie KOHNEHTPHpYeTCH GONBEWHCTEO WM~
MHIDAHTOB, NPHOHPanmux B KreGex u rie MpONEHTHOE COOTHOmE-
Hue PPaHKOASHYHOI'O HACEAEHWS NOCTOAHHO YMEHbHASTEA HAUMHAA
¢ 1951 r., B.Cen-Hax onacaerca, wax OH caMuft GombmoR dpan-
nysceut ropos KseGexa u BTopoft Mo Bexnunde (paHxoR3NMHNE rO—
POL B MHpe HE OKA3ANCA B ONMH NMpexpacHul#t HeHb ropomoM ¢
(PpaHKOASHUHNM MEHbLIMHCTBOM.

lloggToXMPAA MPHUMHH CA2G0CTH TMOSHUMH (PAHIYICROTO A3H-
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ka B KpeGere, B.Cen-Hak nepeunciser Taxue yme HasBaHHHe fa-
KTODH, KA8E YMeHbUCHWE DOXNAEMOCTH, CHalHl NDUTOX ¥MMUTpaH-
TOB, CHIA SCCHMWIMIHK SHPAOABHYHOR IPYNHH, HO SAKADYAET,WTO
He B HAX 3aKNDYASTCA OCHOBHAA NDMUNHA CXAGOCTH MOZKIMM fpes-
Hysckoro Askka B KeeGeke, Il0 ero umHeHuw jage NopHueHHe pox-
JAeMOCTH W yCHIeHMe NpHTOKA (pPaHKOA3MHHX MMMMrpaHToB B Kse-
Gex He pemmms’ Gu TIPOGIEMH. '

B.Cen-Ear BUIMT IIAaBHYO NPAUMHY CIaGOCTH NO3UIMK fpaH-
1yscroro Asuka B HpeGexe B xapaxTepe GHWINHIBU3MA,OlcpHaBme-
o Bepx B 3Toll HpoRMHUMK /Saint-Jacques, 1976, 64/, Ho =
HacTOfMee BPEMA 06 5TOM ABNEHMH CHiefyeT TOBODHTH YK€ B Mpo-
mefmeM BPEMEHM, NOCKOJIbIy MPETBODEHME B MH3Hb IBYX 3aKOHOB,
W3JaHHEX TPOBHMHIMANbHEM npaBureibereoM B 1974 u 1977 rr. B
neJXfax yperyispoBaHus SSHKOBHX nmpoGneM B KseGeke, MHOroe ma-
MEHMNO, XOTH 3HATH CYMecTBOBaBIee NOJOXKEHWE HeOOXONMMO  IAs
[OHUMAHRA CymHOcTH aena. o Mmxenwo Anmson j'AHrmemaH, Apy-
TOTO W3BECTHOTO EAHANCKOIO. CONMOIMHTBHMCTA, NMpodeccopa Mos-
peanscroro yHupepcurera, GuimHrpuaM B HpeGene G6rn “yaunmelt o
ONHOCTODOHHYM IBWmeHHeM" /d*Anglejen, 1972, 55/.Begp mo He-
JapHero epeMeny DpaHIy3CKAM A3HKOM NONL3OBAAKUCE B OCHOBHOM
mamb dpaHgofoHH, M name Y HAX DFOT A3HK UACTO yeTynan mep-
BEHCTBO aHrImiickoMy, nockoibry B MoHpeane fpaHuyscxuft aamx
KaKx A3u8K paGoTH OWI KAaK OH BTOPOCTENEHHHM, [0 CPABHEHHE €
anramitcxum. Hs-3a 3HaueHuA aHrMicKOrO A3KKA Ha PHHKE TpPyAa
6ONbMUHCTBO (PAHKOASHUHHX GUIMHIBOB NPERMOUHATAN0 HCHONH30~
BaTh Ha padore cxopee surmMexuit AzwE MaM ofa AsHKa, uem
ronbRo pogHolt dpammyscruft gswk., CremopaTenbHo, IS GOJBIMH—
cTB2 (PAHKOABHUHHEX B CHTYAIMK GUIAMHI'BM3MA A3HKOBHE YCHOBUA
_ Ha paGoTe,KaK M TPECOBRHHA K EEEJHEBHOMY UCHONBBOBAHMO ASH-
KOB ' CHJ TAKOBH, 4TO DOJHOR SSHK MOI OHTH BHTECHEH 8HT--
AnficKMM KaK NpejlouTUTEeNbHHM CPEefCTBOM KOMMyHMKalwu.Crenyer
OTMETHTb, UTO (PAHKOASHUHOMY DAGOTHMKY TPYHHee GHIO MONHATH—
€f no enymeCHOM JECTHULE, YEM AHPMOABHUHOMY, TAX KAK OT nep-'
BOro TpeGoBaNK IBYASHUMA, B TO BPEMT KaK B OTHOmEHWMH BTOPO-
ro O6HUHO JNOBOJNLCTBOBANMCH OnHOoA3HUMeM. Tax y (PpanrodoHOB
PASBHNOCH MPEICTABNECHNE 06 AHTIMIACKOM AZHHE Kax O Nompasy-
MEpacMoM ycNOomMM TpyHa. Ilo 3Toil mpuuMHEe NErKO MOHATH,NoueMy
MMMUTDEHTH B HBefexe acCHMUIMPOBANUCH € SHIMOA3WUHOM rpyn-
noit, _ '

Kax 61 5TO HM Ka3a/0Ch NApANOKCATHHEM,OWIMHIBM3M B Hse-
Gexe, B NMPOBMHUYM ¢ PPAHKOASHUHHM GONDEIMHCTBOM, OGRArCIDPUST-
CTBOBAI DACHPOCTPRHEHND aHPAuiickOro ASHKa ¥ crTapux dpaHuys-
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cKull A3HK B HeGAATONPUATHHe ycHoBWA. [ Toro, uroSH XUTbH B
KBeGere, MOxHO Gmio BHmOAaHe oGoMrTich Ges fpaHysckoro AsHxa.
CneumanbHag HOMHCCHMA, KOTOPYD HASHBADT 1O (faMMIuM ee NMpesh-
nenra Homuceuett Nanmpona, Hsyuupmas nodoxeHue ¢pamiy3cROTo
AsuKa B KBefexe, ycTaHOBWA&, UTO GOABIMHCTBO AHPAOASHYHOTO
HaceneHna KseGexa HaxoAunaoch Np¥ YIOBAIETBODEHWR JOOHX Hpax-—
THUecKMX noTpelHocTeX B cHTyaruu ofHOASHuMA. B HeeSeke uMe-
aach ABofidad ceThb yupexpeHu#t ¥ Cay=6, KOTODHE HO3BOXMIM Op—
raHM30BATH BCO XM3Hb NOCPESCTBOM aHIAMACKOTO Asuka, "WUmer au
peub 0 3aKOHORATEAbCTBE, WPHUCOPYRESHIMH, OGPA3OBaHWN W 3Hpa-
. BOXpaHeHHH; ©o cpe.né'rsax MaCcCOBO# HOMMYHWKAUMM ¥ pasBiedeHH#
/raseTH, EypHANH, pPagM0, TENEeBMICHME, ¥ T.4./; O KyabType
MIK J8Re 06 SIMMHUCTDATHBHO! NEATENIBHOCTH /MOCKOABKY  Hpo-
BMHLMANbHOE MPABHTEILCTBO O6pamaeTcs K IpaxpaHaM Kak no-aH-
PIMACKH, Tag ¥ NOo-QpaHIyscEu/; O YACTHHX YUPERAHEHMAX, TAKAX
Kax GaHKM WIM Kaxe HEKOTOpPHE BHAH TOPTOBAM, AHTrA0(OHH o6xa-
JanT onpeleneHHOR conmanbHoit apToHoMuel, nammef Kmou K mH-
pOKOM A3HKOBON HE3ABUCHMOCTH, KOTOPOH OHM NOABIYNTCH B KBe-
Gexe" /Gendron, Livre I, 1972, 139/.

B.Cen-Xax noguepxupaeT, uUTO PE3yALTATOM TAKO¥ CHTyAaIHM
ABNAETCA He DABHONDABHE LBYX fA3HKOB B €MOJHEeBHOft mU3HM, a
HNpPEBOCXONCTBO M HEOCIIODHMHE NpeMMymecTBa B cfepe Tpylda =
IHOHOMMKK AHMMIKMCROrO A3HKA, A3WKA MeHbEWHCTBA.B WTore sHa-
Hre (paHIy3cKOre fsHKa He ABAANOCh HEOGXORMMHM JAR TOTO ,UTO-
6u murb B KBeGere. 3HaHMe aHIMIKNCKOIO A3NKA OKASHBANOCH GO-
nee nonesHwM /Saint-Jacques, 1976, 64/. Ha purke Tpyna B
HpeGexre ¢paHUy3cRUH A3HK BHCTYNAX KaKk MCHee NOJHOLEHHHH,

B.Cen-llax NpUXOZMT K 3aKA0UEHHD, UTO KOI'Aa S3HK KaKO-
ro-mu6o ofmecTpa GolbMe HE HCHOABL3YETCA KAK CPEHACTEO KOMMY-.
HUKal%M B camolt pamuoft chepe IedATenpHOoCTH 3TOr0  o0mecTsa,
T0 ecTh, B cfepe Tpyna M NPOMIBOLCTBA, Er0 3HAUECHKE KAK ASH-
K& KyAbTYpH yMeHbmaeTcH. S13HK, HCMOAb3OBAHHE KOTOPOrO Orpa-
HKuKHBaeTes ceMelfinolt chepolt u chepoit passreueHu#, Hrpaer ero-
POCTENeHHY® pOJib, OH He MMeeT yXe HMXaKol accHMManpyomel cu-
JTH, ¥ H&Xe ero CymecTBOBaHWEe HAXOOHTCA NOJ yrposoit /Saint-
Jacques, 1976, 65/, VMenHO Tax O6CTORNO JEN0 ¢ (PAHIY3CKUM
ssunoM B KseGexe, rne oH HauwHad ¢ 1901 r. mocreneHHo Tepan
CBOM MO3WLKMHK.

PaccMaTpuBag NMyTH YAYUICHWS NONOMEHMS (PAHIY3CKOTO f3h-
ka, DB.Cen-Kak cpasy xe orSpacuBaeT mromy. Hayuus ¢pasxosmu-
HHE MEHbUMHCTBA, Kak H HpyrHe STHWYECKMe I'pynmd, BHe KpeGe-
Ka, OH YCTAHOBWI OecCUANe HKOJH Mepel COUMANbHHMH M BROHO-
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MuveckmMn Qaxropamu. Tax me oGerour gmemo u B KpeGere. Yue-
HHKH He OyAyT NpHIAPATH CTAPAHAS K M3YUEHMD dpasuyyscroroe
A3HKA, €CAH BHE HKOJNH, B OKpyre Moxpeans, HanpuMep, Heo6xo-
JMO FOBODHTL HA pafoTe MO-SHTAMACKM K BISJETH OTHM MSHKOM
B COBeplmeHCTBe, UroOH MPOZBMIaThCA Janblie N0 CHykeGHOM ne-
cranie, Bepp Mexny M3yueHWeM fA3HKE M BO3MORHOCTAMU €0 HC-
NOAb30BAHHA B OYIymEM CymMecTBYeT OueHb TeCHad CBfsbh.Hsyuurs
ASHK eme HeJOCTATOUHO, HAZO, UTOGH MM MOXHO GHIO TIOAB30~
Barhcd, M MMeHHO B npouecce paGoTH HMEeT MecTO NOJb30BaHKe

ASHKOM, W MOBHHEHWE YPOBHA BIANEHHA WM,

CaenoearennHo, BagxHee BCEro, UTOOH (paHIy3ckult A3HK CTaI
P KBeGere raasHEM A3HKOM OOmMeHMA Ha pagore., B.Cen-flax cumn-
TRET, UYTO MMEHHO B 9To# clepe cregyeT pasopeBarTh Kpyr GHIKH-
reusMa /Saint-Jacques, 1976, 66/. 910 M GHAO cuenaHo 3aKo0-
HoM I974 r., M3gaHHHEM NPOBMHIMAILHHM NPAaBHTEAbCTBOM KBeGewa.
OHo He orpanwumjIOChH - Jekiaparpelt, oGpABAMOMEN fpaHIyscruit
A3HK ofMImaNbHEM A3SHKOM HBeGeka, a MpOBO3IIACHAO ero pafo-
UMM A3HKOM H& BCEX YPOBHAX KOMMEpUecKo HEATEILHOCTH M MpO-
MHIUIGHHOCTH,. HanpuMep, BAR MONYUeHMA FUIIOME CHeUMaTHCTH
JONXHH OHAM OTHHHE NMPONEMOHCTPHPOBATbL CBOE yMEHME  MOAb30-
parbcAd (paHIy3CKHM A3HKOM NpM BHIIONHEHWN PAaGOTH, J3aKOH Io-
TpeGopal OT fMpM CBHAETensCTB "OfpaHIyEWBaHUA", ROTOPHE BH-
JaBaTuch H& OCHOBE HECKOJNBKUX KDHUTEpDHER, TaKWX KAK MCIONL30-
BaH¥e ()PaHIy3CROro A3HKA B KauecTBe paGouero, Hajauuxe dpan-
koOHOB B NpaBieHHH, COCTABIEHWE BCEX MUCHMEHHHX HHCTDYRIMit
Ins TiepcoHaka Ha dpamiyscrkoM AswEe, TaruM o0pasoM, SKTHBHOE
BEAJeHNe (paHIyacKWM A3HKOM CTAHOBUIOCH NEHCTBATENbHO XM3—
HeHHO#t HeOOGXORVMOCTHED IAA ADGOT0 uYedOBeKa, muBymero B Hee-
Gexe.

Pazpemsno xu BHepeHNe HA3BAHHOI'O 38KOHA ASHKOBHE IpO-
6reMu B KseGexe? MoxHO yTBEpRIATH, UTO NO3UIMM fPAHIY3CHOIO
fSHKA B STON NPOBHHLMK YKDPENWAUCh, HO, ¢ APYro# CTOPOHH,3TOT
SAKOH HOBJER HOBYD CEpPbEe3HY® NpOGIeMy, W3yUEHHEM KOTOpolt as-
HUMA&Iach, B UACTHOCTH, A. n’Axriesay. /d*Anglejan, 1979./.
Peus uger o Aauxe ofyueHma. Ecau go 1974 r. Bce =mureau Kee-
Gexa MOTJI¥ CBOGOHHO BHOMpaTh ASHE OOyueHMA CBOMX jereit, To
saxoH 1974 r. orpaHWWAN JOCTYN K MOXYyUYeHWH O6pasoBaHMA  Ha
aHrAuiicKOoM fA3HKe. B mEOny ¢ aHrIMHACKMM ASHKOM OGYy4eHMS MOr-
AW OTHEHE MOCTYNATH TOJbLKO JN8TH, y®e NOCTATOUHC  BISASwIMe
A3HKOM. Bce ocranbHHe neTH, KakuM OW HM OHN MX pOZHO A3HK,
ROAXHH CHaM nocTynaTh Bo (paHIy3CKAe WKCAH. JTO  O3HAUAIO,
YTO mXONA C AHDIMHCKMM A3HKOM O0CYUEHMA NPAKTHUUSCKM CTaJa He-
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pocrynHolt pas nerell MMMUIPAHTOB K3 HEAHINOASHUMHX CTDAH HIN
mna perelt fpaHMKOASHUHHX HaHaNeB, €CJM TOXBKO OHU He Biane-
JaM yxe B JOCTATOUHOll CTeneHH aHMiviickwM AsuxoM. Tem  caMum
NpaBUTenscTBO HBeGeKka XOTENO YMEHBIMTh BEPOATHOCThL A&CCHME~
NAOYY MMMUTDAHTOB BHIAOA3mvHON rpynmo#l. 3aKOH COBEPHAN MHO-
®eCTBO HescHOCTell, KaK, HanpuMepsy MCMOJIbIOBAHME A3HKOBOIO Te-
‘CTa IAA ONpefeleHUs CTelleHU BIAJEHWA AHMAMMCKAM  ABHKOM ¥
ferelf, uTO GHAO OCYXHEHO NpenojaBaTensiMM U OOCMECTBOM B le-
zou. OcymecTsieHue aaroHa 1974 r. KpaliHe OCHORHANOCH OTKA-
30M NKOJLHHX BJACTEll 3aHMMATHCA TECTUPOBaHUeM Jereft,

Ho saxon 1977 r. eme Gonee orpaHdwiil JOCTYym B aHraulic-
xue mrOJVH, COPASCHO STOMY 32KOHY, K OGDa30BaHMD Ha aHrIuilc-
KOM f3HKe [OTYCKAOTCH JMMIb TPH IPYNIW mereli; a/ geTw, y KO-
TOPHX XOTA OH OZ¥H 43 pojuTenell Nolyuun CBOe HauyalbHoe 06~
pasoBaHe B KpeGewe Ha aHTAMACKOM A3uke; 6/ JeTH, oTen WK
MaTh KOTOPHX HOJNYyuldn CBOe HaualbHOe 00pasoBaHWe Ha SHIMMAC-
KOM A3eKe BHe KBeGera, HO KOTODHE BO BpEMA M3LAaHWA  38KOHA
znmn B KBeGeke, u B/ OETH, KOTODHE yEe NOCEMATM AHIAMMCKYD
LKONy, & Takwe MX MAaNmie OpaTbd U CECTpH. Crenyer OTMETHUTH,
UYTO B B38KOHE HET CNENUANHLHOIC NONOMEHHS HacueT AHTVIOA3HUMHX
nepeceXeHlieB M3 Apyrux mpoBuHmuit Kanamw. CrepnosarenpHo, Ta-
KA€ JIOOW JOJMHH NOCHNATH CBOMX HeTelt B (paHKOABHUHHE WKOJH,

Ha npuMepe curyanuu p HpeGere HarmamHo BumHO Gesycrem-
HOCTb NONNTOK PENEHHA ASHKOBHX MpOGAEeM  MHOTOHAITMOHANBHOT'O
o0IlecTBA B YCNOBUAX KANUTANUCTHUUECKOIO CTpos. B sToit  epAsmM
YMECTHO BCIOMHWTb NEHUHCKOE NONOXEHWE O rOCYNAPCTBEHHOM A3H-
ke. WspecTHo, kakolfl mecrokol xpuruxe noppepran b. WM. JeHun
TeX, KTO DPaTOBAX 3a OOBSABICHWE DYCCKOTO SA3HKa rOCyNapCTBEH-
HuM, B crarbe "Hymen mm oGasaTelbHHM rocynapeTBeHHHE Asmk?™
B. H. JenwH, orsevas nuGepanam, mican: "Mu jgyume pac 3HaeM,
aro aaux Typrenesa, Toxcroro, JoGpommGosa, UepHumesckoro -
BeNMK ¥ MOTYY... A M, pasymeercd, crouM 3a TO, UTOGH Kammui
xuren» Poceuu uMesn BOSMOXHOCTE HAyuMTHCHA BEAMKOMYy  DYCCKOMY
A3HKY .

My He XOTHMM TONBKO OJHOIO: BAEMEHTA MPUHYOATEAbHOCTH.Mu
He XOTMM 3arOHATh B palt nyGuxolt, H6o, conEES”EEEEEZZE””Epaa
0 "kyaerype" BH HM CEA3amM OH, Q0SgATeNbEH rIoCyAapCTBeHRHI
fIBHK CONpAKEH ¢ NpUHYXRLEeHMeM, BroaauupaHueM” Jlewun.  [loxH.
co6p. cou., 7. 24, c. 294-295/, "Bor noueMmy,-HOJUEPKABAET B
Tolt ke padore B. M. JlenmH, - pycCKMe MAPKCMCTH TOBOPAT, UTV
HEOOXOIUMO: — OTCYTCTBHE OGA3ATENLHOIQ I'OCYLAPCTBEHHOTO A3H-
Ka, Npu ofecreueHyy HACeNeHMD MKOJN ¢ NpenolaBaHueM Ha  BCeX
MECTHHX fA3HKaX..." /TaM xe, 033295/.
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Résumné

Cet article est consacré & 17Sétude des problémes
linguistiques su Québec, province a majorité francophone qu.
doit son identité d sa culture d'origine frangaise ne pouvapt
Se maintenir et s'épancuir sans sa langues Mais le régime de
bilinguisme, favorisant 1l'anglais et défavorisant le ‘Fran—
gais, y a créé l'insdourité linguistique. En 1974 le gouver-
nement du Québec a déclaré que le frangais serait la langue
officielle au Québec. Cette loi mérite d'etre loude comme un
facteur pouvant favoriser 1'épanocuissement du frangais au
Québec, car elle crée ddjd une certaine ndcessité d'apprend-
Te le frangais pour quiconque veut s'établir et demeurer au
Québec. Mais les articles de cette loi aussi bien que de la -
loi de 1977 portant sur 1la langue de l'enseignement sont
particuliérement vulnérables.
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HEKOTOPHE OCOBEHHOCTY HCIIONBL30BAHMS YCTOMUMBHX
‘CJIOBECHHX KOMILIEKCOB B HEMELKOM XYJOKECTBEHHON
TIOTMTYMECKOR [VEIMLMCTYKE

Kapn Jlena

OpHmM ¥3 OCHOBHHX HampapieHuil fpaseomornueckux uceie-
HopaHK} NOCHSIHHX JEeT CTano usyueHue (YHKIUOHANbHHX CBOUCTB
PasHHX BHAOB YCTOHUMBEX clOBecHHX Komnrexcos /YCK/ B Tew-
eTaX pasHHYX QYHKUMOHANBHHX CTUNE# M UX XAHDOBHX DASHOBUEHO-
creif /5erny§eva,1980, 93/. Hecoumennwii MHTEpEC B 3TOM OTHO-
HEHWH NPEICTABIINT ¥ XyHOKECTBOHHO~TYBAMIMCTUUSCKUE TEKCTH,
CTUWINCTHUECRHE OCOGEHHOCTH KOTODHX NOKa Majo uayueHH. llenbn
J8HHOR cTaTbu FBISETCHA BHACHEHWE OCHOBHHX uepT XaHpoBoft cre-
imduiy ucnonbsosanus YCK B npousseneHuAx XymoxecTBeHHOH ry6-
IULUCTHKY NOMUTHYECKO! HalpaBIeHHOCTH, BHABIEHME CBABM UC-
NONL3IOBaHUA PA3HHX TUIOB YCH ¢ moamTuueckoil remarukofi Tex-
CTOB, & Takke ONpeneleHue UHAMBUILYAJNbHO-CTHIKCTHUECKUX OCO—
GeHHOCTE]! pasHHX aBTOpOB. MaTepuanoM MCCISNOBAHUA NOCTYKALM
nyGmuuycruueckue padots [.P. Bexepa, E.E. Huma, K. Tyxons-
ckoro u A, ASyma B o6neme mo 40 000 cnosoymoTpeGieHult xex-—
mw. N

Hax usBecTHO, XapaxTepHO# uepToOll XymomecTBeHHOH MmyGiu-
LMCTHKY ABAASTCH ONEPATUBHOCTL U JOKYMEHTanbHOCTh, ¢ OJHOH
CTOPOHH, ¥ SAEMEHTH XYJOXECTBEHHOTO ONMCaHWs, ¢ Apyrof /Pa-
xumoB, 1980, 4/. ABTOD He TOABHO ONUCHBAET OGBEKTHBHYD neli-
CTBHTENBHOCTh, HO BMECTE C TEM BHDAXKAET M CBOE JMUHOe, map-
THiHOe OTHOWEHWE K OOUBEKTY ONACAHWS, ONEGHMBAA €ro, HCIoab-
SyR MpH 5TOM pasHHE CMOCOOH -06pasHO-3CTETHUECKOTo OToOpaKe—
HUS JeACTBUTEABLHOCTH M 3CTETHUECKOTO BO3LeHCTBUA HA uMmTare-
aa /Paxumo, 1980, 5/. B Bupamenuu TpeX OCHOBHHX UepT IyG-
AUHUCTHUECKOr0 NPOMBBEJEHN ~ LOCTOBEPHOCTH,  IYOAMIHCTHU-
HOCTH U XYJOKECTBEHHOCTM — BMeCTe C HPYI'MMH CPENCTBaMV H3H-~
Ha aKTUBHO YyuaCTBYOT M pashue rpynms YCK.

YacTOTHOCTh DPASHEX paspanos YCK y aHANMBWDyeMEX aBTO-
POB NOKA3HBAET CAEAymmAad Tadmuig.:
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Aprop @pasesgornuecxwe YSK Hed aéesnormqecxne JCH

Uroro i JIE HAroro
U3 HUX :
nce  yco .
Dexep 345 77 I 41 386 I79 21 53 253
Huw 170 40 - Iz 182 02 11 10 123
Ty~
X0JIb~

crult 243 39 7 39 282 90 Iz 6 107
A6yuw I72 36 2 5 I77 80 24 130 234
/RE - (paseonornueckne emurmip, [CC - mapHHe COUETAHMA CIOB,
¥C - yeroftuusne cpaBHenun, OB - paseonorddeckue BHPAKEHUA,
AK - aHamuTMueckMe koHeTpykipu, Ol - fpaseowadmons, NE - 1e-
KCUuecKHe enuHeTBa/.

CpeBHuBaA npuBefeHHHe 3Nech DE3YAbTATH C COOTBETCTBYh-
UMMy DaHHEMY 710 uCHoNb3oBaHun YOK B Texerax — XyLOMECTBEHHOMH
JUTEpaTyPH M TaseTH /éernyéeva,IQSO, 106 - III, IR26 - I28/,
MOKHO IPA#TH K BAKIOUEHWO, UTO XyLOKSCTBEHHAd  IMyCAMLMCTARE
3aHUMAET CpelHee NONOKEHME Mewly XyNoxecTBeHHORM murepaTypolt
¥ A3HKOM raserH. K XyLoXecTBeHHO¥ IuTeparType ee  mpubiuxaer
OTHOCUTENIbHO BHCOKaf uacrTorTHOCTh (paseomoruvecknx YCK,ux ne-
pesec nepep Hebpaseonornueckumu YCK. 9ro, 8esyclOBHO, cBa3a-
HO C TaKMM{ XApaKHTEDHHMA UEepTaMy MyGIUIUCTUKA, KAK XYIOXecT-
BEHHOCTb, BHpAXEHHE aBTOPOM OLIEHKM omucwBaeMoro. C  mpyrofi
CTOPOHH, K J3HKY PaseTs XyACHMECTBEHHYD MyCIMUMCTHKY IIpUGIM-
¥aeT Gojee uacTOe, UEM B XyJOKECTBEHHOW suTeparype, ymoTped-
nexue HePpaseosoruuecknx YCH. I3ro, HapepHO , MOXHO OGBACHATDL
TEM, UTO MyCHMLMCTMKA KaK aKTyalbHaT peaklMfs Ha pasHHe colh~
TuT OCECTBihin0i MW3HM NPEANoNaraeT MCHoNb3oBaHue  "TOTOBHX
peuesnx fopMyn", xakumu gBamoTca Hedpaseonoruueckue YOH.

PaccMorprM® Teneps OCHOBHHE (yHKUMOHaNbHHE  OCOBEHHOCTH
rrasHex rpyrmn YCOK ¥ ux 3aBucuMOCTD OT MOMUTHUeCKON TEMATURK
UCCIEeLYeMHX TEXCTOB. /

UncneHHo caMyo Goabliyl I'pynmy cpenu Bcex pumce YCH B
TyOAUIMCTYKe o6pasynT (paseonornveckue eUMHCTBA. BhIOJHAA B
A3HKEe B IepBYyw OUepelp He CTONBKO HOMAHATUBHY®, CKONLKO HO-
MUHATUBHO~D KCTIPECCHBHY, OLEHOUHY®D (YHKIWHD, OHK FBASOTCA Ol~
HUM U3 BamHelmMx JeKCUUeCKMX CPEICTB BHDAKEHUST OLEHKM H305-
DPAkAEeMOT0 CO CTODOHH aBTOpa., BHIESNEH!A KAKWX-TO MOMEHTOB OT-
ofpaxsemolt nefcTBATENPHOCTH, HHIYLMPOBAHUA JAHHOW OUEHKM ¥ y
uurarend. [Ipy pTOM HpeobiajaeT HeraTWBHaA oleHKa: (paseoio-
I'M3MH YaIe BCErd UCMOMb3YRTCA AR DasoliaueHus CYWHOCTH II0-
TUTHUECKOTO /¥NaccoBoro/ NMPOTHBHUKA, KDUTHKM COLMANBHHX He-
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nopagxos. Ouedp uacTo npu noMomu (Pas’ecioTH3MOB B HMONUTHUE-
‘CKOJt NyONUIMCTHKE BHPARASTCA WMPOHMUECKOE, CATHPUUECKOE OT-
HOWEHKe K OOBEKTy KDHUTHUKW, KOTOpHit roxasusaeTes BO Beell ero
CMEXOTBOPHOCTH. Pexe (paseoJorusMu UCHONbLIYWTCHA AN7 BHpage-
HUA TIONOKWTEIBHOM OlEHKM /TIPUMEPOM MOKET CJYRUTb  OIKCaHue
MyxecTBa ¥ croftwoeru I', Jumurposa B mpoussegerusx M.P. Be-
xepa ¥ A. AGywa/, a rakxe Jis oOpMIEHUA MOMUTMUECKOTO IpH-—
3nwiBa, /Takke Gojlee uacTo y Bexepa u A6yma, uTo,BHEMMO, CBA-
38HO ¢ ofmelt HANPaBAEHHOCTBI UX MyCHMIMCTHKM ~ Gopblolt fipo-
rus hamuama/, [T CO3ZaHUS aKTYalNbHHX CBA3€l! OIEHKM K KOHK-
PETHOMY JIMLY WIM OCBEKTY UYACTO MCHNOJb3YDNTCA PasHHE OKKA3HO-
HeJbHHE W3MEHEHUS KOMIOHEeHTHoro cocrasa 3E,

OTHOCUTENLHO BHCOKONM UACTOTHOCTHE OTINUATCH W IapHHe
COUYETaHWA CIOB — cTpykTypHasa nogrpymna OE. Ocofenro rumnmu-
HEMY OHM ABASNTCA OIS MHIMBWIYaNbHOTO cTwis 9.9, Huma nil.P,
Bexepa. B TBOpuecTBe noCHENHEr0 OHU HEDELHO 3AHMMANT HINUEe-
BYO. CMHCJIOBY MO3KIMO, STO NMpOABNAETCH B uacTolf - BCTpEUas—
MOCTY HEKOTOPHX MAapHHX COUeTaHHU CI0B, BHpaRabMUe LEeHTDAib—
HHe I7A OyGIMIMCTUKY JaHHOIO NepHoja &BTODA IMOHATHMA: Scham .
und Schande, Schande und Schmach, Scham und Zorn. Haxpoe us .
HVUX MOBTODAETCH HECNHOKDPATHO B DAsHHX DPAGOTAX ¥ IPU3BAHO PO
Gy®DaTh y HEMEUKOTO uuTarens nepuoja Bropolt muposoit  BoHHHW
UyBCTBO CTHIA 32 CYNECTBYWIie B ['€DMAHMM MODPANKA, NPHYACT-
HOCTH K TpPeCTYNIeHMAM HAIMCTOB. [lpy OmMucaHWW ynagka HeMel-
KOTO HApOJa B pesylbTaTe NpaBieHUs [WTiepa HepPegKO BCTpeua-
eTcA coueTaHue CIOB Sterben und Darben. iIpu3HB K W3MEHEHM®
MOJIOKEHHMA el B 'epMaHWM CONpoOBOoXjaercd ¢ anemnsauuell k Fith-
len und Denken., Bce 9TU mapHue COUSTAHMS CAOB BHIONHANT 3&-
[auy SKCNPECCHBHO-3MOLMOHANILHOTO BHAENEHUR LEHTPaNbHOR upen
nMcareisa, BIMAHMA Ha UyBCTBA UMTaATENS, a Uepes HUX M HA ero
MUpOBOB33DEHME,

DdpaseoNoryueckne BHPAKEHWA — NOCJOBMUH, MNOrOBOPKH,pPA3-
Hble MeRIOMETHHEe Y MOJaJIbHHE BHpaxeHuA - HaubojJee 4UacTH B
npouasegenusax K, Tyxomberoro u !.P. Bexepa. Jns nmepporo xa-
PAKTEPHO HCHONb3OBAHWE MERUOMETHHX M MOJAJIBHHX BWpameHul mis
YCHJIEHHUS 3MOIMOHANBHOTO BOSjeficTBUA U306PamKaeMoro U asTOpC-
KMX DacCy®ieHull Ha umTaTend, NpY STOM HEPENHO  yCHINBAGTCH
upoHnuecku# addexr, Lexep, HanmpoTHB, YACTO HMCIIONb3yeT CHO-
TaHH W HPHIATHE BHPRXKEHUA U3 CHOBAPHOTO 3amaca  amMceTeroi
MOEOJNOIMHK, & TAKKEe SJIOYHIOTPeCNeHHHE e MOCIOBMLE /Hanmp. Al-
les fiir das Volk, Binstehen fiir Deutschland,gedeckter Volk-
stisch, Gemeinnutz geht vor Eigennutz / I pasoblaueHus M-
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pocTH BTOH Mieonorvu. JnA oroRt yemu AAHHHE BHpAKEHUS CONPO-
BOXJIgTCH QHANM3OM HOJNMHHOTO TIONOWEHMA nen B [epMannv, He
COOTBETCTBYNIEro, & YaCTO M NPAMO IPOTHBONOIOKHOTO TOMY CO-
- AePKaHW0, KOTOpoe STiM BHpameHuAM jamm damserw. Tax xax mo-
CHOBHI, KaK W3BECTHO, SBAANTCA NPOAYKTOM KH3HEHHOIO OIHTA
Hapoja, BHDAKCHWEM HADOJHOW MyZpOCTH, OHM BCEMH aBTCOAMA NC-
HONb3YWTCA JAA MpUNABaHKA GoAbmie# KATETOPUUHOCTH CBOMM Oif8H-
KaM [yTeM ONMpaHUs Ha JEHHH RMSHEHHHN OmuT; OJHOBpPEMEHHO
IOCTHIaeTcs ¥ GONbUAR HADOTHOCTH WBJIONEHWA. :

TMonemuueckuit XapaKTep IMyOHUUMCTHEN NDPEUNONATAET BO MHO-
FUX CIYyuaaX KPUTHKY TOUEK 3PEHM HPYTUX aBTOpoB. Mg oToi
UeAM MHOTHS TpefyeTcs NPUBELEHME WX LUUTAT, KOTOPHE WCHONb-
3yDOTCA  KaK NCXONHHH NyHKT cBoell apryMeHTanyy, TOJEMUKN Tpo-
THB UUTUDYEMHX BIIVIAGOB. DU STOM HEDENKM CAYuUaM, KOTHA B
TaKuX LUTaTax BeTpeuanTed (paseoBOTHM3MH, BHDAXADIVE OUEHKY
KAKUX-TO COSHTHN MmM JIHUHOCTEH ABTOPOM IMTATH ¥ BHIOJHAVIME
38784y CO3JAThH y UWTATENA ONUpeJeNeHHOE SMOLMOHANbHOE OTHO-
meHye K M306pamaemMoMy. ABTOPOM NyCNMUMCTUUECKOTO IPOM3BELe—
HuA Takoit fpaseonorusm MOmET HOBTOPATHCH, OOHIPHBATHCS,UTO-
64 PACKDHTb HECOCTOATENABHOCTb 3TO} OIEeHKM, NOKA3ATDH,UTO HC-
NoAb30BaHKE JAHHOTO Fpa3eoNOr¥sMa B [AHHOM KOHTEKCTS SBIA-
eTes MaHunyaduuell waTaTens. '

Henonssopanne HedpaseodornyeCKUX YCH TAKKe BechbMa . Xa-
PaKTepHO. JiA XyJOReCTBeHHO! nyCmuuucTuk¥. 3pech Habmojaercs
JIOBONLHO UETKAS 3aBUCHMOCTb HCMONb3OBAHWA ONpefeileHHmx YCK
OT KOHKPETHOTO COJEPKAHUA TpOM3BeleHuA, Tak, °B  ONMCAHWAX
YE&COB BOMHH, OTBETCTBEHHOCTHM HEMITeB, MEUTH HEMEIKOTO Hapo-
Ja O MuUpe BCTpedawTcH Bupawenus in Schrecken versetzen, in
Mitlelidenschaft ziehen; Verantwortung tragen, Antwort ste-
hen; SchluB machen, ein Ende machen,ein Ende setzen,ein Ende
nehmen, zu Ende gehenrjnpUskB K COMPOTUBICHMD (AlCTCKAM Iia-
BapAM COMPOBOKTAGTCH BHPAKEHUAMU - sich zum Kampf stellen,
sich zur Wehr sebtzen. HO B paMkax XyHORKECTBEHHON OyGHumAc-
THKY JAHHHE eJVHWIE A3HKS MOrYT BHIIOJHATb M BHPA3UTENbHYD,
XypoxecrsenHyw (QyHxivpo. [lpuMepoM BTOro MoXeT CAyEWTb "“Pro-
test gegen eine Verurteilung" 3.3. Huma, rfe uacTo BCTpeua-
OOUECH aHATUTAUECKME IJAroibHNE KOHCTPYKLUMM /BMecTe ¢ Ipy-
PUMMH DJIEMEHTaMK KaHUeNSpHoro eTviasa/ nepemanT armochepy Ges-
BHXOJHOCTY TONOMEHUS UENOBEKA, [ONaBUero B JOBYUKY CHPOKpa-
Tuyeckolt noauueftckolt MamHL,

CHILHEMA MHWBULYAIHO-8BTOPCKAMU paanmqunmn OTIVYaEeT-
¢f MCHONb30BaHKHe HEKCUUSCKUX EAMHCTB, JTO, KAK MOKHO Mpei-~
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TNOJNOKUTH, HENOCPENCTBEHHO CBISAHO C KOHKDETHMM COJEPRAHWEM
¥ HazHaueHWeM NyGIMIMCTHUeCKMX paloT DAasHHX SBTOpPOB,Tak,pa-
Gota A, AGyme HeNoCPeHCTBEHHO BEANUAKTCA B TIOJIHTUIECKHE
JUcKyceun nepBoit roxoBuHH 30-X IOJOB, SHANM3MDYOT [eATelb-
HOCTH OIpeHeNeHHHX MONUTHUECKUX mapTult U rpyNmMpoBOK,  UTO
TpefyeT ¥ UYaCTOr0 MX HaspaHuA. Hepegwo oH MCrnoabsyeT U Tep-
MUHOJOrHUECKHe cioBocoderanua /kak die Diktetur des Prole—
tariats, proletariacher Internationalismus/. Mno#ft xapaxrep
MCIIONb3OBAHNA JICKCUUSCKUX eiuHcTP Habmpaeres y J1.P.Bexepa.
Yueno pasHHX eNUHCTB y HEFO Hepeluko /sBcero 8/, HO HEKOTO~
pHE U3 HUX OTIKUAKTCH BHCOKON uacToTHOCTHD. Tax, B HECKONb-
kux pafoTax, MOCBAIEHHHX repouueckot GopnGe CoBercroit Apmuu,
cloBocOUeTaHWe Rote Armee BeTpeuaeTcs 34 pasa. lipy aroM as-
TOp U30eraeT IPOHOMEHANEISHAN NAHHOTO CHOBOCOUEGTAHHT MIM CH-
HOHUMUUECKMX BOSMOWHOCTE! BHpamemsi. TawoRt sexcwdeckudt MoB-
70D, BHOMMO, CIYXMT ZOCTHXEHMD OIpegeieHHO! MOpPXeCTBEHHOCTHA
’

Iureparypa

Paxynios X, JMHIBOCTMIMCTHUSCKAN XAPAKTEDUCTHRA NPOTPECCUB-
T HOTO XyHOXeCTBEHHO-NYyGHWIMCTHUECKOTO Peropraxs Kak TH-
na Texcra. Aproped. kaHpg. guce, M., I980. - 22 c.

5ern deva I.I. Feste ertkogplexe des Deutschen in Sprache
und Rede. M.: Vys3aja Skola, 1980. - 144 S,

EINIGE BESONDERHEITEN DES GEBRAUCHS FESTER WORTKOMPLEXE
IN DER DEUTSCHEN POLITISCHEN PUBLIZISTIK

Karl Lepa
Resiime e

Die Publizistik nimmt hinsichtlich des gebrauchs
fester Wortkomplexe eine Stellung zwischen der schingeisti-
gen Literatur und der Sprache der Zeitung ein, hier funk-
tionieren aktiv sowohl nichtphraseologische als such phra-
seologische PWK. Des ergibt sich daraus, daB die politische

_Publizistik einerseits eine aktuelle Reaktion auf verschie-—
dene politische Tagesereignisse 1ist, =zie andererseita
jedoch in kiinstlerische Form umsetzt und mit einer Bewer—
tung durch den Autor verbindet. In der Héufigkeit und in den
Funktionen von verscéhiedenen Gruppen der FWE zeigen sich
betrdchtliche individualstilistische Unterschiede.
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CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECHVE OCOBEHHOCTHU
ABCTPUACHY MAPKVPOBAHHHX $PA3EONOIMUECKMX BHPAKEHAA
B CONOCTABIEHMM C OBUEHEMELHUMA *

B.T. Manwrun

[lpegmeroM HacTommel#t craTed ABIANTCA  (paseonoruuecKue
BrpaxeHus® ($B) aBCTPUICKOTO HAIMOHANBHOTO BADUAHTA COBpe-
MEHHOIO HEMENKOrO NHTEpATypHOTO fA3HKA, 3agavya COCTOUT B OOU-
CaHUM CTDYKTYPHO-CEMaHTHIECKMX OCOGEHHOCTe!l HeKOTOPHX  ye-
TOMUMBEHX ¥ BOCIPOU3BOJUMHX MEKFOMETHBHX ¥ MOUANBHHX Bhlpame—
HUll, BHABJIEHHHX HaMHi B Pe3ylAbTaTe AHANN33 DAIA HEeMEuX TON-~
¥OBHX cNoBapel™, Il1g yTOUHEHMS HAIMOHANBHOPO  CBOeoSpasus
aHaNM3UPYEMHX EFUHML] IPOBOJUTCA MX CONOCTAaBNeHUEe ¢ ofmeHe-
MEUKNMY 06pasoBaHUAMKM TIOHOGHOTO POJA. .

OcHoroft gns oGpasoBeHKs aBCTpHilcKM MapKUpPOBaHHHX ¢pa~
3€0JIOTUUECKVX BHpaxeHull CIyXUT COOCTBEHHO aBeTpulickad Jex-
cuxa, Hampumep, rnaron picken (omoHMM  HeMeuxoro picken
"durch Zustofen mit dem Schnabel (Nahrung) aufnehmen) 03Ha-
uyaer B ApcrpuM "kleben, klebenhalten" # ymoTpeGnsfeTcs B Bhi-
paxeHny Wenn man ibhn an die Wand haut, bleibt er pickent
(Br ist ein Mensch von geriichtigem Ruf). Tnaros auskegeln
yrnorpebasercd B ABCTpUM HE TOJbKO B K3BECTHHX HEMELKOMY ASk-
Ky 3HQUEHUAX, HO H B COGCTBEHHO aBCTpulicKOM 3HaueHuM "aus-
renken": eine Hand, einen Arm auskegeln (HO: einen Fub iiber-
kn@chln). MoxHo HpENIIONOKUTL, UTO BTO 3HAUSHWE DIArON  aus-—
kegeln mpuoGpen 1O AHANOIWM € IAATONOM auskugeln. Orcoga u
aserpulickoe dpaseonornueckoe BHpaxeHwe Dabel konnt man sich -
die Zunge auskegeln! (Bs 1iB% sich schwer aussprechen).

B HEKOTODHX XaPaKTepHHX TOJNbKO HEisl ascTpuficxoro ysyca
¢fpa3eonoruuecKux BHPAREGHHAX COXPAHAKNTCA JUAIEKTallbHHE 2BCT—
puilcro-GaBapckue aremeHTH. Hanpumep, B BHpaxeHud "Krall® oba
von die Spriich!" (Mach einen  Punktl) BsT0 oba “oben". B
oTAMUKE OT HeMerKo#l HOPMH APemNor von ynoTpeGleH 3jech C he-
HEM CylleCTBUTENbHEM Spriich B BUHUTENBHOM IJexe.

Onmako uame BCEro OTAWUMTENbHHMU BJIEMEHTaMU ascTpuiic-

X Tepmyn sauMcTBOBaH M3 padors U.M.Uepubmesol (1970, c.45)

X% puden (1972); Duden (1969); Jakob (1972); Osterreichi-
sches Worterbuch (1972); Sassmann (1905); Schranka (1905);
Wahrig (1972); Worterbuch der bairischen Mundarten (1970).
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KMX BHpaxeHu#l BHCTYNawT KMMEHa CYMECTBUTelNbHHEe apBcTpuliickoro
TpoMCXOKEeHus, HanpuMep:

Mit ihm ist's immer oben ein G'frett! (Mit ihm hat man
immer nur Unannehmlichkeiten! das G'frett; Gefrett, Gfrott
"Arger, Mihe, Plage"); Bei ihm, wenn er stirbt, muB man die
Goschen extra totschlagen. (Br ist ein grofler Schwatzertdie
Gosche "Maul"); Das ist ein Vieh mit Haxen! (Das Lst abscheu-
lich? der Haxen, Haxn rpyGo: "Bein (des Menschen), Hachse").

SHauyuTeNbHAA UacTb XapaKTepHuX nias asctpulickoro ysyca
BHpaeHUll- OCHOBHEBAETCA HA YNOTPEeGIEHUM CIOB MHOABHUHOTO IPO-
MNCXOXTEHNUA. YuacTsywoume B 0GpasOBaHWM BTOrO IIACTA apBcTpuii-
cxolt dpaseonOrUd MHOA3HUHEE CIOBA MOIYT OwTh, ¢ OnHOf cTo-
POHH, CBO/ICTBEHHEMU TOJNBKO &BCTPUICKOMYy BapuaHTy, ¢ HOpyro#
CTOPOHE, M3BECTHHMY OGOMM BapHaHTaM, HO B DA3HHX SHAUEHMAX,
M, HawoHel], M3BECTHHMU OGOMM BapUaHTaM, HO He YUACTBYOUMY
B HEMEUKOM BapuaHTe B 06PA3OBaHMM TPA3EONOrVUeCHUX emuHuil, K
BHPAXEHWAM IIepBOY Ipynmy OTHOCATCA, HAmpUMep, CJAeylile BH-
paxeHus: Bs ist bridsch! (Bs ist verlorem! bridsch ueuck,
pryc "fort" cp. pycexoe ‘mpoub’).

Das futiert mich nicht! (Das bekimmert mich nicht!) fubie—
ren ¢p. foutre "stoben" cp.pp. il sen fout “er pfeift da-
rauf"). [ )

K BHpameHVAM BTOPOI IpyIiIH OTHOCATCA, HANPUMED, Takue
BupaxeHus: Sel nicht so extral! (Sei nicht so wihlerisch!),
‘Das ist (nicht) mein Gusto! (Das gefd#llt mir (nicht), Dafiir
habe (keinen) Appetit}). 3gect TaTuMHCKOe extra BHCTYNAEeT B
sHaueHNM "wihlerisch", a uMA cymecTBUTenbHOE der Gusto (uT,
gusto), M3BeCTHOE B aBCTPUHCHOM y3yce HapAny €O SHAMEHUSMM
"Geschmacktichtung, Neigung, Lust™ - B 3HAUEHUM "Appetit".

[lpumepoM (paseonorHueckux BHPAXEHM! TpeTbel rpymms Mo-
¥eT CHyxkuTh ciaejywoumee: Des ist mein Kaffeehaust (Das gefHllt
mir). :

B o6pascBaHud aBcTpufick¥ MaApKYPOBAHHHX (paseoiornuec-
HENX BHpameHull yyacTBYOT ¥ ¥MeHa  COOCTBEHHHE  MHOA3HUHOIO
npoucxoxgenud. HanpuMep, B BhpameHud Erzdhlen Sie das der
Frau Blaschke! (Brzd@hlen Sie das meiner GroSmutter!) cTapues
HapullaTeNbHEM MMA cOOGCTBeHHOE Blasche BOCXOZUT K  USNCKOMY
Blazka, blaha “gliickselig" (cp. pycckoe "Gnexennuit"). A B
OCHOBE CIELynHerc BHpaKeHds, O3Hauanmere HOALEpEKY, OJo6pe-
HUuE HOTO-HMOYAL WIM uUbuX-auGo meflcTeuil, - Na, Servus, Brez-
inal,- JexMT 3aUMCTBOBAHHOE K3 YEWCKOrO BHIYMaHHOE MMA co6-
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crBeHHOe Brezlna, U3BECTHOE ABCTPUIACKOMy yaycy Taxxe B (Op-
Max Pschesima, Pschesina,

Ppaseosoruyeckue BHpameHVA aBCTPUNCKOTC BapWaHTA COMO-
CTABUTEJBHO ¢ SIMHULAMA TAXOTO POHa B HEMEIKOM ASHKE BHCTY-
napt xax SHKBUBANEHTHHE wmu BE3SHBUBAJEHTHHE oGpasoramma.Cpe-
Iy aBCTpUICKH MSPKUPOBAHHHX JpA3EOJOTUUSCKUX BHDAKEHUH, MMe—
OAX SKBUBAJIEHTH B HEMEIKOM A3HKE, MOXHO Bupenurh OB-BAPW-
AHTH n OB-CMHOHVMH,

OB-BAPYAHTH xapaxTepusywTcA TOXIECTBEHHOCTbO 3HAUeHMi,
o6umel cTpyRTYpoll M pasiuyanTcs 1o OfHOMy KOHCTUTyeHTy. Ha~
npuMep, HEMEIKOMy BhpaxeHup Alles wieder in Ordnung? cooT-
BeTcTByeT ero ascrpulickuit papuant Alles wieder Leinwand
(mhd. linwat, wat "Kleid"). B IB-BAPMAHTAX MoryT  Bapbupo-
BaThCA paaiuuHre uacTu peud, Cp.:

Hemenxu#t sapuant : Aperpuiickult papuaHT
Mach keine Umsténdel Mach keine M&use!
Das ist tolll Das ist leinwand!
Das geht mich nichts an} Das regardiert mich nicht!

(dp.) regarder “sehen, angehen,
interessisren"™; Gela ne me re-

garde pas!i)
Muorue ascrpuiickn Mapxupopaduue OB-BAPMAHTH  xemenmux
XapaKTEepUaYTes BXOKIEHMEM B MX COCTAB ABCTPMACKMX CHHOHU-
MCB COOTBETCTBYONUX KOMIOHEHTOB B HEMELKMX BHpaxeHuwsx. Ha-

TipuMep:

Das ist mir Wurst! Das ist nir Blunzen/Butten}
(Die Blunze, Blunzen, "Blut=-
wurgt" ;Butten @p.boudin “Blun-
zen, Wurst", cp. ahd. butin,
mhd. biite).

' Machen Sie kein leeres Machen Sie keinen Balawer (Pa-

Gerede! . lawer)! (®wr. palabra "die Rede"

palabreria "“das leere GeredeM),
$B-BAPVAHTH moryr pasniuaTbef TaKKe HECHHOHUMNUHEMMA KOM-
noHentamu, Cp.:

Bs ist mir Wurst! Es ist mir Powidl} .

Das ist ein Durcheinander! Das ist ein Ramafuri} (nCO.ra-
ma "“Zwelig, Ast", ramado ' “ver~
zweigen").

Will ich Meier/Schulze/ Will ich Veitl heiBen? (Veitl,

Emil heifen! Veide, Veit "verdchslicher
Mensch®, "Geizhals"),

42



Muorue aperpuficku MapxupoBatHue OB BCTYNaT B CHHOHN-
MiuecKye OTHOMEHVS € SHANOTVUHHMK EZMHMLAMH B HEMELKOM A3bi-
Ke, TO €CTh HPEeICTABAALT coGoit ofpasopaHus, ollUe N0 3HAUES-
HWD ¢ TIOCAEIHMMM, HO DA3NWUHHE B NiaHe BupaxeHus. Hampimep,
HEpAZY ¢ HEeMCURVMH BHpaxeHHAMM Um keinen Preis! Auf keinen
Falll Nicht fiir Geld und gute Worte! B ABCTPUM M3BECTHO CH-
HOHUMWUHOE MM nicht um die Burgi, o0pasoBaHHOE MYTEM MCIIONb-
30BaHMA CYWECTBUTENbHOro dis Burg, NpescTaBAANLEro coGoit
yCEUEHHHH BApUAHT OT CyNECTBUTENbHOTO Burgtheater (TeaTp B
Bere, Noab3yomuica GOAbEON MONYIAPHOCTHD) .

OcHomoit gna ofpasoBaHvsa B aBcTpuiickom Bapuanre OB, cu-
HOHUMMUHHX HEMeLKUM, CIYXUT COGCTBEHHO aBCTpUiiCKafd HNEHCUKA.
Hanpumep, Hemenxomy suwpaxedwi. 0 du meine Giite! B amcrpuilc-
KOM BapyaHTe COOTBETCTBYET CHHOHMMHUUHOE Behilt dich Gott,
Lakerl! (puemenTHusi## papuaHT: Pfiat di Gott, Lakerl! B KOTO-
pom Behiit dich Gott - oTO mMpoko pacnpocTpaHeHHaa B ABcTpuu
dopMyna, npomasus, a Lakerl - HEu3PeCTHOE HeMEIKOMYy S3hKy aB-
cwpmﬁcﬁoe uMA cymecrBuTenpHoe die Lacke B yMEHbHUTEXbHOH
fopme (Lache, Pfutze; zu kleine Menge (einer FPlissigkeit).

B~CHHOHVMY npemeTabieHH Kok onﬂochyKTypﬂuMM, TAK U
PacsHOCTPYKTYPHEMY OGPASOBAHWAMMU,

Ommoctpykrypuie OB-CHHOHMMH xapaxrepusyoTcs  coBnage-
HHEM CTPYKTYD M CMHOHMMWUHbMI (yalje Bcero) KoMmoHeHTamu,Ha-
npuMep, Hemenxoe Elle dich, du schwarze Kamintaube! # aBeT-
puiickoe Schleun?' dich, du schwarze Rauchfangtaubel 3neco
HeMeHKoMy sich ellen coorTBercTByer aserpuiickoe schleunen
sich (HeMelKOMy f3HKY M3BECTHO TONBXO IPWIATATENbHOE schleu-
nig ("rasch, sofort"), a HemeuxoMy Kamintaube cooTBETCTBY-
er ero ABCTPHICKAA CHHOHUM Rauchfangtaube. [Ipumepom OmHo~
cTpyKTyprx OB-CUHOHUMOB ¢ HECHHOHUMMUHEMA KOMIOHEHT&MH , BH-
CTYNANUMY B KAuecTBe CEMAHTHUUSCKOT'O CTEDXHS, MOTYT CIYXMTH
HeMmenxoe Ja, am Saoky Nimmerleinstag (Nimmertag), asctpuiic-
xoe Ja, am Schnuaster-Sonntag!

PasuocrpyxrypHte OB-CUHOHMMH mpegerasisor fipo dpaseo-
JOrNUECKUX CHHOHMMUUHHX OCPA3OBaHMY, XapaxTepusyuTes HecoB-
NaJEeHNEeM CTPYKTYP ¥ COBEDIIEHHO DA3HHM KOMIOHEHTHHM COCTABM.
Aperpuitcxn MapxuposaHue $B-CHHOHMMH neMerux MOTYT cosga-
BATHCA KAk HA Gase ofieHeMeuxo?t NEKCUKM B COGCTBEHHO aBOT-
puficroM ynoTpeGreHun, Tax U Ha 6aze ofmeHeMmenxol neKCHKM C
BKJIDUSHUEM aABCTDHMIMBMOB. HampuMep:
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Hemengu#t papuant AscTpufickuit BapuaHT

Kopf hocht Nehmen Sie halt die Haxen in die
Hinde! (der Haxen "Bein ({des Men~
schen) Hachse'),

Hast du nicht alle Tassen Hast du denn narrische Schwame

im Schrank? merl gefressen? (das Schwammerl,
der Schwamm "Pilz%),

XapaxrepHue paa apcrpuiickoro ysyca OB, He BeTynaomme ¢
HEMEUKVMH B OTHOWEHHA BapHAHTHOCTH WIV CHUHOHUMUM, IIPEICTaB-
naoT coGoit BESSHBUBAJEHTHHE coGerBenso amcrpufickue EB. Ouu
€O3JanTCA B [epPBY Ouepefb Ha Gase COOGCTBEHHO aBCTpHilcKoine-
kcuku, Hanpumep, B pasrosopHOM aBCTpHHCKOM eh yHoTpefntercs
B SHaueHuu “'ohnehin, sowieso" ¥ B cOoueTaHUM C fnaPOJOM Wi~
sen u aBcTpuitckuM scho(schon) ofpasyer BupameHue eh sché
wigsen (wie ja ohnehin bekannt ist; die Schliche kennt man
zur Gentigetl).

UsBecTHoe B ABcTpuy Hapeune nlmmer (pesynpTaT KOHTaMK-
Hallui OTpuuaHus nicht U cpaBHUTENbHOW CTENEHW HEeOoIpejelieH—
HOTO MecTouMeHus viel) iexuT B OCHOBe aBcTpufickoro $B  Das
ist bald nimmer wahri (Das ist schon lange her).

[lpuBegeM elle HECKONbKO BHABMEHHHX COGCTBEHHO ABCTpMKc-
KMX GeaskpubasieHTHHX 3B:

Ehe das fertig ist, wird men ein Laberl. (Es dauert sehr lan-
ge; das Laberl "kleine, runde Brotform, Laibchen"),

Er hat dem Dreck eine Watsche gegeben! (Das, was er gemacht
hatte, hat keinen Sinn; die Watsche, Watschen "Ohrfeige").

B cocras GesswpupanenTHrx OB apcTpuiickoro BapiaHTa He-
PEIKO BXOJAT MMEH& CcymecTBATENbHHe - Mopdoxorudeckue IyGae-
TH HEMEIKUX MMeH cymecTBUTenbHHX. Hanpumep: Wean ihm  kein
Beindl mehr wehtut (Wenn er gestorben ist; das Beindl "der
Bein"). )

Jnn o6pasoBanns Ge3dKBUBAIEHTHHX aBcTpultckux B moryT
MCNO/Ib30BATHCA ¥ XapaxTepHHe TOJNbKO NI aBcTpulickoro Bapuan-
T4 HEMELKOI0 ASHKAS WHOSBHUHHE 38MMCTBOBSHUA: Er ist mit ihm
gut special (Er ist sein Busenfreund; lat.spesialis "extra"
cp. Tawxe aBcTp.Spezi “der beste Freund"), Tschuschen raus!
(Raus mit Fremden cp. pycck. "uyxak" *. Hepenxo »T0 u oGuje-
HeMellkad JEKCUKA B XAPaKTEpHHX TONLKO [ ABCTDUM BHAUESHUAX
W KomOunaimax. Hampumep, rmmaron ausstopfen momumo  obmeHe-
HEMEIKOTO ymoTpebnenus “stopfend fiilllen® (ich stopfe die

¥ Jpumonoruio’ cnoBa Tschuschen cM. mojpoSHO: Dor Milo.
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nassen Schuhe mit Papler aus; ein Tier ausstopfen "den Balg
eines toben Tleres fiillen so daP es wie natiirlich aussieht";
nepeHocso: die Hirne der Leser mit Sensationen und Klatsch
ausstopfen) usBecTeH aBCTPUACKOMY y3ycy B BHPAKEHUU "Laf
dich ausstopfen! (Sei einfacher, bescheidener, nicht so merk-
wirdig!). Cp. Tawwme: Und so was schléft in einem Bebt! (Es
ist eine unglaubliche Person). Verkauft's mein G'wand, ich
fahr in den Himmel! (Ausdruck der Heurigenseligkeit:Ich bin
gliickselig, ich besitze nur das, was ich anhabe und brauche
nichts mehr auf der Erde!l).

Muorue GezaxBuBadeHTHWe COGCTBEHHO aBCTpHiickue ¥B  oT-
pagaloT pasiuuHse (akTH aBcTpuiickol meficTBUTeAbHOCTH. Hanpu-
Mep, co Bpemed HaWiaepa Wocufa I (XVil Ber) GuTyer B peun ap-
crpuiiies Bupaxenune (Dies (Das) ist gewilfl in der  Hirschau
geplant wordent leropua oToro Bupaxenus Taxopa. Mocud Il ns-
Jan cnenManbHud ykas o6 OTKDHTOM JOCTYNeE B Napk BeHw (pra-
ter) Bcex xuTellelt ropoja. B orfaneHHHX yrolxax napra,rhe OH
¥Mesl OOHKHOBEHME OXOTUTHCS Ha aieHell U XOcyilb (Hirsch und
Rehe) crai coOupaThbCcA HApoJ W DasBASKATBHCH CaMElM  PA3IMUHBM
o6pasoM., Tam yorpauBaluch CBUBAHWA, TYDHWPH, Ay3iud, Saio-
Uanuch CHEJNKA U T.L. ¥ 7.0, CamMo 5TO MEcTo NOJYUMIO B HApO-
Iie HasBaHue Hirschau (Hirsch + Au "Tal"), a BHpaxeHue "Das
war in der Hirschau geplant worden" crajio WHPOKO yHOTpeCU-
TEenbHHM B 3HAUEHUM "31ech UTO-TO HE TaK; 3TO UTO-TO  UHTE-
pecHoe, IMKAHTHOE; 3IeCh YTO-TO He uucTo"., M3BeCTHO 3TO BH-

paxenue U B Qopue "Das ist ein Hirschauerstiickli®
N ‘

BHBOJOH:

1. Ascrpuiickuit HayMOHANBHHE BaDMEHT COBPEMEHHOTO HEMELKOIG
JUTEePaTypHOTO A3HKA PAacHooraeT SHAUUTENAbHHM InacTom fpa-
; 3E0NOTHM, OGHADYXABANLIM €0 HalMOHaNbHYD cneuuduxy. B
OTHOWEHWK aBcTpulickux gpaseonoruueckux bHpameHut BHoNHe
cnpapepuBo saMeuanue B.I'. Bemuncxoro, koropu#t mucan,uro
"Helcuepnaemoe GOTaTCTBO WIMOMOB" cocTaBifgeT  "HapouHyl'
$usOHOMUD A3HKA, €D0C OPUIMHAJLHHE CPSACTBa M CAMOOHTHOE,
camopojHoe Gorarerso"” (Bemumcxu#t, 1954, I5I).
HanuonanbHOoe ceoeoGpasye ascTpulickux (Paseonornueckux Bhi-
paxenult ABIAETCA CHeJCTBMEM DA WHTDANYHI'BUCTHUECKMX U
3KCTPATUHIBUCTHUeCKHX (aKTOpOB, B nepeyw ouepenb oHu CO-
3JaTea Ha 6a3e COGCTBEHHO aBCTpHicKOV NEKCMKM, HO B Mx
COCTap MOTYT BXOBWTb Takxe oOueHeMelKMe ciaoBa B HecBollc-
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TBEHHOM COOCTBEHHO HEMEIHOMY ASHKOBOMY CTAHAADTY  YHOT-
pefneHuu,

Muorue aBcTpufickue HpasecNOrMUeCKEe BHPAKEHUA ABIANTCA
OTPAXEHUEM B S3HKE ABCTPMALIEB KAKUX-IuG0 SBISHWME KX uc-
TopuM, OHTA, KYIbTYPH, OOHUAEB, HDaBOB.

3. Apcrpuiicky MapXMpOBaHEHE §Pa3eONOTHUSCKUE BHPOMEHWA Ho~
XOJATCA B OUpelefieHHNX OTHOWSHMAX ¢ OOleHeMelxiME o6pass-
BAHUAMU TAKOTO poja. Cpeiy HMX BHABIANTCS SKBUBAJEHTHHE
¥ Oe39KBEBLJIGHTHHE CHMHEIH, OKBUBAJGHTHHE eIUHVIH Ipen-
craBaeHH OB~CUHOHUMAMY w OB-BATHMAHTAMY, OeSsKBRBAICHT-
HHE efVHMIN He MMeDT odmeHemelKHX (paseonoruyecKwx aHa-
JIOTOB,
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STRUKTURELI~SEMANTISCHE BESONDERHEEITEN
DER USTERREICHISCH MARKTERTEN PHRASEOLOGI~
SOHEN WENDUNGEN IM VERGLEICH MIT DEN GE-
SAMTDEUTSCHEN

Viktor Malygin

Reslimee

Die Osterreichische nationale Variasnte der modernen
deutschen Schriftsprache 1dB8t sich durch eine Reihe Beéson-
derheiten wvon der Sprache in den beiden deubschen Staaten
(BRD und DDR) unterscheiden.

Die Untersuchung dieser Besonderheiten ist seit eini-
ger Zelt zu einer aktuellen Aufgabe der Germanistik geworé
den. Bs erlaubt das Wesen der nationalen Spezifik der deut-
schen Sprache in Osterreich eingehender zu erschlieBen.

Ein derartiger Versuch ist der Artikel, dessen Aufgabe
in der vergleichenden Analyse der 8sterreichisch markierten
und gesambdsubschen phraseologischen Wendungen vom struktu-
rellen und semantischen Standpunkte aus bestehte.
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ZUR KONKRETISIERUNG IN DER UBERSETZUNG DER
"KARTOFFELSCHELLEN"

Tiiu Mikenberg

Kornej Jukovskij vergleicht den Ubersetzer mit eineﬁ-
Schauspieler: Gleich der Schauspielkunst, deren Gipfel micht
in der Abweichﬁng vom Willen des Drametikers, sondern in
vollem BEinklang damit zu erreichen sind, beruhen auch  die
Hbchstleistungen der Ubersetzungskunst in der Ubereinstim-
mung der Ubersetzungstitigkeit mit dem Willen des Autors
(YymoBexutt, 1968, 50 - 51), Eine weitere Gemeinsamkeit bei-
der Tdtigkeiten liegt in dihrem schépferischen Charakter,
der ein Wesensmerkmal sowohl der Schauspiel-~, als auch der
Ubersetzungskunst ist. Das schipferische Herangehen an das
{Ubersetzen, vor allen Dingen im Bereich der schtnen Litera-
tur, ist eine unebdingbare Voraussetzung zur Erreichung ei-
nes aquivalenten Translats, das mit voller Kiarheilt schon
seit dem 18. Jahrhundert von Goethe, Schiller, Pudkin, Go-
gol, Belingkij, Dobroljubov, CernySevskij, Turgenev . a.
als Idealleistung angestrebt wurde (Ljudskenov, 1972, 19).
Bei einer &quivalenten Ubersetzung kommt es darauf an, den
Inhalt schopferisch wiederzugeben, wobel die vollweriige
funktionalstilistische Entsprechung des Inhalts berlicksiche
tigt werden muB (DemopoB, 1968, 15). Der Ubersetzer ist be~
strebt, das Original in der Einheit von Inhalt und Form une
ter Bewahrung des nationalen, sozialen und historischen Ko-
lorits sowie der kimstlerischen Eigenart des Originals wie-
derzugeben, Das stellt viele Anforderungen an den Uberset-
zer: Binfihlungsvermdgen, literarische Begabung, stilisti-
sche und sprachliche Kompetenz, Kenntnisse iiber den natio-
nalen, sozialen und historischen Hintergrund des Werkes,
{iber die potentielle Reaktion des Lesers U.&.,m.

. Bin Mittel zur Erreichung einer #dquivaelenten Uberset-
zung besteht in angemessener Anwendung von Ubersetzungs-
transformationen, deren eine Art, die Konkretisierung, wir
in der von Helga Viira gelieferten Ubersetzung des Romahs
"Kartoffelschellen" von Aimée Beekman behandeln., Dabei be=
dienen wir uns der konfrontativen Methode, die von V. Gak
als die beste Methode fiir die Ubersetzungstheorie angesehen
wird (Fax, 1979, 17). Die konfrontative Analyse zeigt, wel-
che Veréndelungen bei. der Ubersetzung mbglich sind; diese
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Veréinderungen werden durch Transformetionen auf morpholo-
gisch-syntaktischer und lexikalischer Ebene vorgenommen.

Unter Konkretisierung versteht man die Substitution el
nes Wortes (einer Woriverbindung) der Ausgangssprache mit
einer weiteren referentiellen Bedeutung durch ein Wort (ei~
ne Wortverbindung) der Zielsprache mit engerer referentiel-
ler Bedeutung (Barchudarow, 1979, 231)., Oft tritt die Kon~-
kretisierung kombiniert mit einer anderen Art der Uberset-
zungstransformation (z. B, mit Ergénzung ) auf.

Die referentiellen Konkretisierungen in den ¢ "Kartof-
felschellen" zerfallen in kontextuelle (redebezogene) und
lesergebundene Fdlle,

Stdrker ist die Subgruppe der kontextuellen Xonkreti-
gierungen vertreten, Sie beruhen auf Faktoren, die im Kon-
text wirksam sind. Es handelt sich debei meist um stilisti-
sche ErwHgungen, wie Forderungen nach Abgeschlossenheit, Ver-
meidung von Wiederholungen, groéBerer Anschaulichkeit., Moti~
viert sind zahlreiche kontextuelle Konkretisierungen im ver-
balen Bereich: ..., Ent kée silmade kohale $0stnud ja hoole~
ga veadanud, n#gi Benita, et hobused tulevad omapdi ... (KK,
102) / .o« Doch als sie ihre Augen mit der Hand beschattete
und uaverwandt hinéchaute, sah gie, daf die Pferde heranga-
loppierten ..« (K3, 107); ... Kas pulmalistel oli h#bi, kui
ned aita tulid ja noorpaari magamise pealt rdovikupritsist
ile kallasid ... (KK, 224) / ... Hatten sich die Hochzeitse
gédste geschdmt, als sie in den Speicher einge en waren
und das junge Paar vollgespritzt hatten ... (KS, 233); e..
Talle meenusid Riksi sonad, kui nad kord 13puklassis olles
ilnelt peolt koos koju tulid ... (KK, 146) / ... Thr <fielen
geine Worte ein, als er sie mal von einer Schulfete nach
Hause begleitet hatte ... (K3, 152). Das estnische Verb e
lema' wird durch drei deutsche Verben wiedergegeben, die ei~
ne spezifischere Bedeutung haben: 'galoppieren' charakteri-
siert die Bewegungsert der Pferde, 'eindringen' zeigt, daB
die Géste unerwinscht waren, 'begleiten’ weist darauf hin,
def Riks und Benite nicht zufdllig zusammen nach Hause ge~
kommen weren., Weitere Beispiele: ,.. Kiillap seal aeg~ajalt
liikus noor perenaine ..., (KK, 12) / ... Bestimmt wirtschaf-
lete dort die junge BHuerin ... (KS, 15); ... kuulis Mol-
lart kedagi ome pea kohal gditmas ... (KK, 48) / ... horte
Mollart jemenden iiber die Briicke poltern ... (KS, 53); ...
Et sina oled va vilets vapapoiss, kellele surres , tehakse



korstnaga kirst ... (XK, 178) / ... Du bist ein jémmerlicher
lagestolz, dem nach dem Tod ein Sarg mit Schornstein gezim-
mert wird ... (XS, 187), Natlirlich beschrinken sich die kone
textuellen Konkretisierungen nicht nur auf die Verben: ...
Uksvahe motlesin teda abiliseks votta ... (KK, 18) / ...
Ich wollte sie einmal als Hausgehilfin mnehmen ... (KS,20);
... Korraga ilmus pOdsapulmast nagu nigemus iks suur — lame
mas ... (KK, 23) / ... Plotzlich tret wie ein Gespenst aus
einem Geblisch ein groBer Schafbock hervor ... (K3, 26); cee
Ta hoidis liipsikut korgel ndu kohal ... (KK, 9) / ... Sie
hielt den Melkeimer hoch iiber die Wilchkamme (KS, 12); ...
Utle, mis mul viga on ... (KK, 123) / Sage doch, warum habe
ich eigentlich keinen Schlag ... (KS, 128).

Bei der Bewertung des Translats auf den Aquivalenzgred

hin wird neuerdings immer tfter vom Vergleich der Reaktio~
nen des ausgangssprachlichen und zielsprachlichen Adressa-
ten ausgegangen (Halfga, 1978, 114 £f.; lipetinep, 1973,  65;
JaTsmen, 1981, 19). Zur Brreichung der funktionalen Aquivae
lenz dienen in den "Kartoffelschellen' zahlreiche (vielfach
mit Ergénzungen kombinierte) leserbezogene Konkreiisierun—
gen, die zusdtzliche ort~ und zeitgebundene = Informationen
.enthalten: ,.. Eesti aja 18pul ... (KK, 8) / ... Gegen Ende
des biirgerlichen Estlands ... (S, 11); ... haiglad sdjavie
kies o.. (KK, 59) / ... die Wehrmacht hat Krankenhiuser .be-
schlagnahmt ... (XS, 64); ... Ta laotas trikoloori Riksi ees
lahti ... (KK, 235) / ... Sie bereitete die blauschwarzwei-
Be IPahne vor Riks aus ... (K5, 245); ... parast mirtsiriin
nakut ... (KK, 247) / ... nach dem Iuftangriff der sowjeti-
. schen Flieger auf Talliom im Mirz 1944 (XS, 259); ... kas
sina olid see, kes mtodunud siigisel “"Iesti sdnag" lkuulutas
eee (KX, 263) / ... hast du im vergangenen Herbst in dex
Zeitung "Eesti Séna" inseriert ... (XS, 275); eee sest lii=-
ga selgesti on meeles neljakimne esimese aasta silidasuvi, kus
eesti mehi ja naeisi vagunitesse aeti ja Iiilmale meale kiiii-
diteti ... (KK, 145) / ... denn wir erinnern uns nur zu gut
an den Sommer einundvierzig, als estnische lMdnner und Frauen
in Waggons gepfercht und ins frostige Sibirien verschleppt
wurden ... (KS, 150), Im letzten Beispiel betrifft die
Transformation nicht nur- die referentielle, sondern auch die
pragmatische Bedeutung der Wortgruppe.

In einigen Fdllen steht die pragmgtische Transformation
im Vordergrund, daher erachten wir als notwendig, den = Be-
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griff der pragmatischen Konkretisierung einzufiihren. CAls

pragmatische Konkretisierung betrachten wir beistilistischer
Charakteristik Abweichungen von stilistisch neutraler Che-

rakteristik zu stilistisch markierten Charakteristiken hin,

beim Register Abweichungen von neutralem Register zu markier-
ten Registern hin und bei emotioneller Pérbung Abweichungen
von emotionell neutraler Férbung zu emotionell negativer oder
emotionell positiver Farbuhg<hin. Die prégmatische Bedeutung
héngt sehr eng mit der stilistischen Bigenart des Verfassers
zusammen. Daher ist es einleuchtend, daf pragmatische Trans-
formationen relativ selten vorkommen, dies gilt auch filr die
Ubersetzung der "Kartoffelschellen". Auf Textebene lassen sie
sich als gegenseitiger kompensatorischer Ausgleich interpre-
tieren: ... puskaripudelid ... (KK, 169) / ... Jfuselpullen
ees (K8, 177); «v. @uaveisiplanke ... (KK, 283) / oeo  Ause
weisformulare ... (KS, 296); ... liksildases talus ... (KK, 25)
/ ees in ... einem Kridhwinkel ...‘(KS, 28); ... lgapdevaste

toimetuste keskelt ... (KK, 67) / ... von der tEglichen Tret-
mithle ... (K3, 71); ... kolmnurkselt paljed oimukohad ... (KK,
45) / ... Geheimratsecken ... (KS, 50), Einige pragmatische
Konkretisierungen sind jedoch unmotiviert: ... poiss (KXK,236)
/ +.. der Knabe ... {KS, 245) und ... kortsi ... (KK, 151) /
+ee €in Regtaurant ... (KS, 158). Das Wort 'der Knabe' gilt
heutzutage im Deutschen als veraltend, 'poiss' im Estnischen
188t sich aber ohne iinschriénkungen in allen Textgattungen
verwenden; das Ubersetzen des sowohl der stilistischen Cha-
rakteristik, dem Register als auch der emotionellen Fiarbung
nach markierten Jortes 'kdrts' durch das neutrale deutsche
Wort 'Restaurant' in der gepfefferten Rede Parabellums ist
nicht am Platz, zu verwenden wire hier 'die Kneipe'.

) fuch einige referentielle Konkretisierungen sind unmo-
tiviert: ... ning hobused hakkasid astuma (KX, 292) / voo
dann setzten sich die Pferde in Trab ...(K3, 306). Die  Ven~
dung 'sich in Trab setzen' = 'zu laufen begimmen' ist nicht
der Situation angemgssen, neben den vollbeladenen Fuhrwerken
der Fliuchtlinge gingen groBere Kinder. Richtig wi-
re: tdann setziten sich die I'ferde in Bewegung!' odexr tdann
zogen die Pferde los'. Einen Ubersetzungsfehler hat eine mit

Erginzung kombinierfe referentielle Konkretisierung hervore
gerufen: ... Nad tuiskavad, sabad girged ... (KK, 43) / ...
sie flitzten mit kerzengerade erhiobenen Schwinzen ... (KK,
48). s handelt sich hier um ilatten,

51



Die iiberwiegende Anzahl der Konkretisierungen in der
deutschprachigen Ubersetzung der "Kartoffelschellen® ‘dient
zur funktionslen Equivalenz. Am h#ufigsten werden kontexiue
elle und lesergebundene referentielle Konkretisierungen ver-

wendet. .
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0 KOHKPETM3ALMM B [IEPEBOJE POMAHA "TUIVXUE BYBEHLH"
Tuity MuxenSepr
Peawnwme

B crarbe paccmarpuBaeTcs NPUMEHEHHE KOHKDETH3ALMM KA
OJHOT'0 BUEA TIepeBOAUYecKMX Tpauchopmarmit npu mepesoge ¢ =c-
TOHCKOIO A3HKA Ha HeMenuul Asuk B poMaHe D. Bookman "Trnyxue
GyGerm". [lepepogumiia X. Builpa moibayercs pasHHMH BUIAMM KOH -
KpeTHsanMu: pedepeHIMANbHEMY ¥ [parMATHUeCKMMU. JIA nocTHxe-
Hus (YHRIMOBAABHOM SKBMBANEHTHOCTH IepeBoma ocofoe BHAYEeHUE
uMeNT pefepeHlnanbHO-KOHTEKCTYalbHRE KOHKPETUSAUMN 1 KOHKDEe~-
TUBAIMN C YYETOM VHTEPNPeTATOR&~IoNyIaTels.
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JEKCHKO~CHHTAKVCYECKUE CBOKCTBA MOXENER NMPELIOXEHKR
B COBPEMEHHOM HEMELKOM A3HKE
A.A. Mupckuin

PyxopoacTEysCchk NOHMMAHMEM 8CHEKTOR NpeAnoxeHns kxax "Tex
CTOPOH, KOTOPHe, 0CAazes xakuMu-AuC0 GOPMeNBHHMY NOKa3aTedsMu,
O0GTEKTHEHO CBOJICTBEHHH NPEAJIOKEHMD XaK 0C000{ CHHTaKCHUYECKON
eamuuue” (Aawomu, I97I, 3), HyXHO He3BeTb CpEAM NPOUMX Ero
0GBEeKTUBHHX CTOPOH 8CHEKT JeKC HYeCKOrO 3 anoJHeHHA NpeAJNOXeHHA.
TeopeTHYeCKM OH SBAAETCA 3BEHOM GOAbEOJA NpoCieMs OOCYCIOBAEH-
Hoctu (¥ COOTHOmEHWA) JEKCUKM M CHHTAKCHCA, SHAYMNOCTD KOTO-
poit BJs W3yJeHWs MNDPEANOKEHMA OTMEuADT MHOIME COTPEMEHHHE WHC=
caenorareau. CyvMapuo X TOuYKA 3DSHMA OTpAxEHa B CReAyDUMUX
caosex B.H. flpueroii: "CuHTaKCHCT XOTA M MSyyaeT COeAMHEHWe
dopM CIOE, JOJKEH YUYMTHEATh, YTO 3T0 COEAMHEHMe OOleyeHO 3Ha-
yeruen." Tolibko B cayyae, eCay CBOIUTH d?nraxcuc K IpOCTOMy INe-
pevscleHu KOHCTPYKUMHE, OKaMETCA BOSMOKHHM "WLHODMDOEATH JeK-
cuyeckuit marepuax." (fipuepa, 1968, 43).

Mccnenorauue JEeKCHYECKO) HBMONHAEMOCTH MPEANOKEHUA HE MO-
XeT NPOATH MUMO TOr'C MUPOKOTO KDPyra ASHKOEOW MPOCIENaTHKM, KO-
TODH# HE3HBART Teopued raleHTHOCTH. Temepb yxe NmpM erc paspa-
6oTke MMeNTCH P BMIy HE TONBKO FAJEHTHOCTH IXarcia, HO U Ba-
JEHTHOCT b ADYI'MX YacTeit peud, Npexle BCETO CymecTBUTEABHEHX CM.
P 2TOW cPa3M padory: Crenadora, XeamGur, [Y78).

B nauHO# craThe NpeAnpHHMMAaETCA MONHTKA W3YYeHMs  JeK-
CHYECKOT'0 3aM0JHEHUA MOZeJieil NMPEANOKEHMs Ha OCHOBE OJHOMECTHH X
raerodor (Nn - Vi3 Nn - VE pass*) ¢ yveToM fyKHMOHEABHO-
CTUAMCTHYECKOR creuuduky BTOr'0 38NMONHEHHA, @& CaM 8HAJIW3 Mpo-
BOLWTCS B COOTEETCTEMM C MDHHATHMU B HEMELKON I'DAMMATHUKE NeK-
CHKO-CEMAHTHYECKUMY KJACCHPUKALUMAME CYMECTEUTENBHHX ¥ IJaro-
JOF M HaueleH Ha OoCHapykeHue oOmMX 3aKOHOMepHOCTE}!  JEKCHKO-
CHHT8KCUYECKO[i DeNpe3cHTaUMY NpeiioXeHuit B PA3JNYHON TEKCTO-
BOt peaiu3auu¥; T.e. B QyHKUMOHANBHO~CTUIUCTHYECKOM NiaHe.

Marepuenom awanuza aBunack o6magd COEROKYNHOCTH MDPEAJOKEHW
B xoauuectTee 15 000 ,  cdopmuposaHHas B Buie TPEX IWOOPOK
(5 000 xamaes) N0 KakZOMy W3 TPEX QYHKUMOHENBHHX CTHAER CO-
BPEMEHHOTO HEMELKODD A3HKE — JHTepATyPHO-~XYZAOKECTBEHHOMY, ra-
38 THO~ITy OTMLIMC TUYECKOMY ¥ HayyvHO-TeXHuveckoMy. HoHkperHo STO

E ]
Nn - CyHNeCTBMTesbtOe B HOMUHATHEE ; Ve - OuHMTHNE
raara s pass - haccur, 53



OHuy NpoM3EeAeHuA corpeMeHHWX mucaredeit TIP u &PT', womepa ra-

3eTH "Neues Deutschlang" 3a I975-76 roaw, HeydHHe Xy pHauu
no ¢uanke, BAEKTPOHUKE U PaluOTEXHUKE.
B cTaThe NPUHAT NPHHLKI KIaccupuKewumy Mozedefl Npelnoxe-

HMS N0 I'Jaroly-cKasyeMoMy, BCIACTEME Yero JAJAS aHauajla NPHEOAUT—
cq Tellnua, OTpaxedliad KOJAMYECTEEHHHE MOKA3ETENN JEKCHUKO-CEMaH -
THYECKUK PPYNN PIAr0J0E, yYaCTEYWLMX B CTPYKTYPUDOEGHUM TOA WM
MHOR NOZEJH. .

TaGauua I. UYscrorwocTs (B mpoueHTax) JNEKCHKO-CEMAHTHYECKUX
rpynn CABrCNOE F MOLEAAX C OAHOMecTHuMu DPaarciamy (IMIC - raser-
go-nyGamuucTvyeckui cTuib; CXIl - eTuds XyAomecTEeHHo# nposu; CHI
~ CTMID HayuHOE MpO3H).

I HEYHY CAL & CHII
Mozenu ; SHayewue PAGTOJNBHOA IPynms . o T S "
- a) CEQWCTED MAM NpU3HAK
Fo - V& B yGtexTa g 2,1 28,6 7,3
6) nocTosHHOE 3aHATHE
cyOzexra 14,3 11,2 -
Bg cocrosuue cydpexTa 13,1 7.3 16,0
I') Depexol U3 OZHOIO ‘
COCTOAHYA P Apyroe 22,7 31,1 24,8
1) CPETOEHE M SEYKOEHE
afPeKTH 5,9 6,3 2,0
e) cyllecTEOBatue, OHTHii-
HOCTH 41,9 16,5 50,8
Nn-Vfpass 8) AEHCTEME, BULOUSMEHAD-
mee 00%EKT 13,5 31,4 28,7

6) AedicTBue, B pesyibTeTe

KOTOPOro OOEEKT CO3ka-

€TCA MIM BO3HHKAET 38~

HOEBO 9,8 11,3 25,4
B) pa3AuyHHE EMIE 0GpasoTHH :

¥ nepepaGoTKy MaTepUarb-

HHX O00BEKTOR I,I 0,7 29,4
r) nepeMemichue 0GBeXTe B
npocTpalcTEe 14,3 32,8 11,3

1) TpAMOE KOHTAKTHPOERaHWe
- NpUTJemeHue, BCTPEua
uoT.O. 30,8 I,3 -
e) ONOUMOHAAbHOE MM MO-
panBHoe BO3leliCTENE Ha
YyenoEeKa 3,2 10,4 -
%) BuZH EeHCTEMH, CHA3EH-
HHX C MHTEANEKTyaXbHOH
uny Ay XO0BHO-3MOLMO0~
HanBHO cfepamu 27,3 12,0 5,2

Hex nokasuEkser radiwua I, JexcukO-CemvayTUYECKME DPyNNH IJja-
PONOER HEOAMHEKOFO DacHpelelleHH MO TPEM yKASauHHM Gy HKUMOHaJBHHM
cruasm. Oup, O yeM M MO%LeT peyvb, HeOAHOSHAYHO COOTHECEHH M C MO~
KeRAMY NpefJoxeHui B Tabauue. 54



B cTuie XyZOxecTBEHHOJ NDPU3H 3aMETHOV AKTHEHUCTLD obaaga-
YT TIArOJH, PHpeXablMe CBOJCTEO WIM NMPU3HEK CyOBexTa (rauchen,
duften, schmecken ¥ AP - 28,0%), B cTMIEe TB3ETH M HAyuHOR
Nposy ~ TIIaroJH, EHpaxawliye Nepexol M3 OAHONO COCTOAHME E APY-
roe. '

MOZLeNb Nn — V£ ¥ B CTMIe Hayus0#i ApOSH M Ia3eTH valle rCe-
PO CTDyKTYpUPyeTCA TAaroJaMu, 0003HaYBRIUMK CyRECTEOFAHHUE,
NOA BNEHUE vcuesHoBeHue (existieren, verschwinden, eintreten ¥
T.0.), & E CTHIE XyAOKSCTEEHHOR MPO3H ~ DJETOJNEMH, 0603Ha Ye0~
UMK NMepeXxol M3 ORHOrQ COCTOAHNA B APYI'O€ (einschlafen,  auf-

stehen u znp.).

Mg woZenm Nn - Vepass B CTMIE HayyHO® [posH Gojee Xe~
_paKTepHH PJaroid, 0C03HEvAWLME DasiNyHHE BUAH O0OpalOTKM K ne-
pepaboTxy MarepualbHHX OOBEKTOE (schmelzen, verarbeiten, auf-
bauen ¥ T.0. - 29,4%), u AefcTEMn, EWAOM3MeHapmMe 06BEKT (um-
wandeln, vergr8Bern, 1Bsen M AP. =~ 28,7%). B cruie XyloxecTdew-
HO¥ NpO3H B 3TOH MOZeJM O0jee BHGOKME NDOLEHTHHE noxasateiu
¥MERT DRarons, o6o3Hauanuyue NepeMeleHue 0GBEKTa B IPOCTPaHCTEE
(holen, bringen, angziehen ¥ Zp. - 32,8%), M DIABTOAY PH-
pakeguue Ne#CTEWE, BumoumsMenamwmee o0pexT (31,4%).B crure xe ra-
3eTH JeHHy® MOZelb Conbueil yacThk 06pa3yleT IJIBrOCAH CO 3HAVEHU-
ev npurielenns, Berpewn (einladen, empfangen ¥ Ap. -~ 30,8% )
M raeroJd, BHpaKanuue FUAH AEHCTEWA, CBA3AHHEX C AedTeJbHOCTED
WHTEAJIeKTa MK LyXOEHO-3MOUMOHaAbHON cdepH (verurteilen,
trachten, hassen, brandmarken ¥ T.m. - 27,3%).

‘Taxke OTYETJYBO PHDEXEHA TEHLEHUMA E 38NOJHEHKM CyOIEKTHOR
noO3ULMKM: P CTHIE HAYYHOW NPO3H STO0 B OCHOEHOM HEaHT PONOKUM
(84,8%), p cTuze XyZOKECTEEHHOX NPO3H B DTOM MOSHIMN HAXOAMTCH
Gonpmedt yacTso anrpononuy (78,2%), npw oToM AMuHHE MeCTOMMEHWS
M MMeH8 COGCTEcHHHE MOMevekN OOJABIAM  NPOLEHTHNM NOKAa3aTeJ]eM.
UTHAD T83€TH CTOUT OXuke K CTUIN HAYYHOR NPOSH: CyOLeKTHas NoO-
3uuKs B CONBOMHCTEE CIyyaeP 3aNOAHAETCA HeaHTpPomoHuMoMm (72,3%),
HO OTMEY@eTCA U BHTPONOHMMHOE 3aNoNHEeHHe, COCTABAANmEe NPUMEp-
HO YeTEepPTyh yacTb ECeX cyOmexTOymorpeOiexmit (HanpuMep:dis LLR-
Aireer, | die Fachleube, dle Giesser, die Mitarbeiter, dJ.e ‘Mit-
k8mpfer W Ap.

B cyﬁ%eKTHOﬁ NO3ULMY CTHIA HayyHO# MPO3H NpeoCiaaiainT HMMe~
Ha Ze#CTRMA He ~ung \39,0%) u Zpyrve OTTIarOibHHE  CymMECTBU-
TeldbHHE, a Takke “McKoweme" adcrpaxrhie (40,%8), B crume xymo-
mECTBEHHO! NPO3H G0Jiee aKTUBRHH CyNECTPUTEABHHE C KOHKpe THOR
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ceMaHTuKoi. CTMXB ra3erTH D STOM OTHOWSHMM HaxOZuTca Oiuxe K
CTHAD HAyyHOW NPO3H. B HeM yacTO B KayecTPe cyO(mexTa BHCTyNALT
wuera coGuparensune (I7,9%).

Cy61exT B MCOXeAyeMHX MOZeJAX BHpaxaerc NHQUHYTYBHEM Y
rpynnaNu, NPUEATOYHEMU NMPEINOKEHUAMY, UMEWHMMM OOHYHO 0OF3a-
TeNbHH{ KOPPedAT B LJSBHOM HPEANOXEHHM. VX vyacTOTHHEA NOKe3a-
TeJb B CTUNG HOYYHOK NMPO3H FHWNE, yeM B CTHUIe T'836TH M COCTOBNA-
er II,2%. ‘

CyGrexTHyn mosuuyup SavemanT IEByXuleHHHe cy 6cTaHTHBHHE
rpynny # On0xooGpa3oraHua, GOpPMuUDyEeMHEe OTPJarOJBbHHMM ~ CyMecT-
BUTOXBHNMY, AcalBeKTHBAMYK M "MCKOHHHMU" alcTpakTHMMM. OHM B
Gonmmel CTeNeHM XapaKTepHH AAA CTMAS HayuyHo# nposu { Hampumep:
die Registrierung der Blektronen, die Divergenz des Elektronen-
strahles, der Einfluss der Braggschen Reflexion auf die unelas—
tische Steuerung u r.m,).

Ha ocHOBe RpPOBELEHHOTO aHaIM3a MOPYT OHTH CAeldaHH BHEOMH
OTHOCHTENBHO TeHAEHUMI 3aMOJHEHNA MO3HUMIA B MOLBAAX MPeAOXE—
HuA JIEKCHYECKNMH Da3pAiaMM CJOB M OTHOCHTENBHO Beedl CTDYRTYDH
NIpeRNOKEeHUS . ‘

lipexne mcero HeoGXOZUMO OTMETHTH, YTO MOAENM NpPENICKEHHA
CTPYKTYPHPYDTCA JEKCHKO~-CEMAHTHYECKUMM PPyNnaMy  TJIArcjos Ipu
HX HEOAMHAKOBOM yIENbHOM BEce B Pa3BHHX CTHARX. B caMoit Jekcu-
YyecKoil ceMaHTVKe DAAroJoR B CTHIE HAyuyHOW MPOSH HaGinjanTes sEB-
'HHE TeHieHIMM K aCCTPaKTHOCTHS 37leCh GyeHb MaJ0 0CHapyHeHO
PArOJI0F KOHKDETHOT'O ZEHCTHHA; YKABAHHOMY CTHIH  NPOTHEOCTOMT
CTHIH XyAOKECTBEHHOW MNPO3H,A CTHAb Ta3eTH SaHUMaeT CBOeoOpasH®
MpOMeXy TOYHOE MOJOKEHWE: OH TO COAMKeeTcs N0 OLHMM NOKasaTelay
CO OTUNeM HAy4HOX NpPO3H, T0 OGHapyxurPaeT psz oOmux yepT co
CTHIEM XyHAOMeCTEEeHHO# NposH. U 9T0, Kakerca, He CNyvaiiHuii BH-
poZ. HecnenzomaTeny 4yacTo OGCYyXAawT mpediemy, ABOMCTBEHHOTO CTa-
ryca zauwworo cruan" (Bperusa, I978, 7I-72).-

B HayuHoit peuu B rJaroje B3auMOJA8ACTEYRT ¢ alcTparupoBab-
HHMM TpaMMmaTHyecKuMu alGcTpaxTHHE JEKCHueCKHMe 3HAveHus, a B Xy-
JOXECTBEHHOR Ke NPO3e ~ KOHKPETU3UPOBaHHHE. BHemHe OZHa M T8
Xe raeronbiag fopma B ABYX CTHIAX PEryAADHO HamoJdseTcs  pas-
IuvimM coZepxanveM (cp. Der Schnee blieb liegen;dieFrau blieb
liegon; die Arbeiten blieben liegen).

YETKO NpoCNeKMBAETCA ¥ NPOTHEOMOCTABASHHOCTD CTUIA Hayyu-
HOR NPOSH CTHAD XyZAOXeCTEEHHOW MPO3H [0 3aMencHUD NpUCABroJ b-
HHX MO3ULUA BHTDONOHMMOM ¥ HEAHTPONOHMMOM. B GoJbllMHCTBE MO-
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Zenejl CTUNS HAYVHO! NpPO3H CYOTEKTHAA NO3ULHA 3aN0JHAETCA He-
aHTpOnoOHMMOM. 3HaveHue Auua SLeCh OKA3KEAETCA OueHb OClaGileHHuM.
Kax ZeaTenb MOMET MHCAMTBCA JNBOOH, KaXINH, MAM ¥ OH COBEplieH -
HO HEKXOHKDEeTeH, HeM3BeCcTeHd U Jexe FoolLe He MOXET  MNpeimoJara-
THCA, YTO M OTBEvaeT 3a7avye OTBHJEYEHHO~0O00OHEHHOTO onucaHud.

B HayuHOoM CTMIE TPOLECHTHHH NMOKa3aTelb a0CTPaKTHEX Cylie-
CTBMTeNBHHX F NOBHuMA CyOBexTa Hambolee BNCOK. B MOZeNAX 9TOro
eTUiA BO3PacTeeT axTMBHOCTD HeBeplaTuBOH, B TOM YUCIe M NPOU3~
EOAHHX HE -ung, Donsmas yacTh BTUX CYyueCTEMTEIBHHX HA3BHEAET
NOHATUA ABMHEHME, NPOLECCOE, COCTOAHMA Pewel, OTHOWSHME, — OHY
uMenT Golee 0C0OMEHHO-OTBAEYSHHOE BHAYEHME N0 CPABHEHMD C coor-
HOCHTEJbHEMU PlaroiamMu (HANpUMED: die Abstimmung, die Messfes-.
sung, die Vertonung, der Abgleich, der Antrieb ¥ llP»)- Bee
3TH CJIDEA CNOCOGCTHYWT KOHAEHCALWY CMHCJO, NOHATUHHO-CMHCAOBOH
HACHUEHHOGTY TEKCTOR HAYYHOI'0 M3JOKEeHMs.

Kax usrecrHo, 6aoxooGpasoEaHue CNOCOGCTEYET NOAMMNPEIMKATH-
PHOMY YCJOKHEHUD JMHERHOR CTPYKTYPH NPEANOKEHMS M JTBEDKISHUD
UMEHHOT'O cruis. HemGonee 3aMeTHO MMEHHOW TuUNl BHpeweH B CTH- -
Je HeyyHOO MBJOHEHUs . DIOKM NpeZCTAaRIANT COCO# CyOCTAHTHBHHE
TPyNNN YCNOKWHEHHODO XapakTepa, ¥ Onarofiapa MX KOMIAKTHOCTH M
CMHCIORO# E€MKOCTY CO3SILBNTCH yCNOBUA ANA NPOABAGHKA  TeHASHUMY
K Asukoroii oxowomun (Aamowm, 1971, 9), koropas Halnplaercs
YACTHYHO ¥ B CTHIE [A3ETH.

Taxum 06pasoM, KapryHa DesyabTATOB aHaausa NO3BOJAET I0-
BODATH ¥ 0 AuddepeHuMaAuUM CTUIER ¥ O UX B32UMONDOHMLIAEMOCTY .
!l ecam, Kax OTMEYALT HCCHEAOEATE]M, "BONPOC JMEL B: TOM, KAKOD
XapakTep OTOH BSAMMOCEASK — KOJMUECTBEHHNA MWAM KaueCTBEHHHH"
(Bparuna, 1978, 72), T0 NpoEeZeHHH# aHaIM3 AeeT  OUPeACHEHHHIN
OTEET H& 9TOT EONpOC: KOJIAY6 CTRE HHO~K8 YEeC TS HHHIA 2 0AHOGOKO
XapakTep B3AUMOCEA3M CTUJNEH UCTOAKOBHEATH HENpaBOMEpHO.
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Azavoun B.I'. KoMnosuuyus HpelJoOxeHUd B COFPEMEHHOM HEMELUKOM f3H-
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LEXTSCH-SYNTAKTISCHE EIGENSCHAFTEN
DER SATZMODELIE IN DER DEUTSCHEN
GEGENWARTGSPRACHE

A.A. Mirsky

Restimee

Der Beitrag untersucht die Beteiligung der lexisch-geman~
tischen Binheiten an der Konstitulerung des -Satzganzen und
ihren EinfluB auf dle syntaktische Struktur des Satzes.Es wer~
den such 8ie finktionalstilistischen Besonderheiten der Satz~
modelle in bezug auf die lexisch-gemantischen Eigenschaften
dor Satzkonstituenten verfolgt und betreffende GesetzmMBigkei
ten in dieser Hingicht festgestellt.



SOME NOTES ON RECENT AND CURRENT RESEARCH INTO
ENGLISH AND THE TEACHING OF ENGLISH (7):
HISTORY OF THE LANGUAGE

Oleg Mutt

The following is a short survey of some of the more
significant contributions to the historical study of  the
English language made during the last 20 -~ 25 years., As in
previous articles of this series the emphasis is on  work
done abroad which is leas femiliar to the majority of our

Angligists.

X X
-4

At the beginning of this century a shift began from
the traditional historicsl linguistics, also known as'dig-
ehronic linguistics', that had dominated 19th-century lin-
guistic research (the study of the hispory of languages,
their relationships, and the reconstruction of the 1lost
'proto-languagest), towards what became known as 'synchro-
nie linguistics', i, e. the analysis of languages as com-
municative systems ag they exist at a given point of +time
(often the present), ignoring the paths by which they ar-
rived at their present form. Although a great deal of work
continued to be done in diachronic linguistics, the emphe-
8is was increasingly on the contemporary state of langusges.
The interest in the latter was largély due to the emergence
of various schools of structuralist linguistice and the
rapid development beginning with the 1950s and '603 of ap-
plied linguistics. Foreign language teaching,machine trans-
lation, étc. are not concerned with the recent or more re-
mote past of languages, but with what they are today.

However, it was also soon realized that not everything
in a natural language is capable of being quantified or
reduced to patterns, formulae and algorithms, Horeover,
in order fully to understand the present state of a lan~
guage familiarity with its past proved to be indispensahle,
An impetus to historical linguistic studies has also been
provided lately by the development of so-called langusge
engineering or planning, As a result there has been a re-
vival of interest in diaschronic linguistics., Work in +this
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field is now being conducted with the help of methods elab~
orated in the synchronic study of languages and various old
theories (substretum, langusge: progress, etc.) are being
critically revised. '

Generally speaking,'historical‘linguiatic studies in
the Soviet Union were not so profoundly affected by what has
been called the mide-century boom in the rapplied linguistics
industry' (Sempson, G., 1980, note 6, p. 252) as they were:
abroad, especielly in the major capitelist countries, Som=
viet linguistics has a longstanding tradition of  histori-
cism. De Seussure's rigid dichotomy between synchromy and
diachrony has always been rejected by the greater part of
Soviet linguists (Bygaros P. A., 1977, p. 5; 1981, pp. 29 -
30) and, congequently, historical linguistic studies, in-
cluding the historical investigation of Inglish, have cone
tinued to be pursued on an impressive scale., It is intereste
ing to note in this connection that more and more non-liarxe
'ist linguists in ‘Western Europe and. America have also come
(or are coming) round to the understanding thet a purely syn~
chronic description of a language is not possible because
presentday patierns inevitably reflect the past and anticie
pate the future, and because every language gystem is dia-
chronically layered (see, e.g. Rydén, M., 1979, pp. 9 - 10).

Some 25 ~ 30 years ago if one wanted to teach & course
in the history of the English language (= HEL') at univer-
sity level, one had a choice of some two or three standard
textbooks‘by Soviet Anglicists (B, Ilyish, -A. Smirnitski,
V. Arakin) and another 3 ~ 4 acknowledged textbooks by fareign
authors (0, Jespersen, H, C, Wyld, K. Brunner, A. C. Baugh).
All these sources remaein impressive treatments.of the sub-
ject, but are, of course, based largely on data gathered
during the 19th century and the early decades of the 20th
century.xx It was ineviteble that a number of attempts were
made to apply modern linguistic theories and methods to the
interpretation of these data as well as of more recent jiat=2
terial. The 1960s and 1705 saw the publication of & number

%X In addition to HEL (= the history of the English lan-
guage) the following abbreviations are used below: OE = 014
English, ME = Middle English, EMoE = Barly Modern English,

XX \phe textbooks of B, Ilyish and A, C. Baugh have been
partially updated and reprinted several times after their
first editions came out in 1938and 1935, respectively; K. Brunner's
2-volume history (1950) also appeared in a revised edition in
1960~-1962, '
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of introductory surveys and some more ambitious treatments
of HEL. The following are the better known of them.

In the Soviet Union V. N. Yartseva (lioscow) has pro-
duced a survey of the growth and consolidation of the na-
tional literary language (1969) as well as outlines of his-
torical English morphology (1960) and syntex (1961). The
Leningrad Anglicists I. P. Ivanova and L. P. Chakhoyan are
the authors of a textbook of HEL (1976). An outline of HEL
in two parts has been brought out by T. A. Rastorgueva (Mos-
cow; 1969 ~ 1970). Surveys of HEL for undergreduates have
been published at & number of universities (Gorki, Kelinin,
Tartu and elgewhere). ‘

The most satisfactory elementary introductions to the
whole field of HEL published abroad during the last twenty
years are probably Th, Pyles' "The Origins and Development
of the English Language" (N. Y.-Chicago, 1964, 1971°), L M.
Myers? "The Roots of English" (Boston, 1966) and
J. C. McLaughlin's "Aspects of the History of English” (N.Y%,
1970). One should also mention the surveys produced by
H. Koziol (Darmstadt, 1967), K. Schibsbye (vols. 1-3, Co--
penhagen, 1972 -« 1977) and . Gorlach (Heidelberg, 1974).
The latest additions to this list are the books brought oub
in 1982 by R. Berndt (Rostock) and W. F. Bolton (Rutgers
University, USA).

Tt is noteworthy that all the books by foreign authors
mentioned in the preceding paragraph are the work of Cone
tinental BEuropean or American linguists, There are only a
few recent British surveys of the whole of HEL. A good brief

account has been produced by G. L. Brook (Manchester, first .
 published in 1958). A much fuller treatment by 'a British
scholar is the one by the late Barbara M, H., Strang (New-
cagtle-upon~Tyne)}, In her "A Histof& of English® (1970,
1974°) she departed from tradition in reversing the usual
chronology, beginning with the modern period and going back
in 200-year cross—sections or steps to the earliest origins.
This means that the first of the book's historical chapters
is entitled "1970 - 1770", the second "T770+1570", and so
on to the last, inevitably somewhat sketchy, chapter bear-
ing the title "Before 370", As far as the present writer is
aware only the American Anglicist A. Marckwardt some forty
years ago chose to do & history of English backward (1942).
Desgpite its unusual organizetion and certain faults in ine
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terpretation and conclusions, B. Strang's book is & thowough
and scholarly accournt of the English language in Britain (with
some attention to developments in North America and other
English-speaking territories.

If only the names of G, L. Brook and B, Straung werse menw
tioned above in connection with their full-length histories
of the language, it should not be concluded that diaschronic
studies of the mother tongue have declined in Britain during
the last quarter of & century, Work in this field has been
conducted intensively and has resulted in several surveys
of more limited areas and in studies of special problenms
(e.gs R. Quirk, Essays on the English Languége, Medieval and
Modern, London, 1968; M. L. Semuels, Linguistic Evolution
with Special Reference to English, Cambridge, 1972; D, W,
Lightfoot, Principles of Diachronic Syntax, Cambridge, 1979).

Until some 7 - 8 years ago the study of INMoE had bean
relatively néglecfed. Now we have at least +two systematic
outline treatments of the period, viz. those by Charles Bape
ber (London, 1976) and Manfred Goérlach (Heidelberg, 1978).
The former is written more or less along traditional lines,
whereas the latter takes into account recent developmentsin
linguistic theory and presupposes a good knowledge of the
structuralist Begriffsapparat. A useful feature of G¥riach!s
book is the inclusion of many specimens of EMol texts. Marw
garet Schlauch's "The English Language in Modexrn Times (gince
1400) (Warszawa-ILondon, 1959, 19642) also deals in considem
able detail with developments in the EMoE period.

. With the publication of his "An Introduction to the Hise
torical Study of English Syntax" (Uppsala, 1979) the  Swee
dish scholar Mats Rydén has helped to f£ill an important gap
This slim but pithy volume outlines the main problems asso-
ciated with the study of syniactic history, deals briefly
with work done in the field of historical English  syntax,
and points to some further lines of investigation that might
be taken up by prospective researchers. Quoting from R.Quirk
and B, Strang, M. Rydén draws attention to the fact that des-’
pite the monumental works of such eminent linguists & T,Mus-
tanbja (A Middle English Syntax, Helsinki, 1960) and F. Th.
Visser (An Historical Syntax of the English Langudge, Lei-
den, 1963 = 1973) we are still far from & complete view of
historical English syntax (Rydén, M., 1979, p. 33). There
is 88 yet no OE equivalent of T, Mustanoja's ME syntax and
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héipdly any modern works on the syntax of the major 18th and
19th century authors, e.g. J. Swift, By way of criticism it
should be pointed out that M, Rydén has overlooked the warks
of Soviet Anglicists (e.g. V. N, Yartseva, I. P. Ivanova,
L., L. Iofik and others) in the field of historical syntax.

In recent decades there have not been any major  dis-
coveries or otherwisé dramatic developmenté in  historical
English studies. A few minor texis have come to light (e.g.
the pages found in 1982 of an early 8th century MS used as
wrapping material for gome 18th century documents), Archeo-
logists have been somewhat more fortunasie in their work on
early Anglo-Saxon and Scandinavian sites, but here, too, there
has been nothing comparable to the finds on the site of the
ghip-burial made at Sutton Hoo in 1938 - 1939, Owing to the
absence of any important new discoveries there have not been
any really exciting reassessments or solutions of old prob-
lems.

On the other hand, quite & number of new ideas have
been put forward in & variety of areas. Thus, the expedient
periodization of HEL has been the subjeéct of lively discus-
gion. Proposals have been made to extend the EMoE period to
1700 (Ch. Barber, M. Gorlach) or even 1750 (P. Nehls)., 1In
Roman Jakobson's opinion two periods should suffice to cover
the whole of HEL, viz. Early English and New English (Ja=
kobson, R., 1974). '

With regard to the settlement history of Anglo-Saxon
Ingland M. 1. Makovski (Moscow) maintains that the tradi-~
tional classification of the West-Germanic invaders of Ro=-
manized Celtic Britain in the 5th-6th centuries and ithe geo~
graphy of their distribution are in need of revision. ACw
cording to Makovski the early invaders included some Ba-
varians and Alemanniens (MawoBckuit M, M., 1980).

In a number of papers and in his comprehensive "Prine
ciples of Diachronic Syntax" (Cambridge, 1979) the British
linguist bavid W. Lightfoot has developed a new epproach to
diachronic syntax within the framework of N, Chomsky's “Ex-
tended Standard Theory" of transformational-generative grame
mer, Lightfoot iniroduces a so-called Tranaparency Principle
(TP) supposedly inherent in languages that has the effect
of changing a language at pressure points where the langusge
reaches an intolerable degree of opaqueness and where com~
munication across two adjoining generations is endangered.
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Lightfoot  does not confine himself to a discussion of Ing-
lisgh and reviews much past and current work = in  historical
linguistics. There is no doubt that his approach is debat-
able, but at the same time his TP is a stimulating new view
on what are the motive forces in language development (cf.
A. Martinet's wellknownprinciple of economy; see also
R. lass, Od Explaining Lengusge Chenge, Cambridge, 1980),

Outstanding among recent investigations of histoxrical
phonology are the works of the Soviet Anglicists V.Y. Plote
kin and A, Steponavicius, the Swede H, K8keritz, the Dutch
specialist A, A. Prins and the British scholar E.J. DobSon.
The latter is known chiefly for his "English Pronunciation
1500 - 1700" (Oxfoxrd, 1957, 19682). Although this has  be=
come a standard work, it has not supplanted W. Horn's and
M. Lehnert's monumental "Laut und Leben: englische ILautge~
schichte der neueren Zeit (1400 - 1950)" (Berlin, 1954). An
attempt to trace the evolution of the Modern English vowel
gystem (including the Great Vowel System) within the frame
work of generative gremmar has been made by N, Chomsky and
M. Halle in their "The Sound Pattern of English" (Hew York,
1968).

Recent advances in variation studies, sociolinguistics,
pidgin and creole studies, and lexicography also have some-
thing to offer to the historien of English,

In his appendix to R. Berndt's "History of the English
Language" (1982), Michael Benskin reviews the present state
of ME dialectology. He refers to the comprehensive investi-
gation of the period ce 1350 = 1450 being conducted at the
University of Edinburgh by Angus lcIntosh and his callesgues.
McIntosh's "fit~technique" has made it possible to associate
a large body of written materials with different parts of
the country and will apparently ertail the rewriting  of &
good deal of the history of the language (Berndt, R., 1982,
p. 208), The publication of the results of the wide-ranging
"Survey of English Dialects' directed by the late Harold Or-
~ton (Leeds) and, in particular, of the "Linguistic Atlas
of England" (1978), likewise has importent implications for
historical research. )

Work hes continued on the great unsolved problem of
the neture of the mechanism which initiated the development
of OE into EMdE.:During the 1970s it becane likely that
pidgin ahd creole studies may shed some light on the problem
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(OE and Scandinavian contacts, etc.; see, e.g. Poussa, P.,
1982),

Several recent lexicographical projects and publicée
tions deserve fto be mentioned., The long awaited Supplement
to the Oxford English Dictionary compiled under the editor-
ship of R. W. Burchfield (3 vols. published in 1972, 1976,
1982, respectively) contains not only new words that  have
entered English in this century, but alsoc a greait amount of
valuable etymological information, Several new etymological
dictionaries, notably that of E. A. Klein (2 vols., Amﬂterhr
dem~London-New York, 1966 - 1967}, have come out in the past
twenty years,"The Middle Inglish Dibtionarw"launched.byIﬁmas
Kurath and at present under the editorship of Sherman M,
Kuhn, begen appearing in 1954; it has now reached the letter
0 (Part M4 -~ Part 01 came out in 1980; Ann Arbor, Nichigan
University Press). Special mention should be magde of "A ehro-
nological English Dictionary Listing 80,000 Words in Ordex
of their PEarliest Known Occurrence” produced by Th. Finken-
staedt, B, Leisi and D, Wolff (Heidelberg, 1970). The re~
sult of & computer-agsisted project, this dictionary provides
answers that are relevant not only to HEL, but also to lexi-
cology and cultural history in general.

The advent of the computer has produced a whole set of
concordances of 19th -~ 20th century authors (see Mutt, O.,
1982, pPe.54). In this connection OE and ME had been somewhat
neglected until recently for the obvious reasons that their
orthographies were not fixed, that there are & multitude of
word-forms, and that there is often uncertainty about the:
best base text to use. Thus, we still lack concordances of
lengland, Gower, Lydgate, the ME romances, The field of OE
is by comperison better off owing to the publication of a
concordance under the heading of "The Anglo-Saxon Poetdic

"Records" (edited by J. B. Bessinger, Jr., programmed by
P. H. Smith, Jr.; Ithace and London: Cornell UP, 1978), This
is part of an embitious project‘involving the production of
a -complete concordance of OF verse and prose to be edited by
R. Le Venezky in connection with the forthcoming "Toronto
Dictionary of 0ld linglish", Marvin Spevack has edited a
"Complete and Systematié Concordance to the Works of Shakes-
peare™ (6 vols., Hildesheim, 1968 -~ 1970).

It is beyond the scope of this survey article to list,
still less to discuss, the recent conferences at which proo—
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lems of HEL have been dealt with, The revival of interest
in historical linguisties in the late 1960s and early 'T0s
led to the First Internmational Conference on Historical Iin-
guiatics being held at Edinburgh in 1973. This has since
been followed by four more international conferences (the
Pourth split up with a conference on English historicel line
guistics taking place at Durham, England, in Sepiember 1975
The materials of these conferences have been published in
their proceedings., The Sixth International Conterence on
Historical Linguistics is scheduled to be held at Poznan,Poland,
in 1983 (organizer: Jacek Pisiak).

Although there is as yet no complete bibliography of
the work done or currently in progress in English histori-
cal studies, some idea of the range of topics dealt with may
be gathered from the lisis of OE, ME and Chaucer  research

published annually by the journal "Neuphilologische Mitteile
" ungen" (Helsinki). The geries "Annual Bibliography on Eng-
ligh Language and Literature" (Cembridge: Cembridge up,
1921~), various general bibliographies such as "Linguistics
and English Linguistics" (compiled by H. B. Allenm, ' N. Y.,
1979) are also useful. A comprehensive annotated bibliw
ography of diachronic and comparative studies of  English
is being compiled under the direction of Otto Hietsch at
Regensburg University (FRG).

x -x
x

| It is to be hoped that the preceding admittedly super-
ficial and often subjectively coloured survey will never-
theless have convinced the reader that English historical
linguistic studies are far from moribund and that the pre-
sent {tand der Wisgsengchaft augurs well for the future.
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Oner MyrT

Peswome

B crarpe gaeTca 0630p Gonee SHAUUTENBHHX pe3ylIbTaToB
IOCTUTHYTHX 32 mocieghre 20-25 Jer B 06JaCTH M3yUeHUA WC—
TODUM aHTIMICKOrO fA3HKAa, NPUHATH BO BHUMAaHWe M HOBHE yueb-
HEKY uerTopuy fA3nka kax B CoeerckoM Cowse, Tak ¥ za  pybe-
HOM, YKa3aHH HEKOTODHE aKTyallbHEe HanpaBieHus xaiabHelmedt
paloTH B OGNACTY JUAXPOHWUECKOTO WUCCAENOBAHUA aHTIUiCKOTO
ABHKA,
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ZU BEINIGEN DURCH LABIALISIERUNG BEDINGTEN
VOKALVERANDERUNGEN I BALTISCHEN MITTELNIEDERDEUTSCH

Lilia Obtsmaa .

Im Mittelniederdeutsch kann mundartlich e, i in ge-
schlogsener Silbe sowohl nach als auch vor einem labial szu
8, il labialisiert werden. Die ersten Belege von dieser Vo-
kalverdnderung stammen schon aus dem 13. bzwe. 14. Jh., z.B.
voftiche veftich, schwimmen -
swimmen, doch wird die Form erst ziemlich spdt alle
gemeiner, und die e-Formen werden nie ganz durch die b-For-
men verdridngt (laseh, 1914, 99-100), .

Wie die Revaler Kanzleibiicher zeigen, war auch im bale
tischen Mittelniederdeutsch der Wandel i » ii(u) im 14, Jh¥
in ersten Ansdtzen vorhanden. Es gibt vereinzelte Belege fir
silf< 8ilf, sulver®*® gilver, tu-
schen< twischen und regelmifiig siister
(suster ) swister., s fehlen aber véllig
die Belege fiir den Vokalwechsel e> 6  (Lesthal, 1931, 5-
8). Die Rundung e > & setzt im baltischen Hittelnieder-
deutsch erst im 15, Jh, ein, wobei die ungerundeten TIormen
meistens noch in der lMehrzahl sind. So z.B. in den BEintra=-
gungen des "Revaler Pergament Rentebuchs" im 15, Jh.: souen<

geven 'gieben' (Rb 308), offte ¢ effte 'oder, ob, wenn'
(Rb 301, 303). Vgl. sber auch: effte (kb 261}, - seuentich
tgiebzig' (Rb 269, 302), veffiich 'fiinfzig' (Rb 310), fiff-
tich (Rb 244) vgl, mnd, vif 'finf’,

Nech Sarauw konnte die Labialisierung auch vor nn'
stattfinden (Sarauw 1921, 309)., Vgl. e € renne 'Rinne!
(Rb 263), zine ronnen (Rb 210). Aber: eyne remne (Rb 287).

Der Ubergang i » i, der im mnd, Sprachgebiet schon in
dexr zweiten HHlfte des 14. Jh. im ganzen durchgefithrt war
(Iasch, 1914, 100), wird im 15, Jh, auch in der Revaler Kanz-
;Le_iggrabhe fast allgemein iiblich, z,B.: suster (< as. gyi-
star swestar) 'Schwester' (Rb 13, 314), zuster (&b . 93),
sustere (Rb 301), susteren (Rb 277), susterstraten (Rb 277),

% Yor dem 14. Jh. herrschte im Baltikum im schriftli-
chen Verkehr noch das Iateinische.

& Mit "u" und "o komnten im Mittelniederdeutschen anch
die gerundeten I.a,ute['_y] und[ ® ] bezeichnet werden.
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sustercoppelen (Rb 92), iwusschen t'zwischen' (Rb 263), ius~
Schen (Rb 277), pummermer 'nimmermehr' (Rb 278), pummer mer
(Rb 267), suluerne 'silberme' (Rb 319), suluersmyde (Rb 307,
dat sulue 'das selbe' (Rb 306), de sulue (Rb 301), des su-—
luen (Rb 315), der suluen (Rb 272), dem suluen (Rb 315), den
suluen (Rb. 315), dar suluest 'daselbst' (Rb 282), sulff-
rechte (Rb, 321), Die ungerundeten Formen mit dem der Vo~
kalverdnderung urspriinglich zugrundeliegenden e-Laut, vgl.
mnd., selfy»silfS>suldf (Lasch, 1914, 86 ~ 87)
treten nur ganz vereinzelt auf, z. B. den geluen (Rb 92),
de geluen (Rb 107). Die e~FPormen (s e 1 f , selve)
sind mnd, schriftsprachlich weit verbreitet (ILasch, 1914,
100). Der Sieg der Y-Formen in der Revaler Kanzleisprache
gpricht vom ostfilischen Binfluf auf das baltische Mittele
niederdeutsch, denn das Osifdlische war das Zentrum fix
silf (Lasch, 1914, 101).

Auch im 16. Jh. ist im baltischen Mittelniederdeutsch
die Iabialisierung e > 6, i » i nicht vollig durchgefiihrt.
Obwohl sich in den Talliner niederdeutschen Texten die Be-
lege fiir 6, U< e, i vermehrten, kommen jedoch immer  auch
Parallelformen vor, wo die Rundung der Vokale nicht einge-
treten ist,

1. Die Rundung des e > 6 tritt ein

a) zwischen zwei Iabialen: voften (Gb 36), voftich (Gb
145), voffte (R 21), vSfften (R 201), vofftich (R 3). Vgl,
mnd, vioftedvefte{ vifte (Lasch, 1914, 86),
Das Wort erscheint in den Kanzleibiichern auch ohne Rundung,
z.B. veftich (Rb 385). Russow gebraucht dagegen ausschlieB«
lich nur die o-Formen, Fiir die im Ostféilischen und Nordnie-
derstdchsischen verbreitete Form s wimmen< swema=
me n 'schwimmen' (Sarauw, 1921, 304) gibt es in den Re-
valer Kanzleibiichern keine Belege. Auch Russow schreibt
schwemmen (R III, 135)s Zu s chwemm e nschwime
men wird die Mdglichkelt der Vermischung mit dem Kausg
tivum angenommen. (Lasch, 1914, 101)., Daher sauch vielfach
schwache Konjugationsformen, z.B. im Water geschwemmet heb-
ben (R III, 155);

b) vor den Labialen v, f, m: sSuen 'sieben' (Rb 358); .
souen (L III, 134, 147), de sSuende 'der siebente! (R 226},
de Séuende (R 22), int SPuende (R 62 ), §§gggtich (R 85).
Nach A, Lasch blieb hier noch lange nech dem Erscheinen dexr
ersten G-Formen (im 13. Jh,) die schrifitsprachliche Schrei-
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bumg mit "e" beliebt (Iasch, 1914, 103). Bei Russow gibt es
jedoch keine Beispiele fiir die e-Schreibung. "Stven, siven-
tich" in der Chronik weist auf den nordséchsischen Elnfluﬁ
hin (vgl. Sarauw, 1921, 304).

Wahrscheinlich im AnschluB an s 6 v e n  erschien im
¥nd. schon frih auch s & s , séstich 'sechs,
sechzig!' (Lasch, 1914, 103). Auch Russow gebraucht nur die
gerundeten Formen: s8s, s§8 (R. 42b, 86), de sbste, thom
sBsten, Thom s§sten (R 22, 179), sostich (R III 137).
ofte toder! (Gb 44), offfe 'ob, oder' (Rb 335, 350). Selte~
ner auch die e-Schreibung: effie (Rb 374, Gb 22). Bei Rus-
sow aber nur efft (R 68, 144) effte (R 88b, 185b). FEinmal:
Ifft (R 88),

6< e infolge der Labialisierung durch m erscheint in:
schlomen ( ¢ schlemmen) !'(ver)prassen' (R. III 42)., Deneben
aber auch die e-Schreibung: tho supende vnde tho schlemmen—

de 'zu saufen und zu schlemmen? (R I1I 97). .
fromtt 'fremd' (Gb 65), fromden (Gb 27), (Gb 27), esz bo-

frombde 'es befremde! (Gb 142), frmbden (R 4b, 131b), fr&mb-
der (R 90). Vereinzelt ohne Rundung: frembd (b 26, Bb 60),
frembden (R III 142). Die Form mit Rundung hat sich spéter
fast im gamzen niederdeutschen Sprachgebiet verbreitet (Sa-
rauw, 1921, 303).

genfmet 'genannt' (Gb 249), genomet (Gb 279, Rb 330), vor-
bonompten, vunderbonompthen (Rb- 46), Auch bei Russow: genb.
met (R XIII) benSmede (R 1), Vgl. as, nemnian,

‘Wahrend die Rundung im baltischen Niederdeutsch bei
"némen” villig durchgedrungen ist, herrscht bei "nomlick"
tnimlich' noch Schwarken: nomlich (Gb 277), nomlick (Gb 43),
nbmliken (R 42), mdmlike (R 76). Aber: memliken (Rb 336, 364),
nemblich (Rb 67, 85). Die mnd. iibliche Form war nemelik({en)
{Schiller-Liibben, 171). Die gerundete Form "ndmliken" fand
sich im Nordniederstichsischen (Sarasuw, 1921, 304).

¢) in unbetonter Stellung vor ILabiael., Die Rundung zeig-
ten vor allem die Pronominalformen eme : Sme (Sarauw, 1921,
306), Dementsprechend entstanden such ene : dne, en : on, ere:
: dre usw, (Lasch, 1914, 103)., Die gerundeten Formen haben
sich besonders im Ostfilischen durchgesetzt (wihrend auf dem

librigen mnd, Gebiet die e-Formen vorherrschen (Sarauw, 1921,
306; Lasch, 1914, 216), Auch die mnd. Texte in Tallinn zei=-
gen im 16, Jh, vorwiegend die e~-Formen: em (Rb 332, 340), eme
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(Rb 333), en 'ihn' (Rb 391), .eme (Rb 383), ere (Rb 333), eh=
nen 'ihmen' (Bb 61, 62), ehre (Bb 61, 67), exem (Rb  334).
Vgl. aber auch $hme 'ihm' (Gb 200), ohn *ihn' (Gb 254), &hn
(Gb 284), ohmen 'ihnen' (Gb 263), ohne 'ihre' (Gb 172, 183),
ohren (Bb 76, 85), wo die Rundung auf das Ostfd#lische hine-
deutet. Russow, der sich der mnd. Schriftsprache bediente,
schreibt asusschlieB8lich nur "e": em (R 6, 19), eme (R 3,53),
en (R 7, 99), ene (R 20b, 94), exr 'ihr' (R 39), ere (R 5b).

_d) auch vor "mn" (wie schon im 15, Jh. in Tallinn), vgl,
ronnespel 'Rennspiel' (R 25).

e) nach Labial neben "r" (Lasch, 1914, 101)., Belegt nur
in einer Wendung im Revaler Geleitsbuch: in flocken vnd fhor-
den gewesgen (Gb 132), im flocken vnd fhoren geweseﬁ (Gb 215)
'bei einer Handlung als Tdter mitbeteiligt sein'. Vgl., mnd,
in vlocke und verde sin (Schiller-ILiibben 278). Sonst stehen
vor "r" immer die e-Formen, z.B.: man ... schwere 'man ...
achworet (Bb 60), swerende (Rb 357), schweren (R 84b).

f) Die vornehmlich im Ostfilischen und Nordniederséch-
sischen verbreitete Rundung e > 0 nach Lebial vor l+labi-
al: twdlf<twelf (Lasch, 1914, 100) ist in Tal-
linn nich$ durchgedrungen: vgl, twelfften (Rb 156), iwelff
(R III 138).

g) Im Mnd, gibt es vereinzelte Belege fiir e > 6 hin-
ter Iabial, z. B. WwWoked weke (Iasch, 1914, 103).
In Tallinner nd, Texten finden sich nur die ungerundeten For-
men: middeweke 'Mittwoch' (Gb 76), des middewekens, des mid-
deweke8, .(Rb 336, 385); Weken (R III 138).

2, Die Rundung des i > Ui ist im 16. Jh. im baltischen
Mittelniederdeutsch fast vollkommen durchgedrungen. Der liber-
‘gang i> i tritt regelmifig ein

a) vor inlautendem -lve:
de sulue 'derselbe' (Rb 331, 332), des suluen (Rb 345), deme
suluen (Rb 336), De sulueste (Rb 381), demsuluesten (Gb 38),
éensuluigen (Bb 61), suluestenn (Bb 46), darsuluest (Bb 59,
62); sfiluen (R 76), sHluest (R 1), dath sﬁluige (R 1), der-
sdluigen (R T7).

Aus den Inlautsformen mit -lv~ (de s i 1 v e) dringt
i in die einsilbige Form s @ 1 f (Iasch, 1914, 100). So
auch in Tellinn: sulff (Gb 35), sulft (Gb 26), sulf (Gb 47),
shirr (R 185b), silff (R III 137). Nach Iasch war das ‘Zent-
rum fir s 4 1f das Ostfilische (Lasch, 1914, 101). Wihe

71



rend Russow die ii~-Formen gebraucht, kann man im Geleitsbuch
in den 40exr Jahren des 16 Jh., auch die mnd, schriftsprache
lich weit verbreiteten e-Formen beobachten, z.B., in dem sel-
bigen dorpe, vth dem selbigen dorpe (Gb 101), desselbigen
(Gb 101), darselbst (Gb 103), desselbigen (Gb 111), demsel-
ben (Gb 128), daselbs (Gb 137). Spidter iiberwiegen wieder die
{ii=Formen, Rundung des i vor  -lv- =zeigt regelmdfiig auch -
silver silver: -60mrk suluers (Rb 377), - su=
luerwerck (Rb 374), en suluer breBe (Rb 370}, Suluer (R 46b,
66), Siluer (R IIT 143).

b) Der Wandel i ¢ ~wi~ tritt im baltischen Mittelnie-
derdeutsch im 16, Jh, (wie schon im 14, und 15 Jh.,) nur in
siigter und +tiischen auf.suster (Rb 334),
thon susteren (Gb 67), susterkloster (Gb 37), suster (R120),
s@steren (R 132), s&stem (R 45b).

Im baltischen Mittelniederdeutsch ist s il s t e r die
augschlieBlich herrschende Form, Bei vereinzelt auftreten-
dem schwester, vel. Schwester (R
92b, 94b), schwester (Gb. 309) handelt es sich um eine hoche
deutsche Entlehnung. Dagegen hat t i s chen in Reva-
ler Kanzleibiichern (wie auch sonst im Mittelniederdeutschen)
stets die Parallelform twischen neben sich, vgl.
tuschen (Gb 37, 39), twuschen (Gb 105, 126), tus~
gchen (Rb 349), aber: twischen (Gb 188, 259)., Bei Russow nur
twigschen (R 23, 33 £f). Seit den 80er Jahren dringt in Tal
linn alim#hlich die hochdeutsche Form zwischen ein,
vgl. zwischen (Gb 273).

Aus den obigen Anfiihrungen wird ersichtlich, daB die
Rundung des e, i neben bestimmten Konsonantengruppen in Tel-
linn etwa um ein Jahrhundert spdter einsetzte und langse-
mer fortschritt als in der alten Heimat, so daf der  Kampf
zwischen verschiedenen Parallelformen auch im 16, Jh. mnoch
nicht entschieden war. Die spéte und unkonsequente Durchfih-
rung der Iabialisierung im baltischen  Mittelniederdeutsch
wird sich wohl auf die unterschiedliche Herkunft und infol=
gedessen auch auf den unterschiedlichen Sprachgebrauch der
deutschen Kolonisten im Baltikum zuriicktithren lassem.
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-0 HEHOTOPHX W3MEHEHMAX TTACHHX, OBYCIOBIEHHHX
HABMAHMBAHMEﬁ B [PUBAITWHCKOM CPEIHEHUAHEHE-
MELHKOM ASHHE

JI. Orcmaa

Pesnonwme

B crarbe noxasuBaeTcd, UTO XApaKTepHasd MAA OWAJIEKTOB
CpegHeHWKHeHEeMEIKOT'O A3WKa Nafararusaua e > o0, 1i>U B
npuGanTuiicKOM CpeiHEeHWKHEHEMEIKOM fA3HKe CTaja  pasBUBATHCH
OKOJIO ¢Ta JeT NosfHee ¥ NPOXOmWIA MeHee NMOCAEHOBATEAbHO,ueM
Ha OCHOBHOM TEpPPUTOPHU CPEIHEHWKHEOHEMENKOT'O ASHKA. T4R UTO
eme B 16 B. [lpnGanture ymorpebnamanch QOHETMUECKUE BAPUAHTH
¢ 1/ 4 u e/ o ,llpyunHolt BTOTO ABNEHMA MOEKHO  CUMTATDH
HEOJHOPONHOCTh DTHOTEHE3a KOIOHACTOB [IpUGANTMHM, UTO  Ipe-
NATCTBOBAAO 06pA30BaHND EAUHOOOPASHOTO IIPOUSHOWEHUA.
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MOPROHONOrMA B [APAJUI'MATUKE I'EPMAHCHOI'O I'NIATOJA
(OMHT TWIIOJOTMUECKOTO - AHAIIMBA)

B, T, Manxpar

B TO BpeMS KoK AHANU3 JAHHHX MOPJONOTMUECKOrO  YpOBHA
ITMPOKO MCHOAb30BANCH B LENAX THNONOIMUYECKOTO  KCSNEROBAHMS
ASHKOB MWD&, NPHUBAEUEHME JAHHEX MOPHOHONOTHUECKOIrO - MOpAmKa
X TMNONOTHMUeCKO# XapaxTepucTHKE SA3HKOB (Ojiblle MOCTYAMpOBa-
JOCh LENHM DANOM HCClefoBaTenell, ueM NPUMEHANOCh HA NPAKTH-
ke, Jumb B HEMHOTOUWCHEHHHX pafoTaX CaMoro HOCIENHero Bpe-
MeHM HaOAOIAETCA MOUHTKA UCNOAb30BaHMA cBefeHu#t MopdoHoXO-
I'MUECKOT0 MOPANKA B THIOJOTHH,

lloguepkupas sHaueHue MOPPOHONOTUUECHUX  XAPARTEPHCTHK
IA7 THOONOTMUECKOTO omucaHuA fawkoB, H. C. prdenkoﬁ npef-
TONAraf, Uro mpU yCTAHOBNCHWM S3HKOBHX THIOB ¢ MOpHOHOZOIU-
YEeCKHX NOSKUMHA Kak pas ¥ OTKPOeTCS BO3MORHOCTD MJIA CO3HAHMA
PalMOHaNbHON THIONOrMUECKO! KIacCHiuUKanM¥ ASHKOB 3EMHOTO ma-
pa {(TpyGenro#t, 1967, 1I8), :

B Hacrosmeit cTarbe JenaeTcH NONHTRA BHABATH KDY MOp-
(POHONOIHUESCKHX XAPAKTEPUCTHK, PENEBAHTHHX IAA OnpemeleHHdA
THMONOTHUECKOrO CTATYCA COBDEMEHHHX IepPMAHCKMX fA3HKOB,(Cpasy
OTMETHM, YTO (yHKIMOHKpOBaHKEe HEKOTOPHX MOPHOHONOIMUECKMX Xo-
PAKTEPHCTHK B I'ePMaHCKMX ASHK2X ecl¥ W GHAO OGBEeKTOM HCele-
JOBAHMA, TO B OCHOBHOM BEJOCb TONBKO C KCTOPMKO-THIIOJOTMUE—
CKHMX TIO3ummit,

Meropura mopfoHONMOrMUECKOro aHanK3a, OCYHECTRIANMErocH
B Hacrommell craThe, cOOOpA30BAH& C IOHUMAHWEM MOPHOHONOTHM
Kax 0coforo pasfiena ASHKO3HAHKA, CBASAHHOTO ¢ H3YUEHMEM BCEX
CIyuASB BHAUANErO BapbUPOBaHUA MOPHOB B cocTaBe MOpheMs,xo-
rga caMo BapbupoBaHie uyacTH dopmu (Mopdemr) BHCTymaeT B Ka-
YeCTBe CPEHCTBA Nepejaur Tolt umM uHOM mopdomoruveckolt  MH-
fopmanmn (Maxaes, KyGpsaxosa, 1972, 7). OCHOBHHM HOHSTHEM SB-
JseTcH 3fech IMOHATHE aNbTEpHUpywmel MopdeMH  KaKk eEWHUIM,
(hyHKIMOHANBHAA HArpyska MOpfoB KOTOpOW ompemelseTcs  cOOT-
BETCTBEHHO MX yuacTHeM B. TO} MIM MHON mapagurMe ¥ TeX  WIM
VHHX napagdrMaTMueckux oGbeiuHeHuAx. [Ipy SToM cocTap  anb-
TepHupynimet Mopdemn omucHBaeTCA, C ONHOM CTOPOHH, C HOMOWbRO
NpefCTABNEHNA EePEMEeHHHX DTHX MOpfOB B BHIE A&NbTEPHAIMOHHO-
TO DPAfE, OTPAKARNEre CyGCTAHUKOHANbHYD GOHONOrHWuecky®D (B Ha-
WEM CIyuae - BOKATMYECKYD) CYNHOCTb W3ydaeMoro ABJEHWA, ¢

75.



Jpyro#l cTopoHuw, B BHAe Habopa MopdoB, COOTHECEHHMX ¢  TO}
noannueli, xoTOpyw KaXAWM U3 HUX 38HUMAST B ONpeneaeHHo! ma-
pajgurMe. OTo K ofecreunBaeT OMWCAHWe rpaMMaTHUeckux  poieft
wMopdon, TO ecrb ux dyHroui. '

CooTHeceHne CYGCTEHIHOHANBHOTO M (YHKIMOHANBHOT'O Haual
MOPPOHONOTMUSCKUX XAPAKTEPUCTUK MO3BOJIAST NOJOKHATH 3TH MO-
CTOSHHO KODPPOAMpYNHUe MPHU3HAKH B OCHOBY BHEENEHWA TUIOB na-
PalUIM, MapKUPOBAHHHX MOPJOHONOIMUECKMMM SBJIEHUAMH, ¥ yCTa~
HOBHTH KOHEUHOE UMCJO DTHX NApajirM B KaxIoM IepMaHCKOM S3H-—
ke W ux cnemuduxy. 3To, B CBOD OUEpenb, MOIBOAKET  OMMCATDH
Gonee MOJPOGHO MoJexu cuHTesa fOpPM B MapaiurMax, [OCTPOEH-
HHX C TOMONBD aXbTEPHUpyomux MopheM. Ilpu arToM npeperasieHwue
MopfoHOJOMHUECKUX ABACHUE B Bume cepuit OGOGMEeHHNX  JIUHAMA-
yeckux Mojenelt, oGecHeunBaRmUX BOCCOSJAHME MPOLECCA CHHXPOH-
HOT'O KOHCTDYMpOBAHMA Bcex caoBofopM OfHON NapafMrMu,  JaeT
BOSMOKHOCTD BHBEIEHWA NMpaBux BxGOopa ompefenesHoro Mopda us
HECKONBbKUX MOPDHOR OmHOM MOpDHeMN M TeM caMuM npelcKasanua
NpaBUIBHOTO OGHUMKA COOTBETCTBYWHe# crosodopmu.

O6BERTOM WCCHSHOBAHWA B CT&THE ABIADTCH TOHONOIHUECKHME
¥ TrpaMMaTWUYeCKUe CHCTEMH NATH IePMaHCKWX A3HKoB (axrauitcxo-~
ro, HEMelKOTO, HHIEPIAHHCKOTO, MCIAHICKOrO M IBTCKOrO) ,uay-
YeHMEe KOTODHX NO3BOMXAET BHAGINTD MOPJOHONOTMUSCKM MAapKUpO-
BaHHHE 0ONACTM B NApajUrMaTvke Taxol kapiuHamnHO#t yacTu pe-
un xak rIaron. McerenosaHue MPOBOSUTCA Ha Marepuajle KOpHE-
Bux (HeabfuxcanbHux) MopdeM, NpPelCTABICHHHX &IbTEPHUDYRMUMK
mMopdamy, ¥ OrpaHMUMBAETCA AHAKM30M BOKANWUECKMX  UepefoBa-
HKft, DOCKOJBKY, Kak yOemureilbHO HpogeMoHCTpuposatu J.A, Ma-
rxaep ¥ E.C, HyGpaxosa, samtoli Tumojornueckolt yeproit repman-
CKUX f3HKOB ABIAETCA 3aTPOHYTOCTh MODHOHONOTHUECKMMH Uepe-
JOBaHuAMYA TIPEUMYTECTBEHHO KOPHEBWX MOpdeM, ¢ OfHO# CTODOHH,
K npeofnafaHe uepeNoBaHuit BOKANTHUECKOTO XApAKTEpa, ¢ ApY-
roit (Mawaes, HyGpaxosa, 1977, 80-8I).

[Ipu omucanuu ocoleHHocTell PA&rOJLHOR NAPANUIMATHEA UC-
NONbL3YETCA MOHATHE COMBNMX U MAIHX NapaiurM riarona.Ecmu Bo
seex fopmax Goabmoit napasurMH HAGHKOJAETCH ONWH-€IUHCTBEHHHH
mopdh, -OHa paccMaTpUBRETCH KAK MOPPOHOJNOrMUECKH  HEMAPKHPO-—
BaHHAA ¥ He moniexauyas HameMy aHamuzy. HamporuB, ecin B
erpoeHun GopM GoXbmOX NapAIMIMH HNPUHMMAWT yuacTHe Apa U 00-
nee Mopfor ogHoit MopheMu, oHa cumTaercA MOPHOHONOrMUECKH Ma-
prupoBaHHOH M nognexailet nanpHeldmed wiaccufuxanpmu  kax 0o
uMeny OpefCTaBREHHHX B Helt MOpfoB onHo#t MopdeMH, Tak ¥ MO
ux apaHxuposke (pacOpesencHHO) B COCTABE MAIHX NapajurM. i
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KOXQOTO U3 MBYUAEMHX [EPMaHCKHX SA3LKOB OXAlHBRETCH BO3MOX-
HbM NPENCTABUTL KADPTUHY MODDHOHONOTHUECKM MAPKUPOBAHHHX yua-
CTKOB B IJIaroje IyTeM ONMMCAHUA HAGADZANMMXCE B HEM THOOB

MOPPOHONIOTHUECKY MADKMPOBAHHHX MapaiMIM M HATAARHOTO U306-

paxeHHA NOCAeUHMX B BHfe 0coOHX MopdoHONOTHUECKMX MOHexefl.

Jina pemenus 3TOM 3anAUM NMOTPEGOBANOCH M3YUHTh  OCOGEHHOCTH

CHHXPOHHOTO KOHCTPYMDOBAHWA BCEX IAATONbHHX DOopM BO Beex

pAcCMaTPUBAEMEX S3HKAX ¥ 060CmMTb JaHHHE  TAKOTO AaHalusa,

KA2CCHIMUMDYS THIH CNPAKEHWA IEaroia He CTOXBKO 00  THIY

OpeACTaBAEHHHX B HUX (uieKckll, CKOJIBKO MO THIY M XapaKkTepy

HaOmolaenkix 3gecs MOpfoOHOAOTHUECKNX OMMO3NIMit.

O6IjUM KTOTOM TAKOT'O CONOCTABAGHHS MOKHO CUMTATh BHBO.
O TOM, YTO RIA CHUHXpoHHOro dyHKIMOHMpOBaHMA MOpPPOHOAOTHUUEC-
K# MapKUpPOBAHHHX IJarol0B CYMECTBEHH& HE CTOJbKO UX AMaxpo-
HWYEeCKada XapaXTepUuCTHKAa - UCKOHHAA NPUHAIJNEXHOCTb K KJI&CCY
CUIbHHX, CNIaGHX WIM REe NPeTEpPUTO-TPE3CHTHHX INAroNoB,CKONb—
KO clefoBaHMe oNpefeleHHo! MopdoHOMOTrUMUeckod Mogenu ¢  ux-
CHpYeMHMU e NpapWiaMu npeoSpasoBaHns MOpdoB OfHOR MopdeM:
B ONMpPEEeleHHHX MOPJONOrMUECKMX TO3UIMAX, TO eCTh CIAefoBalue
3allaHHOR cxeMe BapbMpPOBRHMA NepeMeHHHX uacTelt Mopda B ogHoM
aNbTEPHAIMOHHOM DPARY. lMeHHO B 9TOM M npoaBaseTcs M3BeCTHaA
CAMOCTOATENBHOCTE MOPJOHONOTUUECKHX XADAKTEDUCTHE M HOTHU-
YEeCKM CRA3AHHAA C OTHM OOCTOATENbCTBOM BOSMOKHOCTD YTOUHUTH
rpaM-aTHUecKkoe ONMCAHME IIarcia, BBESA B Hero MopdoHoMOTH-
JYeckue KDUTEpPUM M TOJOXMB B OCHOBY MOINESIMPOBAHUA BMECTE C
KpuTepusaMu Mopdosoruueckumy xpwrepuu MOpdOHONOTHWUECKHe.

B xome ycranoBNeHHS MOPHOHONOTMUECKMX XAPAKTEDUCTHR U
onpeleneHUs ux DYHHIMOHANLHONX HATDY3KM B OGNACTH. PIATOIBHOM
NapajuIrMaTiid Y DPACCMOTPEHHHX repuaucxnx AI3HKOB  BHABUIMCH
crenyomiMe OCOGEHHOCTH.

Bonpex# mHPOKO YKOpDEHWBHIEMYCS MHEHMD O TOM, UTO BO BCEX
PEePMaHCKUX ASHKAX MPOTABONOCTABIEHWE CHIBHHX ¥ cIalHX ria-
rONOB OCYMECTBIAETCHA 38 CUeT BHDAKEHWS SHAUEHMH  npeTepura

nu6o Mopdonosoruueckn (psagH adnayra), AMGO NEHTANbHEMU cyd-
durcamu, Ho 6e3 MOpHOHONOTHH, MOROOHWE HpUMHIMIOH  auddepeH-

LMaLUM WIPET CBOD ONpPENENEHHYD POAb GANGKU HE HO BCeX rep-
MAHCKMX A3HKAX. [nA CONLUMHCTBE M3 HAX XapaKTepHO CKOpee He

CTOJBKO MPOTHBONOCTABJICHNAE CHAGHX ¥ CMJIbHHX IVIATOJOB, CKOJIb—
X0 NPOTHBOMOCTABIEHNE CHALHOTO JBYM NOJAKISCCAM CAAGHX raa-

rOJIOB, M3 KOTODHX ONUH TOXe BKIDUAST IVIATONH ¢ AXbTepHaumel

raacHo# kopHa. Tak, B MCHAHACKOM fA3nKe MODTOHONOr¥A MADRU—

pyer Gonpmoft KIACC TNATONOB, BRJADUANIMA M CUIbHHE, M ciabHe,
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# OpeTepHTO-NPe3cHTHHEe. B AHrAuACKOM ASHKE [IArOJH,BXOJANHE
B rpymny "# ¢ uepemobaHueM, ¥ C JeHTaibHeM dopmaxTOM", co-
CTABIANT MPUMEPHO ONHY UEeTBEpTh OOmEero uucia IIATONOB, Map-
KHpOBAHHEY anbTepHaiuell ropHesolt ruacHoft. Taxum 0GpasoM,Ha~
o PaxT BHXOZA MOpPoHOTOrMM 3a chepy COGCTBEHHO  CHABHEX
PRaroaos. : .

CymecTBeHHHE M3MEHEHHUS MPOM3OWIN ¥ B CAMOM CHMIBHOM IVia~
roxe. Ero mopfoHosroruueckne XapaxTepUCTHKK, HeKkorza  obyc-
JOBJCHHHE CHCTEMON afileyra U NOBTOMY UOTHPEXNOBHIMOHHHE,Te-
nepb BHCTYNANT B ORHUX fASHKAX KaK Oojee clomuHe (B ucnaHg-
CKOM W HEMEeLXoM), B ADYTEX - Kak Goilee npocrtee (B aHrauiic-
KOM ¥ gaTckoM), OuepMAHO, TONBXO B HUIEPIAHICKOM A3HKE .CO-
XpaHeHO NPOTUBONOCTABIEHKHE (PODPM IiAroNa MO UETHPEM I03WIMA,
Ha6ampaemoe B aHrAuBiCROM ¥ JATCKOM SASHKAX YIPOWEHHE  MOKET
OHTHL ¢BA33HO ¢ ofumelt memopdomorusammeli, TO eCTb yCTpPaHEHHEM
Tex MM MHEX MopdoNOrMuecKMX kareropkil, cucrems riarona. B
ACJNAHJCKOM BE W HEeMeLKOM ASHKAX BCA TA®ECTbh IPOTHBONOCTAB-
NAeHWS DasHHX THNEB GOJBEMX NApagirM B CHHXPOHUM IepeHeceHa
C THOMUHOTO /st ablayTa UETHPEXNOSULMOHHOTO PAia Ha  Gojee
CHOXHHE N0 CBOEH ApaHEMpPOBKE CEMW~ ¥ MECTMUJEHHH® OSBeguHe—
HUA,

O6pacHAETCA BTO, 110 HameMy MHEHMD, TE&M, UTO [0 CBOEMY
CcyGCTaHIMOHATLHOMY 3ANOAHEHUID MHOTME albTEePHAUMOHHWE  DARH
STHX T3HKOB OPPaHWUHO COUETANT UepeloBaHWe MO adiayry ¢ Go-
Jee NO3FHMMY YepeROBAMUAMY IO PASAWUHEM THUMNaM YMASYTA W Ipe-
JNOMAGHUWD % YTO C UMCTO CHHXPOHHON TOUKM 3PEHUA YACTO  ONHU
. He OTJANuMMH OT XPYyIrux. MmeHHO 5TO MOATBEPRIEET BHBOL O TOM,
uro GOJbIME MAPAIMIMH TJIATONOB UCTAHICKOTO M HEMEUKOro S3h-
xoB gudfepeHUMpYnTCA Npexie BCEro IO CaMub NPEeACTABACHHHM B
HVX MOMENAM 2JbTePHANMOHHHX DPAROB. COCTABHHE Re KOMIIOHEHTH
3THX DAGOB, "BHpammue" ¥X FCTODUYECKOE NDONCXOXIEHUE ¥ GBH-
JeTeAbcTBynmUe 06 WX NPpMHALNCKHOCTY K TOMYy WIM WHOMY  pAnYy
afnayra, y®e TIeDEMENEHH B CHHXPOHUM C UepefOBaHUAMM HPyIrore
runa. [lepen Homu MOpHONOPHUECKAE CHCTOMH, MOWHO NOLAEPRAH-
HHe MOPPOHOIOTMUECKUMH (PaKxTOpaMM, KOTODHE HECMOTDA  Ha uX
TETEPOTEeHHOCTh M TEeTEpOXPOHHOCTh OOBENUHEHH TeM He MeéHee B
enMHyD MOPHOHONOIHUECKYD CUCTEMY.

ApexparHoe ouucaHue (OpPMOOODPA30BaHUA I'EPMAHCKOTO IAa-
roxa 6e3 MOPPOHONOTHUECKOTO SHANHAA HEBOSMORHO ¥ MOTOMY,UTO
MOPJOHONOTUUECKH MApKUPOBaHHHe TIArONH - HECMOTDA HA Kasa-
7och Ox ux HeGonwwolt ymenmbHu#t Bec (or I06 B garcxom go 296
B MCISHACKOM H3HKE) - 3aHMMANT TEM HE MeHee 0co00e MecTo B
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rpeMMATHUCCKHX CHCTEMAX KaXHOT0 OTAENbHOIO H3HKA, 9T0 00ye-
JIOBIUBASTCA tbawropoux YRCTOTHOCTH MX YTOTpeOieHua, HeHuueM
GONBLOTO HOMKUECTBA MPEeIUKCANBHHX NPOM3BOMHHX, [OCTPOEHHHX
HA uX 0ase, aKTHBHHM yuacTHeM OCHOB BTHX Iiaroxos B chepe
CI0BO0GPA30BAHUA, BOSMOXHOCTBD UCHONbIOBAHUA 3THX DIATOJN0B
C NOCTIOSUTHBHHMY UacTMUAMM (Hapewus Mu), s Tarse nomucemmedt
STHX TISTOJOB ¥ T.4. K T.H,

B wurore o0muM A9 BeeX repMaHCKUX A3HKOB ABAAETCH Ha~
AHUMe KjJacca riaroaop, B dopMoo6paszoBaHUM KOTODHX yUaCTBYDT
QIbTEpHHpYDIME KOpHepHe MopdeMs, u60 3mech, KAk M npemae,
Mop(foHONIOrAYeCKHe ABJNEGHHT MEPKUPYOT BCO OGIACTD CHWIBHOTO
marona, OOmuM sBasfeTcs TARXE M TO, uT0 MOPPOHOJNOTHUESCKHKE
XAPAKTEPUCTHKYA, YUACTBYA B MAPK¥POBAHHWK OCHOBHHX I'DaMMATHUE-
CKMX KaTeropuit paccMaTDUBAEMBX IePMAHCKWX ASHKOB,  HEPeRxo
MODEOIOTHBYRTCH, TO €CTb NOPHWANTCA B PAHI'e, [IpeBpamadch Mo
CYTH Hena B CaMOCTOATENbHOE MOPJONOIMUECKOe CDEJCTBO BHpA-
HEHUT IDaMMaT4uUecKWX 3Hauexult, napasinenpHoe Guexcum wiM dop-
MBHTY ¥ (yHKUMOHANBHO WM u3oMOopdHoe. B oro#t dyHrmmu mopdo-
HOROrMUECKME ABNEHMS BHCTYNANT HamGojee yacTo B ONMOSHIMAX
npe3eHca NPETEPUTY, & BHYTDH IIPETEPUTa B OMNOSUIMAX UHOUKA-
THBa HOHLOHKTHBY. Ho Golee ofwuHad (yHKIMOHANbHEST HArpPYsKa
MOPPOHONOTHUECKOrO ABJEHUSA WHAfA, MAPKUPOBAHUE KJIACCHOMR WIM
KATEropuasbHO! NpuHALIexHOCTH (OPMH, yuacTHE B COBNAHUM IpaM-
MaTHIECKOr0 NPOTUBONOCTaBHSHUA (OPM 10 TOMYy UAM MHOMY IpaM-
MaTUYEeCKOMy NpuaHaKy (THnaM CKAOHEHWA WIM CIPAKEHWd, HalpH-
Mep), MHHMW CNOBaMW, OPraHK3AUMS pacnofotaeHus ,guddepexuma-
MK KJIACCOB (HOpM BHYTDH ONpENENEeHHOIO HapagurMaTHYeCKOro
o0benuHeHus Uiy o6nbeguHeHuit, Oru QyHKUMM MOTYT GHTbH Ompeme-
JeHH Tpexie BCerc Kax CHUCTeMHHe M kiaccubuumMpyomse (yHKImM.
Taxoro poma (yHruum MOPHOHONIOTHUECKUX XAPAKTEPUCTAK XApaK-
TEpHH LS BCEX IEPMAHCENX A3WKOB, OJHAKC NO,3aTPOHYTOCTH Alb—
TEPHALMAMY CHIbHHX ¥ CJI&OHX KJIACCOB IJIAroNoB, 1O KOXMUECTBY
aNbTEPHAMOHHHX DANOB U Mofenelt, TO ecTb THUNOB MapaguIM, IO
uueny nosunmil B Gonpmolt napagurme, & Taxke MOpDoB, MCIONb-
ayemrx B GOpMOOGPS30BAHUM IJIAI'ON&, N0 YHEALHOMY BECy CAMAX
MOPJOHONOTHUECKH MAapPKUPOBAHHHX IJIAr0jOB, a IAaBHOE,N0 CHOE-
HOCTH MOREIHDOBAHMA TIOCHEOHWX, NepMaHCKHE A3HKA CYMEeCTBEHHO
pasnnuamTéﬁ.

¥ MogpoGHee 0 HEKOTODHX M3 BTHX faxrope . (AHmpees,
1955, 153-225).
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bonee TOro: mame BHYTDM PasHHX RIACCOB TIaroyoB OfHOTO
A3HKa WMEDT MeCTO pPA3HHE NPWHLMIE MOSENMpOBaHMi. TaK, ¢ of~
HO/t CTODOHH, B MCIAHICKOM S3HKE U B CHIBHOM, W crtaboM ria-
rojie MOPJOHONOTHA YUACTBYeT B MADKHPOBAHWA OJHMX U TeX xe
rpaMMATUYECKUX KaTeropuii: nuia, uucna, BPEeMEHY M HAxJIOHe-
A, C mpyroit croponu, B chepe CHABHOTO IMIaroia uame IPYIUX
MapRHpyeTCs NPOTUBONOCTABICHKE MO WMCNAM, & I'VIABHOE MO JH-
uaM, Kpome Toro, camu npuHIMnH MozenuwpoBaHus $OpPM CHIBHOTC
rAarona NpefCcTaBAANTCH OTIAHUHEMM OT IIPUHLANOB MOJEINPOBAHUA
cnaGHX TVIAr0JOB HE CTONBXO B CHIYy CBOMX MOPHONOTHUECKUX 0CO-
© GEHHOCTEH, CKONBKO B CHIY NOPA3UTEABHOIO OTIVUMA B TEXHUKE
MOZENMpPOBaHHA aNbTEPHALMOHHOrO pAna. Ecau BHyTpH  Hapafurm
caaforo riaarola mpeoGnanamtT SuHapHHe (ABYyuMeHHHE) a’abTepHa-
uponHue pAgN (¥x [4 no cpapHeHM® ¢ § TepHApHHMN),TO B CHIB-
HOM TJlarofe, HAOPOTHB, B 2D MOJeNax, BrInuawmux 44 - anbrep-
HAUMOHHNX pfAga, OUHApHWN pAQL TONBKO OOWH, TepHapHex - 10,
saro MuHOrowrensnx (or 4 mo 7) - 33.

CregyerT OTMETHTh ¥ PA3ANUMA B MOJEARpPOBaHUM MODHOHOIO-
rMYeCKyd OTMEUEHHWX T[aroibHHX fOpM B pasHHX fAsuxax. Tak,npu
aHaJM3e CUIbHOI'O IVIarojia HEMEOKOrO A3HKA [0 CPABHEHMD € HC-
J8HICKAM y TEPBOTO CAefyeT OTMETHUTb HECKOAbKO BERHHX 06~
CTOATENBCTB, CBUAETEAbCTBYDIUX 06 o6meM yrpomeHu# MoOpdoHO-
NOTWUECKUX NPH3HAKCR B CUCTEME CHIBHOTO Taarofia, JTO mpexie
BCEro COKpaeHHe qhcaa iPOTHBONIOCTABNEHHNX MOphoROTRUECKUK
nosuimit MO cpaBHeHuw ¢ WeNaHOcKMM A3mxoM (¢ 7 jgo 6), cokpa-
meHue umena mopeneh (e 25 mo II), coxpamenue MAKCUMANBHO
BO3MOXHOTO Yucia MOpHioB, NPUHMMARNUX YYACTHE B IOCTPOEHUH
- dopM ofHOro raarona xax B Goabmoil mapamurme (¢ 7 pmo 5), Tak
¥ Mp¥ NMPOTMBONOCTABIEHMYM JWOHX NBYX Maimx napanurm (c 5 mo
3). B uemoM, creNOBATENbHO, NPY NPUMEPHO PABHOM KONWUECTBE
CUIBLHHX TJAIATONOB M B TOM, ¥ B gpyroM ssuxe (I75 - B ucnaHm-
cxoM, 173 - B HeMeuxroM) yHelbHHA Bec MOPJOHONOTHUECKUX HB-
NeHuk 3aMeTHO NMajaeT B HEMELKOM fA3HKe,

B cBOm Ouepefmpb, Hajuuke B HEMELKOM fske 7 cnabux ria-
roxos ¢ uepegynmefics riacHo# (® weaasHmcxom - IZI),  roxexo
OZHOTO ANbTEPHAIMOHHOTO pAfa (B UCHAHACKOM ~ 13) ¥ OOHOHR
mogen (B uciaHmexkom - 1I) - .Bce 3710 cBUHeTENbCTBYET O 3HA-
YNTENABHO MEHbHMEM YAeJbHOM BeCce MOPDOHONOTMWECKMX  XapaKTe-
PUCTHK B HEMEIIKOM f3HKE 110 CPABHEHND C UCHAHICKUM ¥ B chepe
cAaforo raaroia.

B TO me BpeMd Np¥ CONOCTABIEHWM HCIAHACKOrO ¥ HEMELKOo-
ro A3HKOB C LDYTMMU IEPMAHCKMMM S3HKAMA CTAHOBUTHCH OUEBMA-
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HHM, UTO B HNOCAGUHHX MME@T MEBCTO COKDAMEHMe: a) uMCla MOoge-
neit (e 36 - B HemangckoM ¥ IR -~ B HeMeLROM - 10 4 - B HE-
DepASHICKOM K 3 - B JATCKOM M HrUMfiCKOM); 6) KOMMUECTBa Io-
sumui (¢ 7 W 6 mo 3); B) WNMMH AXBTEPHANMOHHOTO DAIS,TO €CTH

MAKCHMANBHO BO3IMOEHOT'O uMcha MOpfOB, NPpHHUMADMMX YUACTHE B
nocrpoeskk dopu omHOro raarosa Kag B Gombmwoit napamurme (¢ 7
% 5 go 3), TaX M mpu NPOTHEONOCTABMNEHKM NOOHX IBYX MSJHX Da-
paguru (¢ 5 1 3 go 2).

Taxum ofpasom npe aHaiW3e IAaroAbHON NapamgUrMATHKK BH-
ABUIOCH C NOJHO! OUESBHAHOCTHE, UTO THIONOIMUECKHH] eraryc
MODHOHONOTMM B OTACHABHHX I'EPMBHCKHX H3HKAX HETOXLECTBEHOH U
UTO OTXOR OT TOTO COCTORHUA, KOTODPOE Teleph JIEeMOHCTPHDYeTes
ONHIM HCHSHUCKWM ASHKOM, MORET ONTb WHTEPHPETHPOBAH Kax Ipo-
mecc peneceHy MOPHOHONOTMUECKMX NMPUSHAKOB, OXBATHBammm co-
BpeMeHHHe TepMAHCKHe A3HKM B PasHoft Mepe, B PasHHX yuacTHax
W C DAasHuME NOCNENCTBUAMHM, B TO Xe BpPEMS ¥  MHTEHCHBHOCTL
8TOro npouecca, M UEPTH ero ¢soeobpasud B KamuoOM M2 paceMar-
PUBAEMHX A3HWKOB MOTYT OWTh OCREKTMBHO MSMEPeHH ¥ ODeHEeHH
KaK [0 WX poiii BHYTDM CHCTEMH OTASIbHO B3ATOrO #A3HKa, Tak M
70 MX CPABHEHWD C TEM, UTO MM OOHEPYRWBACK B A3NKE,TPHHATOM
3a DTANOH OMMCAHMA, TO €CTh B WMCHAHJCKOM A3HKE.

970 BamHellWee NONOXEHME MOXHO HHTEDNPETUPOBATL M KAK
HOXA38TENbCTEC CAMOTO CYMECTBOBAHWA WHTEPOHTHON CBASH MemAy
THIOM A3BHKA W CHOXHOCTBD erc MopfoHONOrWuecKoil cHeTemu, #
Kax JOBOJ B [I0JNb3Y TOIO, UTO NpH PAIMKANDHOM HM3MEHEHWM yNem—
HOTO Beca MOPHOHONOTMUSCKMX ABAGHWE B NMApajuMIMATHEE  A3HKA
TaKme paluKanbHO npeolpasyeres THI ASHKA, W, HaKOHeL[,Kax ap-
FYMEHT B 38EMTY TOH TOUKH 3pEHMA, UTO PasMemeHde OTREAbHHX
TepPMEHCKUX fASHKOB HE THIONOIMUECKO) mkade rTecHeimumM o6pasom
CBA3AHO HE TONBKO ¢ MOPJONOTMUSCKMME XADAKTEPUCTAKAMU BTHX
H3HKOB, HO ¥ € NPUSHAKAMK COOCTBEHHO MopdoHomOTHuecKMMH,Pe-
IIECCHBHOCTE MODPJOHONOrWUECKHX NMPEIHAKOB - CTONL He CYmMecT-
BEHHAA THMIOJOTMUECKAS UepTa B ApCEeHaNe IepMEHCKMX  HSHKOB,
CKOJIbHO OTMEuaeMafd DAJOM MecheHoBaTenell DELEeCCHBHOCTh MOp-
fonornueckux mpusHaxos /KyGpsaxosa, 1970/.

lon, penecenBHOCTHO 3JECh NOHWMAETCA NOCTENEHHOE, I'pa-
lLyanbHoe cHATHEe MOPHOHONOTHUECKHMX ABREHUN, ocialierue KX
Maprupyomux dyHximMit, peNyKIMA TUNOB NPEACTABNEHHHEX &JbTEp-
HaiMit, 3&TPOHYTOCTH MOPHOHONOrMUECKHMH ABACHUAMM BCE MEHB-
mere KOJYUECTBS I'pAMMATUYECKHX ONMOsuLuit, PelleCCMBHOCTL 3THX
NMPU3HAKOB J3HAUAET TAKEE, UTO BCEe IEPEeUHCAGHHHE nponeceH
MOMHO HaOIDJaTh He TOJLKO B MCTOPUM OTHENbHO B3ATHK IEpMaH-
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' CKMX fI3HKOB, HO M B CHMHXpOHWH. Hampmmit TepMaHCKUN ABHK MOXET
pPaccMaTpBaThCA € CHHXPOHHOW TOUKM 3PEHHA KaKk oTpaxamnmi pas-
HHe THNONOIMUECKHe NO3HUILMMA He enuHO# mxare, (uxcupywmei pe-
HEeCCHD INMPU3HAKOB 10 BCEM yxaaanuuu HAlpaBJICHUAM.

Bee maHnbe Hamero aHanusa MOTYT OHTb NPENCTABICHH B
BUNe @NUHON CBOIHOU TASIMLUH, TO3BOJADEEA YCTAaHOBUTH CPEel-
HEEe KOMWUECTBO ANbTEPHAUMOHHHX DALOB, DEANU3YEMHX B npene-
nax opHolt MopdoHoXOTHMuUeckoft MOgeNN; & Taxkke BHABUTL CHElM-
Ky KARNOro M3 PACCMATDMBAEMHX S3HKOB [0 TAKUM  [apaMeTpaM,

Tabmuna I

flsuxu  Hox-po Kox-po Koa-Bo Juuna KHox-so Mop- Cpemnee
MOf6- NMO3M- aNbTep- alkb- QOHONOr.  KOJA-BO
xefl it HallOH. TepH. MApKWPOB. AaJbTepHAl].
PANOB  DAJOB TIArofOP  DANOB HA

MONENh
Henanncxuit 36 7 64 oT 2 296 2
: o7
Hemenrutt II 6 28 or 2 180 2,5
» a0 D
Hupepnanpesxuit 4 3 30 or 2 193 7,5
no 3
Jarcruit 3 3 30 oT 2 106 10
mo 3
Anrauficxui 3 3 36 or 2 119 12
Ho 3

kar ofmee KONHUECTBO MOpPHOHONOTHUECKMX MOjenel, obmee KoJw-
4ecTBO MOPPOHONOTHUSCKHM MEPKUPOBAHHHX TAArOJNOB ¥ T.NM. JTOT
MoKazaTenb MOKET PACCMATDHBATBHCA B KAUECTBE PaGouero MHOeK-
¢a, XapaxTepUsynmero creneHb yNOPAROUEHHOCTH MODPHOHOIOTruuec-
XOfi CcHCTEMH B KAXACOM COMNOCTABIAAEMOM IePMAHCKOM A3HKE.

Mz oTnaem ce6e OTUET B TOM, UTO STOT MHIEKC, BHUMCIEH-
HHil TONBKO Ha MarepHale TJIATONbHOTC HOPMOOGPA3OBAHHA, MOKET
004308 Th IUEb OTHOCHTENBHON 3HAUMMOCTBD IS ONpEelelReHns Tu-
NOJCTHUYECKOTO CTAaTYyCa CONOCTABIAEMHX S3HKOB Kak B CHIY He-
BO3MOXKHOCTH €ro COOTHECEHMA C AHAJOIMUHHM WHIEKCOM B Ipyrux
uHpoeBponefickix ¥ HEeMHNOeBponelCKUX ssHKAX, TaK W B CULY TO-
0, UTO [a®e BHYTpM ['EPMAHCKO¥ I'DYINH ABHKOB 3TOT VHIEKC Xa-
paKTepuayeT TONBKO IMISrOJAbHYD NapaiurMaTiky. BMmecre ¢ Tew,
[0 HameMmy MHEHHMO, 2TOT pafounii MHEEKC cmocoGeTByer Gonee
PouHOft U 0GOCHOBaHHON KIACCHIUKAIMH TepMaHCKHX ASHKOB,B KO-
TOpo¥t 3a STANOH ONKCAHWA NPUHAT UCTAHACKMA A3WK W KOTOpHHA
HO3TOMY XapaxTepuayeT BCe MpOuUMe I'epPMaHCKWe T3HKK [0 cTemne-
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HM OTRIOHEHUS OT BTONC 2TaioHA Ha IpelysibHoit mrare. wMopdo-
HONOTHUECKNX MPU3HAKOB.

[lo MopPoHOMOTMUECKUM KPATEPUAM B I'ePMAHCKOM apeaje Ipo-
THBONOCTABAANTCA 3 TPYNNH A3HKOB: A3HKK CO CJOXHO-DA3BUTHMH
MODPOHONOrUUECKUMY CHCTEMaMM (VCIAHNCKUN ¥ HeMeukult); ASHKE
¢ OTHOCHTENbHO CAa60-pPA3BUTHMK MODPOHONOrMHYECKUMYU CHCTEMaMH
(naTckutt w aHramiicxwi)® ¥ ASHKN NpoMexyTOuUHOTO THna (Huuep-
nanuckuii) . OmHaKo, KaK NOKASHPAWT HAHHHE CBOAHON Tabiumy I,
"paccrosHMe" OT OFHOIO ASHKA OO IPYroTO HEONWHaKOBO.  Eciu
PacHoNOXMTh ASHKM Ha ONHOIl mxaje ¥ B3IATH 3& OCHOBHOMN = mapa-
METp IpK MX CONOCTABIEHWM CpefHee KOJMUECTBO albTepHAUMWOH-
HHX PAJIOB, NDUXOUAMNXCS HA ONHY MOHeNh, IepMaHCKUE A3HKH DPac—
npepeRswTes CRelynmMM 06pa3oM:

WHen. Hem. Hugepa. [aTck. Aura.
U 2 2,5 7,5 10 12

MuTepecHo OTMETUTH, WUTO OOHAPYMEHHHE MODHOHONOTHUECHHE
" OCOGEHHOCTH TIepPMAHCKHX S3HKOB B O0meM KODPelIMpywT ¢ pPacXom-
JEeHHAMM B THIIOJOTMUECKOM CTATYyCe 3THX ASHKOB,YCTAHOBIEHHHMH
Ha ocHose Mopfozoryueckoli xiaccudwxamvi M MCUMCREHMa Mopdo-
noTHuYeckuX MHmekcoB (mompoGHee cM. Ky6pawosa, 1970,175-18I)
OpHOBpEeMEHHO C BTHM OHM CIHOCOGCTBY®T yTOUHEHMD H Goxnee
crporoit nubpepeHIMaMH 5TUX JAHHHKX, NOCKOABKY, XO0TA Mopdo-
HOJNOTUYECKHE ABNEHWA W MPONOMRANT pacnofo6ieHue  rpaMMarTH-
YEeCKUX KA&CCOB, HAUATOE Ha COOCTBEHHO MOPHOJOTUUECKOM YpPOB-
He, OHH elle OOXbue NETANMIMPYOT yXe cymecTsynmye kaaccudu-
Kamuu, HEPeiHO OPraHM3ys CBOM COGCTBEHHHEe THUIH Napagyurs.JTo
. 0COGEHHO OUEBKJHO B SSHKAX C PAdBUTHMY  MODPOHONOTKUSCHHMH
CHCTEMAMH, OJHAKO OPraHM3yDNee HAUANO MOPIOHONOrMK B MpPHH-
IMfe OmymaeTcA ¥ TaM, e MopHoHONOTHYECKHE MOAeNM BEADUADT
B cdepy cBoero meifcTRMA HNOCTATOUHO NPOLCTABMTENbHOE  WHCHO
SJIUHNAL,.
JorMuecKuM CReLCTBHEM NPUBEILEHHOIO HAONOIEHHA SABAAETCH
BHBOJ O TOM, UTO IPHHUMIIH ONUCBHMA A3HKOB ¢ PasHoit cremneHbm
YU2CTUA B UX DPAMMATHUECKUX CKCTEMAX MOPPOHONOTMM  NOIMHE

% Bes commenua, k oTolt me Ipymnne MOXHO OTHECTH ¥ ASHK af-
PHKAAHC, B KOTODOM ... MODHOJOTMUECKOE DA3BINUYHE MEELY CWIb-
Hemu (HenmpaBWIbHEMY) ¥ CNaGHMM (IPABMALHEMK) IIATONAMH NOU-~
TH NOJNHOCTHD YTPAUSHO B CBA3H C OTMHpAHUEM CHIbHOU M caadolt

PM TIpOCTOr'0 NPONEHEEro BpeMeHy M BLDABHMBAHMEM KOPHEBOTO
FISCHOT'Q B NPHYACTMM Il CHNbHEX THAroN0B MO _TJIACHOMy WHEMHM-
THBA ¥ (OpMH HacToAmero mpeMeHu /MupoHos, 19693, 74—7%7.
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ObTh HEONMHAKOBHMM: C TeM, UTOOH OTDASHTH HETORNSCTBEHHYE
POAb MOPJIOHONOTMYSCKONO KOMIOHGHTA B CHCTEMAX STHX HSHROB.
YueTo MpaKTHUGCKH BTO O3HAUAET, UTO B ASHEAX ¢ PA3SBHTHMA
MOPJCHONOTHUSCKMMN CHCTEOMAMA ONHMCAHUE MODJOHONOTHH  NOMEHO
38HATL TOPAGH0 GOJABMEE MECTO MO CPABHEHAD C TEM,KOTOpOE eMy
OTBONMIOCE B TPAmHUKOHHHX ONHCAHMAX. SaRIDUEHKE O HEOGXOmM-
MOCTH YUMTHBATD CTEMEeHb DA3BHTHA MOPHOHOZOTHUECKON CHCTEeMH
B OTAeRAbHO B3ATOM A3HKE COMMACYETCA C BHBOZAMH TEX HCCISHO-
Barenell, XOTOPHE NMOJUEPKUBANY NENecOOSpPA3HOCTD  TPYMEHEHMs
BUJOUSMEHEHHON! METONMKK IPH OMHCAHWH SSHKOB C DAGBUTHMY WAW
%e cnalo pessuTEME MOpfosOrnveckmMy cucremamy (cM,CepeSpen-
Huros, 1976, 39).

Cregyommd cAeiCTBHEM NPOTHBONOCTABNGHHA YHA3aAHHHX Iep—
MBHCKMX A3HKOB [0 BCEM BHISHSHHHM HaMy NapaMeTpaM KBETETCH
eme ofWH BamHMl BMBOJN, Kacampmuiica PaMOHAILHOTO OPEICTABIAS-
HUA Beel MOPJOHONOTHUECKU MAPKUpOBaHHOH cHeTeM  dopMooSpa~
30BAHMA PRArOJNOB B MCHASHJACKOM ¥ HEMELKOM fISHEaX He NyTeM Io-
PEUHCHEHRA BCeX Uepemyumuxces MopHoB ommofi mopdems mpw COOT-
BETCTBYDLHEM DPISTONE, & MDOCTHM YKA3aHHeM HOMepa MCHeNd IpH
ra®xnoM MHOHHuTHBE. [IpM 3TOM KODHEBAd rIacHas NOCASJIHEroc B
STHX A3HKAX OPHHMMAETCS 32 MCXONHYD, TO €CTh TY, 10 KOTOpoh
"M NPOHCROJMT BHOOP (ySHABAHME) ONpPENENSHHOTO ANHTEPHAUMOH~
HOT'O DAJS B DaMKeX COOTBeTCTBYDNel Momeinw.

Wroft nmomxon K Apyr¥M repMaHCKUM s3HKaM. B esasu ¢ 06~
me# zemopfororusaipielf B CHCTEME PAArONA HHOEPASHICKOTO,naT-
CKOTO M aHrIMHCKOrO S3HKOB, (oJee WIM MEHee noiHas 3JMMHHa-
nHA xaTeropull JMIe, UMCAS M HEKOTOPHX JPYrUX KaTeropu#t mpu-
BOZAT K COKpameHHi0 TeX MOpPONOrHUeCRUX HO3ULMHA,HOTOpHe OHIIH
HEKOTHa npomhnonocwaaxenn ¢ roMompie GrexcHit, uepenosanuil wiu
¢ MNOMOMBY TOTO M APYroro omHOBpeMeHHo. Dojiee Toro: wmogenu-
poBaHMe B DTUX ASHKAX TPYAHO NpPU3HATL PEryJAAPHHM eme ¥ No-
TOMY, UTO KaXgad M3 1pexX, 4 B HUIEDAAHICKOM - U3 UETHPEX MO~
Lenelt, peanusyeTcA C TOUKA 3peHMA ee QOHONOrMdIecKOH cy6-
CTAHIMY 3HaUMTEeNbHEM KONUUECTBOM ANbTEePHALMOHHHX DANOB,IpH-
uyeM YACTO ¢ WIGHTMUHEMM MCXONHEMM UWieHaMM noclefHux.Bee aTo
He NO3BOJSeT B NMPOTHBONOJOXHOCTD MCHAHACKOMY M  HEMELIKOMY
A3HKEM MCIONb30BAHUE BHAEIEHHHX Mogene#h nisa Goree paumo-~
HANBHOTO AeKcHrorpafuuecxoro mpefcrapieHUA Bcelt MopdoHOmO-
IWUECKW MADKMpPOBAHHON CHMCTEMH IArOIbHOTO (OPMOOCPA30BAHMA
B 3THX ASHKAX.
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MORPHONOLOGY IN THE SYSTEM OF THE GERMAWIC VERB
(A TYPOIOGICAL ASPECT)

Yurie Pankratz

Summary

The article deals with the analysis of +the morphono-
logical characteristics which are relevent in the +typo-
logical description of the Germanic languages. The material
has bsen taken from the German, English, Dutch, I¢elandic
and Danish langusgess

_The confrontation of substantial and functional sides
of morphonological characteristics gives the possibility to '
distinguish different types of paradigms of the verb, which
are morphonologically marked in <+the languages under
consideration. It is shown +that +there 1s a connection
between the type of a language and the complexity of its
morphonological systeme From the point of view of marphono-
logy three groups of languages are distinguished: Icelandic
and German (the first group), Dutch (the second group),
English and Danish (the third group).
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INTERLINGUAL TRANSFORMATIONS IN TRANSLATING
ENGLISH NOUN PHRASES INTC ESTONIAN

Ann Pikver

Both in English and Estonian the noun phrase (NP)
consists of an obligatory head which can be optionally prew
modified and/or postmodified, dJust as the sentence can be
very long and complex, so can the NP. In the present paper
an atiempt has been made to describe one type of the English
NP, nemely NP-~s with postposed infinitivel modifiers, and
to suggest the possible Estonian equivalents.

The most common type of postposed modification in English-
FP=s is the use of prepositionel phrases (Quirk, K., Greenw
baum, S., 1974, 388), whereas in Estonian the predominant
type of postmodification seems to be the modifiecation by
means of finite clauses, Infinitival modification can be
used in both languages but, as we shall try to show below,
the sementic scope of the English attributive infinitive
differs considerably from that of in Estonian,

In English practically any member of the class of nouns
can have an infinitivel modifier, Still, some grammerians
have expressed the view that nouns modified by the infini-

tive must be related either to verbs or adjectives (Close,

Re Ao, 1979, T6 = 77). Although this observation is true of

many nouns which have infinitivael modifiers, it cannot be

said about all possible ingtances, The infinitive which can
be described as the equivalent of & relative clause can be

used as an adjunct to nouns which have no correspoﬁding'waﬂm
or adjectives (Hormby, A. S., 1975, 113).

The meanings of the atfributive infinitive are varied
in English, including the use of the infinitive in its orig-
inal force, i.e. as a prepositional phrasé.with the literal
meaning of the preposition fo denoting purpose or direction
(Curme, G. 0., 1955, 132), According to the most of gram-
marians the infinitive used with a noun often acquires a
modal ﬁeaning, expressing medinly the idea of necessity or
‘posgibility. In some sentence patterns the infinitive dew
notes a potentiality of action on the part of the noun (Gor-
don, E. M., Krilova, I. P., 1973, 101 ~ 104). In general,
it is typical of the infinitive %o express futurity, i.e,
an unaccomplished action. The use of the infinitival modi-
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fier with the meaning of an appositive is lexically re-
stricted to a comparatively small group of abstract nouns
which need the infinitive to disclose their exact meaning
(Cordon, E. M., Krilova; I.-P., 1973, 100 - 101; Leech, G.,

. Svartvik, J., 1975, 270), In quite & lot of cases, however,
all these separate semantic functions of {the infinitive seenm
to merge into one another and it becomes difficult to define
the exact meaning of the form.

In the NP the infinitive, &s a rule, occupies the post-
head position., It can be used as a premodifier onlyas a part
of a modifying group (e.g. a never-to-be-forgotten day). The
use of the infinitive as a postmodifier is fairly frequent,
its average frequency of occurrence amountas to 35,78 instances
on 100 standard pages (Turbovd, M., 1978, 199).

As we poted earlier, the infinitive can appear as a
part of the NP in the Estonian language as well., Out of the
two infinitives only one,*the dg-infinitive oombines freely
with nouns, the me-infinitive can co-occur only with a lime
ited range of head nouns (Mihkla, XK., Valmis, 4., 1979, 108).
The infinitive in the Estonian NP can occupy both  pre-head
and post-head positions. Some of the bagic meanings of the
attributive infinitive coincide both in Estonian and English,
Thus, in Bstonien the infinitive (mainly the da-infinitive)
mey also serve to explain the meaning of its head noun, i.e.
it can have an appositive meaning (e.g. vajadus suhelda, soov
tantsida). It should be'pointed out, however, that in case
of such similar grammatical meanings the lexical conatraints
on the use of modifiers and tradifional word collocations can
be different in the two languages (cf, kartus eksida -~ fear
for losing one's way, his claim %o know the answer - ta vii-
de, et teab vastust). Moreover, there are several charac-
teristic uses of the attributive infinitive in Estonian (esp.
the ma-infinitive) not to be found in English.

Attributive infinitives represent rather a heterogenscus
class of modifiers in English and in their description some
kind of classification is necessary. The best available treat-
ment of the infinitival modification in the English NP is
M. Turbové's work (1978) which is based on I. Poldauf's con-
ception of the modality of the infinitive and his distinction
betweentwotypesofattributiv§;nfinitive-5thefirstﬂualifying
thenounas a.whole,the second referring to the verbal idea con-
tained in"the head noun. In the following analysis M,Turbova's
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clapgification with some slight modifications will be ap-
plied by us. According to M. Turbové, infinitive modifiers
fall into four types. In Type I the infinitive qualifies a
noun as & whole. In this type various shades of modality of
infinitive action can be distinguished. The infinitive dine
dicates that the object denoted by the head noun is worthy
of, suitable tc, intended or meant for, liable to do or be
something. In Type 1I the infinitive fefers to the verbal
idea congidered an essential constituent of the meaning of
the head noun. The nouns capable of being modified by such
attributive infinitives fall into three groups : the nouns
denoting will, possibility and necessity., The use of this
type of infinitivel modification is 1lexically restricted,
Type I1I contains infinitive problem clauses in which  the
infinitive is preceded by *what' or thow' and whose use is
likewise restricted. In Type IV the infinitive qualifies a
noun preceded by a premodifying adjective,; numeral or pro-
‘noun. From the semantic point of view the relation between
the infinitive and the premodifiexr is closer then that bet=
ween the infinitive and the head noun (op. cit,, 192 =193),

The material for analysis in the present paper consigts
of 260 interlingual pairs of NP~s collected from works of
Tiction originally written in English and translated by na~
{ive Estonian speakersx. The distribution of the collected
material smong the types is as follows: Type I - 108 con=
structions, Type Il « 120, Type I1I - 2 and Type IV = 30
pairs,. . )
Type I. In the transiations of the constructions be=
longing to this type there is a considerable variability of
the Estonian counterparts. The most typical ways of trans-
lating the English NYP=~3 of this group sre the following.

1. The original English construction is replaced by the
noun modified by the attxibutive clause in Estonien.In most
cases the English postmodifying infinitives of this type.are
semantically equivalent to relative restrictive clauses (cf,
the man to consult -~ the man you should consult), To use an
attributive clause is the best way to render the meaning of
such English NP~s. This interlingual substitution accounts
for about 60 per cent of the translations in Type I. As the

£ e material was collected from the novels My Famil
and Other Animals by G. Durrell (translatsd by P, and Re o=
Turl), Airport by A. Heiley (translated by L. Rejandi) -and
Under the Net by I. Murdoch (translated by H. Kross).
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following examples show, to render the modality of the ine
finitive the conditional mood forms are used in Lstonian.
«se he had no parents %o teach him the facts of lifew.
(G. Durrell})

ess tal polnud venemaid, kes talle elutarkust oleksid
Spetanud ...

+ee Hugo was not at all the man to love Sadie ...
(I. Murdoch)

eees Hugo polnud mees, kes voinuks armastads Sadie't...

2. The English NP is substituted by the premodified NP
in Estonien (approx 15 % of the instances in Type I). The
meaning of the English infinitive is rendered by means of
premodifying participles and deverbal nouns in Estonian,

oo together with drawings of the more exciting fauna

to be found there ... (G. Durrell)

+os koos seal lelduvate tdhelepanuviirsemate loomade

piltidega ... -

Do you have any facts to back up all this? (A. Hailey)

On teil koige selle pohjendamiseks fakte?

3. The English NP is replaced by the impersonal  verb
phrase'in Estonian., The substitution accounts for about one
tenth of the translations in Type I. It is typical of the
cases when in English a noun substitute (usu. the negative
or indefinite pronoun) funcitions as the head of the phrase,

I had nowhere to live ... (I. Murdoch)

eeo polnud mul kuskil elada.

Type II. Traditionally this type is labelled as appo-~
gitive in English grammers. M. Turbova's description of the
type seems, however, more apt considering the ambiguity of
the term 'appositive' in commection with the infinitive, It
is often difficult to draw a clear demarcation line between
the appositive use of the infinitive on the one hand and the
meaning of purpose,'the infinitive of potential action and
some other uses of the infinitive on the other heand. This
difficulty obviously accounts for the considerable differ-
ences in the lists drawn up by different grammarians for
the nouns admitting an sappositive infinitive., ife compared
three such lists: M., Turbovdts list which includes 105 nouns,
E. Gordon and I. Krilova's list of 69 nouns and the list we
drew up on the basis of the Longman Dictionary of Contem=
porary Bnglish (1978)., In this dictionary we were able to
spot 58 nouns which, judging by their annotations, are com-
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monly followed in speech by the infinitive. ALl the entries
on the three lists are abstract nouns that require an infiw

nitival modifier to explain their meaning, but with some of

them the appogitive infinitive seems to acquire some addi-

tionel shades of meaning. Thus, M. Turbova's list, for in-

stance, includes several nouns (e.g. authority, courage,

energy, etc,) excluded by E. Gordon and I. Krilova as nouns

expressing the amount of the required gquality sufficient for
the realization of the action denoted by the dinfinitive

(Gordon, L, M., Krilova, I. P., 1973, 101 = 102). In M. Tur=
bovéd's 1list we can also find some nouns (e.g. campaign,

Tight, plot, etc.) with which the infinitive acquires  the

meaning of purpose. Only 19 nouns occur in &ll the three
lists. These nouns can be regarded as the centre of the dass
of the abstract nouns requiring attributive infinitives ¢

discloge their meaning. Here belong éuch frequently used

nouns as attempt, chance, desire, need, promise, proposal,

‘right, etc, :

The NP-g of  Type II can be translated into Estonian by
means of several different syntactic constructions the most
frequent of which are the following:

1. By far the most common way of translating is the
use of the da~infinitive in postposition (approximetely-half
of the instances in this type). The Estonien construction is
identical to the English one in the following way:

ees ne had been seized with the desire to paint a mes-

terpiece. (G. Durrell) '

eoes 0li teda haaranud scov maelide oma meistritio.

Quite often, however, the elements of the phrase are
rearranged in Estonian and the complements of the infinitive
are pleced before their head:s

eee he had to be given the chance to show resourceful-

ness., (4, Hailey)

ee» tuli praktikandile anda voimalus leidlikkust {iles

naidata.
As a rule, the postmodifying ggrinfinitiﬁe was used in
translating the NP-s containing the head nouns described

above as belonging to the centre of the group.

2. Approximetely one fifth of the NP-s of Type II were
translated by means of verb phrases in which the da-infini-
tive and, occasionally, the ma-infinitive functioned as the
object. The order of the elements in the Estonian phrase
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differed from that of in the English construction:

.o. aware of a reluctance to leave the cheerful sun-

light ... (A, Halley) ’

ves tunnistades endale, et ei teha kuidagi  rodmsast

pdikesepaistest lahkuda ...

3. Another characteristic way of grammatical -substi-
tution is the replacing of the infinitive by the deverbal
noun in postposition (about 10 per cent of the structures of
this type). Generally, the noun modifiervin the Egtonian
phrase takes the translative case form: ‘

seo 90 she seized the first opportunity to escape.

(Ge Durrell)

... kesutas niiid esimest vdimalust plehkupistmiseks.

Type III. Infinitive problem clauses are rare in Eng-
lish. In -our material ounly two instances could be traced;
they were both rendered by entirely different construction
in Egtonian, €.g,:

This must have been her strange notion of how to -put

e good thing in my way. (I. Murdoch)

Ilmgelt ei osanud ta muul kombel mulle teeneid osuta=

da.e

In Estonian, however, there is a construction analog~
ous to the English type to a certain extent. It can be used
with head nouns quite different from those found in case of
the English problem cleuses (cf. teadmatus, kuidas kiditu~
da; mure, mida teha). The Estopian construction has a defis
nite modal meaning and at the same time it can express fu=
~furity. In Estonian the use of such constructions seems to
be fairly common, whereas in Engligh it is restricted to =
small group of abstract head nouns.

Type IV, The number of the infinitival modifiers of
this type is not great either., The premodifying adjective,
which is sementically dominating over fthe head noun, is
usually rendered in Estonian by means of the adjective in
the function of the verb complement; the other parts of the
Inglish construction are, as a rule, omitted in translation

ees it seemed the right thing to do ... (4. Hailey)

.os see tundus lihtsalt Oige olevet ...

- This secems to me a wonderful thing to be, but ...

(I. Murdoch)

Minu meelest on see tore, aga ...

N



”

To sum upe Both in ingland and Estonian the NP can have
infinitival modification, but the meanings and uses on the
infinitive in the NP-s of the two languages are different The
type exhibiting the greatest similarity is the sppositive in-
finitive. The other types of infinitive modification are gen-
erally translated into Bstonian by means of different syntac-
tic constructions, the most characteristic type of substitu-
tion being the use of attributive finite clauses. Interlin-
gual transformations in translating are mainly caused by the
following two typological features of the Estonian language.
Firstly, the typical ordering of the elements within the
phrase is different in the two languages. In Estonian there
ig & tendency to render the meanings conveyed by the English
postmodifying infinitive by means of premodified WP-s; in
cage of infinitival postmodification the complements precede
the infinitive in Estonian, whereas in English they are posi-
posed., Secondly, it is cobvious that in Estonian verbal ex-
pression is preferred to nominal. Consequently, the Istonian
language often resorts to the use of verbs while rendering
ideas conveyed in inglish by NP-s, The semantic equivalence
is in this case realized oxnly on sentence level,
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MEXEASHKOBHE TPAHCZOPMALMM TIPY [TEPEBOJR
TPy CYUECTBATEILHOTO C AHTUMACKOIO A3uA HA SCTOHCHWE

Ann [IvrBep

PeswowmMme

B craTbe paccMaTpuBaTCH BONIDOCH IEpeBOla  aHTVIMHACKUX
UMEHHEX Tpynn ¢ MHDMHUTUBOM B DONM NOCTIOSMTUBHOIO oOHpee-
JleHusl Ha scroHckuil g3WK, BHACHAETCR, UTO TONLKO AaNMO3UTHUB-
HH MHOMHUTUB, KOTOPH! YTOUHAET OTBIEUCHHOE 3HAUGHUE OIpe-
OeNAeMOT0o CYuECTBATENLHOIO, VWMEET aHaJIOIWUHOE COUETaHUE B
DCTOHCKOM A3HKe, [pyrue TUm MHOUHUTHBA IePEBOIATCA NPU 10—
MO PasAMUHLIX TpaMMaTUuecKuX TpaHchopMarmit,
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O HEKOTOPHX CHOCOBAX BHPAMEHNA
KATETOPHI TTOCECCHBHOCTH

/Ha Marephane HEPOLCTBEHHHX ASHKOEB/

JopMuna [logonbexas

foceccHBHOCTDL, NOHMMAEMARa Kak YHWBEPCAAbHOE  ABJIEHHE,
OTHOCUTCA K BAXHEM (PWIOCOPCKMM KarTeropuaM ¥ BHISNANACh eme
ApucroTedeM B uucAe HECATH KaTeropuil GHTUA, HAPALY C TAKUMM,
KaK CyMHOCTb, KAUECTBO, KOJNKUSCTBO, OTHOweHHe, MeeTo,BpeMs,
nonoxeHue, neficTeue, crpananne /Apumerorens, 1939, 6/. Ilo-
CECCHBHOCTL MOKET DACCMATPUBATHCH B CTATHUECKOM M JUHAMK-
UYEeCKOM acCHeKTax, T.e., Kak BOSHUKHOBEHWE, HaJIWuWe U UCUEe3IHO-
BEHWE HEKOTOPOr0 OTHOWEHMS MeKIy NBYyMA npemmeramy /B mupo-
KoM cMHcie/, KOTODHE yGJOBHO HaazoBeM ofnajarenes ¥ O6nagae-
MbIM.

Bynyus XMBHEHHO B&XHHM, STO NIOHATHE [OJAYUal( BHpaxeHNe
yXe B IPeBHUX f3pkax. [0 BOSHUKHOBEHWS COGCTBEHHOCTH OHO pac-
OpOCTPaHANOCH B OCHOBHOM Ha UACTH Tellg, MNPEIMETH OLERIH,
61088, HAIMTKA, DOJCTBEHHHe OTHOmeHus /Rosen, 1959,268/.Ya-
me BCero MOCECCUBHOCTDL BHpakaiach Ipu NoMomy raarona "Gwrs”
C HauMeHOBaHWEeM o6aaiarels B KOCBEHHOM Iajexe, HampuMep, B
JATUHCKOM A3HKE KOHCTpYKIMelt Tuma mihi est /Benmenucrt,I974,
213/, NoaBnenue crelalbHEX IMAION0B, ne MHeHuw A, Mele,
CBA3AHO ¢ BOSHMKHOBEHUEM COGCTBEHHOCTH, T.e. NPUHAKISKHOCTHU
“MymecTea HexoTopoMy auny /Meillet, 1926, I75/. Ommaxo u B
IanbHemeM BO MHOIMX MHOOEBPONEHCKMX Asmkax —riaarolx "GurTe"
NPONONKAET YNOTPeGAATHLCA UAA BHDAaXEHUS MOCECCHBHOCTH HADALY
¢ rraroioM "mMers” M ero CMHOHMMAMM, HalpHMep, B DYCCKOM U
BCTOHCKOM S3HKAX. '

Kpome rnaronos, OTHOWeEHWe NOCECCUBHOCTH BHDAKAETCH [0
CECCUBHEMY MECTOMMEHHAMM M NpUIaraTelbHHME, CYHECTBUTelbHH-

MM B PEHUTHBE W HEKOTODHMM IpPYyTMMHM JESKCHUECKMMU eNWHHLAMY B
OIPEAENeHHEX CHHTAKCHUECKUX KOHCTPYKUMAX.

B paHHO#t cTaThe aHANUSMDYTCA DISBHEM 06Da30OM INIATONb-
HHE CHOCOOH BHP&XEHHS IOCECCUBHOCTY B CTRTHUECHOM ACIEKTE.
HccnenoBanue MPOBORUTCA B OCHOBHOM HA MATEpHaIe aHIUIHIACKOIO
A3HKA. JUIf COMOCTABUTENLHOIO AHANU3A MCNOAb3YNTCH NepeBOIH
Npou3BeLeHU aHrNUHCKUX ABTOPOB HA DCTOHCKUM ABHK, 4 TaxKe
pesyNbTATH UMEIMXCH VUCCIenoBanuit 4Ya MaTepuale NPYTUX S3b-
KOB.
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~ Orxomenve Mexpy oGlagarenem U OGNajaeMHM B CTATHUSCHOM
agrexTe MoxeT GHTH NPENCTABAEHO N0-PASHOMY B 3&BUCHMOCTH OT
TOIC, UTO ABIAETCA TOUKOY OTeuera - ofialarenb MM obranae-
Moe. B nepmBoM cryuae KOHCTPYKUMA MMeeT 3HaueHwe obnajauus,
BO BTODOM ~ 3HaYeHWE NPWHANICSKHOCTH:
I have a house.
The house is.mine. The house belongs to mse.
Kak noraswBawT MCCHEHOPaHKA HA MATepHaNe PASHMUHHX AsH-
KOB, KOHCTPYKUMH CO 3HAUSHMEM npnﬁéﬂneMHocTM TpeGynT ompe-
JENEeHHOTO I'DaMMATHUECKOT0 CYOBHERTa, a B XKCHCTPYKUMAX CO 3HA-
ueHueM o6najaHvA TpamMatTuueckuil QOBEKT, KaK NPABUIO, HABIA-
eTcA HeonpeneneHHeM. Tax, O. BenBenweT, Hanupumvep, CcuMTaeT,
uro fpasw Tuma *Un livre est 3 moi /*Hakas-To kuura - wMom/
ABNADTCA HeoTMeucHHHMY /BénBenner, 1974, 212/, Ipennomenus
mHie "Y MEHA eCTb 3Ta KHMra" BCTDEUalTCH, HO B OTOM cJhyuae
YHO3ATENBHOE MECTOVMEHUE CIYRUT SKBUBAJIEHTOM MECTOMMEHHOTO
npuiararenssore "raxoit™, BaxHo TO, UTO CymeCTBUTENbHOE,060-
3Haualomee npenMerT OSNNAHMA, KAK NPABWIO, He ABIASTCA 3aMe-
" CTUTENeM KOHKDETHOTO NpegMeTa WM KIACCA MPEIMETOB 4Apmi—
Homa, 1976, RI1/.
OgHaro He BCAKOE NPELIOKEHHE CO SHAUSHMEM oGnagaHus
_rpaHcopMUpyeTcs B NpeIOKEHHe CO BHAUGHUEM NPUHAIIERHOCTH.
JT0 BHB3BaHO mMUpOTOR MOHATUA NOCECCUBHOCTH, [loceccuBHOCTh B
Y3KOM cMHCJe, MAM BR&HEHWe, SBIAAeTCH JMlUb YacTbl 3TOT0 10—
HATuA, llocTeneHHO ¥ CAMM TJIATCJH, DETyAAPHO ynoTpelrgsuMecs
JJ9 BHPAXEHUR NOCECCUBHOCTH, NpUOGpely WHPOKOE 3HAUCHUS.
[pennpunuManucs NMONHTKY BHOENMTH HECKONbKO 3HaueHuil Ia-
ronop THna "umers". Ha Marepuarne aHrauPcrkoro SAsWKa UHTEpec
npepcrapifeT paGora O, Benpguxca, B KoTOpoOl#t BHIeAswTeA ofmee
M cllenManbHOEe 3HAUeHWe rIilaroja have. Ofmee sHaueHMe nomupa—
ayMeBaeT Hamuuue cayualiHol cBAsH Mexyy npeiMeramu A ¥ B, a
criefjuajbHOe - CYNEeCTBOB&HWE BHyTpeHHel CBA3K MEXLY HUMU;DTO
oanauaeT, uro B npunsgnemur A (B is A's). /Bendix, 1966,38/.
flpruM npuMepoM, JOKA3HBAKENUM OTCYTCTBME  o6H3aTenbHON
38BUCHMOCTH MeRLY KOHCTPyKuuAMU A has B u B is Atg , wmoxer
CIyKUTb cielywijas cutyayus, DwoH u Mopd BUIAT KHMIY,KOTOpaA
JTeKHT Ha cTOXe nepep Mspm., IxoH crmpammBaeT: "Do you have
that copy?. Mopu, BepoaTHO, OyZeT B 3aMewaTeNbCcTBe,NOCKONb-
- Ry OUEBMIHC, UTO Mexiy Heli ¥ xHuro#f cymecrsyer HEeROTOpas
cnydafiHas ¢BA3b /OTHOMEHHE I10 CMEKHOCTH/, 4 WMEHHO TAKOe Or-
HOmEHHEe MepenaeTcd KOHCTpyKLUMeR ¢ riaaroloMm have, BnerVGHno
fu yMecTHO enpocuTb "Is that copy yours?", Tax Kak 9Ta KOH-
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CTPYKIU NIEPEJAEeT BHYTDPEHHON CBA3b, B JAHHOM Clyuae OTHOme-
HUe coberTBeHHOCTH /Bendix, 1966, bR-53/.

Jna Gomee BeTaNbHOTO aHalH3a CIOCOGOP BHpaKEHUT NOCEC—
CHMBHOCTHM HEOOXOHNMMO DAaCUNeHUTb CaM0 NOHATHE NOCECCHMBHOCTH HA
HOOHATHA 60Jiee y3KOro ofbeMa, WIH BUIH HoceccuBHocTH /oGna-
auusi/. BupensieM BHyTpeHHee M BHellHee o6HajaHWe, & BHelHee
B CBOW Ouepejib INOMpA3jelifieM HA BPEMEHHOE U HEBPEMeHHoe,

Hogpaspenenue O0NafAHHA HA BHEWHEEe U BHyTpeHHee CBA3a~
HO C pa3rpaHWueHHeM NOHATHE oruyxOaeMo? ¥ HeoTuyxpaeMmolt co6-
crBeHHocT. O6agnaeMoe mpeicTaBAfeT coboit HeoTuyxpaeMyw cob-
CTBEHHOCTb OGIaligTens, eCOy CYNeCTBOBAHUE MEpPBOI0 HEPABPHB-
HO CBA32HC C CYI}eCTBOBAHWEM BTOPOr0 ¥ MexLy HVMM HMeeTcH Tec-
Hag, HepacTOpEMMast cBA3b. YTparuB obranaemoe,o001anaTend Te-
pecraer OuTb TOMZECTBEHHEM caMoMy cebe /Kypuxexas,I977,19%,

[lo yreepxpenmo Y. uamvopa, CUNTAONEr0 KATEFOPHO  OT-
gyxpaeMo? — HeOTUyxpaeMol COBCTBEHHOCTH YHUBEPCAIbHONU , B K~
JIOM SI3HKe EeCTh CYMECTBUTENbHHE, BHDAXAWIUE OTHOCUTENHHE 10—
HATUA, HanpuMep: "cropoHa', "mumo", "mous" ¥ mp. Mw rosopum
He TIPOCTO O CTOPOHE, & O CTOPOHE Yero-jiufo; TOUHO Tax e MM
He MoXeM ckasarb "Oua - moun", HO I'OBOpUM, UTO OHA  UBA-TO
jgous /Fillmore, 1963, 61/. :

Hareropusa oruyxjaeMmoft ~ neoTuyxnaemolt ¢OGCTBEHHOCTU
BO3HWHKJA B A3bHKAX PA3NMUHEK TWIIOB B PasHHE UCTOPUUECKHE
nepuony Gas Gollee LeTalM3VPOBAHHOTO BHPAKEHWA NO0CECCUBHOCTH
¥ ofOpMIATACh IPH NOMOMK ClelMadbHex Mophem. B GoabmuHeTBe
DTa KaTEropHA He MoJyuyaeT fhopMasbHOro /mopfonorudecroro/ B~
pakeHnd. e MOKHO OTHECTH K CKDBITHM TpaMMATIUECKUM  KaTero-
pusm /Kymaxos, 1974, 95/,

Hanbonee THUOWUHEM ABIAETCH TOT Ciydall BHyTpeHHero 06—
nafaHus, Korga obaafaemoe mpeicTaBiaAeT cofo¥ YacThb Tena 06—
faparens. 3hech OTHOUeEHWe OGNATOHUI CBOOUTCA K  OTHOWEHUD
Henore v ero YacTH M PaxT o6nafaHus He GOLICKNT COMHEHNo. B
CBfI3Y C DTVM CIOBO, OCOBHauamee npemMer 00A4RAHNUA, HE MO-
KET MMETh JAOTMUECKOro axpeHra. Joryueckuil axieHT nanaeT Ha
onpefeneHiie NMeper CYyLeCTBUTENbHEM, O003HAUAKIMM NpeiMer o6--
NaJaHns, ¥ TO3UNMA OrpedeleHus 06A3aTelbHA. OTO ABJIEHUE I1PO-
CHEeNMBAETCHA HA MATEPUANE DASIMUHKX T3LKOB ¥,  [O-BUINMOMY,
OTHOCHTCS K SZHKOBLM YHUBepcamuad, CpaBHMM ciasiyouine nOpel-
AOKEHMA B AHIVIMHCKOM Vi DCTOHCKOM S2HKAX:

This brother had a high forehead... (J.Galsworthy)

Sel vennal oli kérge laup...

B 050MX CAYUARX TIpH OHYNEHAW MOJNLMM OIDESfENeHns Mpej-

JTOKEHNUEe CTAHOBUTCHA HeecTeCTBEeHHHM.,
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KoMMyHUKATHBHAS SHAUMMOCTb ONDPERENEeHUT YCUAUBAETCH TaK-
Ke 32 CueT W3MEHEeHMA NOpPAfNKa CAOB, Kak, HampWMep, B CAeAyD-
meM TepeBole H& DCTOHCHMI ABHK:

He head sherry-coloured eyes... (J.Galsworthy)

Silmad olid tel Serrivdrvilised...

llockoJpKy ompelieNeHWe HECET OCHOBHYH  KOMMYHMKATHBHYD
HArpysKy, SHaueHue NpeyoXeHut Tuna She has nice legs mpuG-
JMX&STCS K 3HAUEHWO NpelioxeHull runa Her legs are nice.

BuemHee o6najaHue moupasfenfieTCA He BPEMEHHOe U He-
BpeMenHoe. Tax, B3fATaA BHe KOHTexcra (pasa Mor had no over—
coat MOXEeT O3HauaTh, UTO y /XA, BHPAXEHHOIO0 CYNECTBHTENb~
HEM Mor, COBCEM HeT NaJbTO WX 4TO ¥ HErO HET B NAEEHE MoO-
MEHT U B JaHHOM MecTe /c coGoft wiu Ha ceSe/. B mepsoM ciay-

" 4ae TIAron 0603HAauaeT HeBpeMeHHOe ofNafaHue, a BO  BTOPOM
BpemenHoe, Haxoe u3 IByx sHaueHWl! peanusyercd,  BHACHAETCA
13 Gollee WHPOKOI'C KOHTEKETA:

It was raining steadily. Mor had no overcoat,(I.Murdoch)

B npuBeneHHOM NpUMepe raaroj have .o603HauaeT BpeMeH-
HOe o6najaHMe, 3pechb CYMeCTBEHHO, UTO y UelOBeKa - He GHIO
nanpTo ¢ cofoit B TO BpeMfA, KOTHa men OOXKOb, ¥ HAYErO0 He Co-
ofmaeTcsa O TOM, WMeJN JM DTOT JeJOBeK Boolue narbTo, JTO OT-
HOWEHME 70 CMEXHOCTH ¥ MPUSAMEAETCH K NPOCTPRHCTBEHHEM OT-
HOWeHNsAM, DaKT NPUHANIEXHOCTH MpefMeTa JUUy SBIAETCA Hepe-
neBaHTHHM. MMEHHO NO3TOMY cienywmHe IpepJoXeHUA He ABNANTCA
APOTHBOPEUVBEMY ¢ ,

He bas the book that is his. )

He has the book that is not his. (Bendix, 1966, 30)

Heenenopanue noxasalio, Wro OCHOBHEM CIIOCOGOM Iepensuu
OTHOWNEHUS TMOCECCUBHOCTY B aAHIVIUICKOM A3HKE SBIAAETCHA I[HArON
have, & B HCTOHCKOM KOHCTPYKLMA ¢ DKSUCTCHIUANBHHM DIATOJOM
olema W CymMeCTBHTENLHHM B KOCBEHHOM najeme /ameccuse/,0603~
HavaoyM obnenaTent:

I have a book.
Minul on raamat,

ITH CnocOoOH MCHMOAbAYWTCH A BHpAXeHWA JANGOTO M3 Tpex
BHIEAEHHHX BUIOB OTHOWEHMA o6nafamus, OeTajbHHe TIAATOMH
ucexegyeMs 3HAUEHUEM HE MOTYT BHpaxaThb BCE BUIH DTOIC OT-
HOWEHHA, »

Jaa nepeau¥ BHYTPEHHEr0 OCHaiaHUA B aHIDIAllcKOM A3HKe
ynorpebigercs Takke IVIATOX POSSess, & B DCTOHCHOM SHKE ovi-
ma, OfHAKO, B OCHOBHOM TOABKO B TOM clyduae, KOTa oClrajae-
Moe MpeAcTaBRfeT co60oft NMUHOE KAUECTBO MAM COCTOALHE UeNo-
BEKa:
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Both the Forsytes possessed in different ways...that
essential quality of tenacious and prudent insight into “af-—
fairs".,.. (J. Galsworthy)

Need kaks Forsyte®i evisid kumbki omes lsadis... toda
olulist visadust Ja ettevaatlikku Hriasjust arusaamist...

AnR nepepauv BHENHEro BPEMEHHOro ofiajanuf B  aHrIMi-
CHOM f3HKE, KpOMe Iiarcfia have, ¥CHOAb3YeTCHA TIArCR hold,
& B B3CTOHCKOM IMAroll hoidma, WMewnTcs u HexoTOpHe Jpyrue fe-
KCHUECKHE CRMHULH X KOHCTDYKILIHH, YKasHPAOMWe Ha BHElHee Bpe-
MEHHOE OfIajaHWe: B AHIAMNACKOM A3HKE KOHCTDYKUMA with + Me~
CTOMMEHHEe, HapeuMe along, COWYETAHWA in one's hand, on one's
knee ¥ Jgp., B BCTOHCKOM fi3nKe kides, seljas, pOlvel ¥ np.:

Bach the ladies held fans in their hands...(J.Gelsworbtbhy)

Igailks kolmest daamist hoidis lehvikut kieg...

0ld Jolyon had little Holly on his knee.(J.Galsworthy)

Vana Jolyon hoidis viikest Holly't pdlvel.

llpuueM OTCYTCTBUE TAKUX DJNEMEHTOB B AHDUMACKOM  S3HKE
He MCKINUaeT MX YNoTpeCHeHMS B BCTOHCKOM IepeBOje:

So you have a boarding pass. (A. Hailey)

Seega on teil pealeminekutalong kées.

OrHoweHue BHEWHErO0 HEBPEMEHHOTO o6NafaHuA nepenacrcs B
aHrIMiickoM A3uKe riaroinamMy have, possess, own, B 3CTOHCHOM
A3HKE HOHCTpyKmMel ¢ rmaronoM olema,a TSKKE raaronamy evi-
ma, omama:

.-.he had a little house in Wistaria Avenue with a gar—
deDeos (J. Galsworthy) '

eoe al oli vidike maja aiaga Wistaria Avenue'l.., _

To live here in sight of all this, to be able %o point
it out to his friemnds, to talk of it, to possess it,

(J. Galsworthy)

Elada siin, kdlke seda n#hes! Voida seda n&idata sop-
radele, riikida sellest, seda evidal

Korma Heo6xolMMO TOJUEPKHYTh, UTO OONajaeMoe HABIAETCA
COGCTBEHHOCTbY 06NamaTeNd, KaK NpaBWiIc, ynmoTpebnderca INa-
TOJ Own, & B 3CTCHCKOM A3WKE IJAT0J Omamsd:

" Could a man own anything prettier thar this dining-tab-
leses 7 " (J. Galsworthy)

Kas viis inimene omada midagi ilusamat kui see s806gi-
laud.s.?

Hrak, mpoBepedHoe uccleNoBaHWE NOKA3alo, UTO WIEHeHHE
MOHATHA TIOCECCHBHOCTM HA BHyTpeHHee, BHeWHee  BpeMeHHOe U
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BHEIIHEee HeBpeEMeHHOE fABIACTCHA JUHI'BUCTHUECKM DpeleBaHTHEM H
HAaXOOUT OTPaKOHNS B ABHKAX DasANVHLIX TUIIOB.
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SOME WAYS OF EXPRESSING THE CATEGORY OF POSSESSION
(on the basis of non-cognate languages)

Lyudmila Podolskaya

Sumnary

The article deals with some ways of expressing the
concept of possession in English and ZEstonian. Possession
is understood in a wide sense and is subdivided into
several types: inherent, externsl transitory and exbternal
non~transitory. The aim of the article is +to analyse and
compare the wajs of expressing each of +these +types of
possession in the two languages and %to prove +that this
subdivision is linguistically relevante
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ZUR FRAGE DER er-INCHOATIVA
IN DEUTSCHEN

Helju Ridali

1., In der deutschsprachigen Literatur hat man den Bew
griff "inchoativ" vorwiegend im Zusammernhang mit
den Aktionsarten verwendet. Die sog. Phasenaktionsarten
werden in perfektiv und imperfektiv (durativ) eingeteilt.
Weahrend die imperfekiive Aktionsart nur den verbalen  Ab~
lauf kennzeichnet, dem zeitlichen Geschehen gegeniiber neute
ral bleibt, driickt die perfektive Aktionsart ein Geschehen
aus, das zeitlich irgendwie begreunzt od. vollerdet ist (vgl.
Jungl971,252) Unter dersperfektiven Aktionsart kann man wew
nigstens zwei Phasen deutlich unterscheiden: die inchoatie
ve (ingressive) und die resultative. Es wird sllgemein an-
erkannt, deB die inchoativen (ingressiven) Verben das Sem
des Beginn(en)s beinhalten. Jeder Anfang ist aber auch ein
{ibergang in einen anderen Zustand. Diese Tatsache, auf die
schon von W. Wilmanns (1899, 152) deutlich hingewiesen wore
den ist, wird in einigeh Arbeiten oft schlichiweg ilberse~
hen, - _ ’

Die er~Inchoativa sitellen keine homogene Klasse von

Verben dar. O0ft werden diese Verben pauschal avls inchoativ
klassifiiiert, ohne sich die Frage zu stellen, welche Kri-
terien dieser Klassifikation zugrunde liegen, Schwierige
keiten ergeben sich schon von der terminologischen Inkone
sequensz, . ‘ :
Im folgenden wird ein kritischer Uberblick iiber die
wlchtigsten Schreiben zu diesem Problem gegeben, und an-
hend der er-Inchoativa aus dem Worterbuch der deutschen Go=
gen\mr'l:ssp:c'&.chex eine Moglichkeit gezeigl, wie diese Frage
zu lésen widre, Debei sind wir bewuBt, daB in diesem Arti.
kel die spezifischen Kriterien nicht beriicksichtigt werden
konren, die sich daraus ergeben, ob wir mit deadjektivi~
scheh, desubstantivischen oder deverbalen erwInchoativa zu
fun heben.

% worterbuch der dewtschen Gegenwartasprache. Hrsg.
von R, Klappenbach und W. Steinitz. 1. ~ b. Band., Akademie~
Verleg, Berlin, 1980,
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‘2, Im Gebrauch der Termini INCHOATIVUM/INGRESSIVUM ist
bisher keine Klarheit erreicht worden, Im Fremdworterbuch®™
werden diese Begriffe als vollst&ndige Synonyme betrachiet
und so auch definiexrt: "inchoativ, svw ingressiv - in der
Pligung inchoative od., ingressive Verben: Verben perfektiver
Aktionsart, die eine zeitliche Begrenzung am Anfang des Vor=
gangs od. ein Werden od. einen Uﬁergang von einem Zustand zu
einem anderen augdriicken ... (Fremdwdrterbuch, 1965, 290)"«
Als vollstidndige Synonyme werden diese Begriffe auch von
W. Jung (1971, 253) angesehen, H, Renike (1950/51, 158 f£f.)
hélt diese Termini scharf voneinander. Er unterscheidet zwei
Phasen des Beginn(en)s: die ingressive und die inchoative.
Wihrend beim Ingressivum "der Punkt des Eintritts das Ente
scheidende ist, driickt das Inchoativum ... die Phase des
bergengs in einen anderen Zustand aus (Renicke, 1950/51,
158)". In beiden Fillen kann, so Renicke, "der ... Vorgang
punktuell oder progressiv verlaufen (Renicke, 1950/51, 160)".
Diese Beheuptung klingt wohl deutlich, in der Sprachwii%ﬂich-
keit ist das Unterscheiden in den meisten Fédllen kompliziert,
Oft entscheidet erst der Kontext, welche Phase deutlicher gum
Vorschein tritt.

Andere Autoren sprechen in diesem Zusammenheng nur von
inchoativen Verben, W. Schmidt versteht unter Inchoativa "die
Verben, die das Geschehen ... durch eine von .einem - Punkt
einseitig begrerzte Linie illustrieren (z, B. erblaasen, er—
bliiben, erklingen, ... . Diese Verben, sowie Konstruk-
tionen mit beginnen/anfangen zu drlicken nach W, Schmidt "denm
Augenblick des Einsetzens ,.. des Geschehens aus (Schmidt,
1967, 206 f£)." Mit Recht bezweifelt G. Storch’ (1978, 7) die
Rlchtigkelt dieser Behsuptung. Es ist fraglich, ob bei er-
blassen und erblithen wirklich der Augenblick bezeichnet wird,
wo das Geschehen beginni, das graphisch durch einen Punkt deow
gestellt werden kann. Ob hier doch zugleich nicht der iibere
gang in einen anderen Zustand daliegt? Verl&uft hier der Vor-
gang ingressivepunktuell oder ingressiv-progressiv?

Auch G. Zifonun beschreibt die Inchoativa mit Hilfe von
anfangen zu (Zifonun, 1973). Die Parafrasierung mit anfangen
zu wird als Klasseneigenschaft von er-Inchoative angenommen.
Debei wird die Tatsache iibersehen, daf diese Verben auch dex
Zustandsverdnderung unterworfen sind, Mit dem traditionéllen

x Fremdwtrterbuch, VEB Bibliographisches Institut, Leip-
zig, 1964,
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Beispiel die Rose erbliiht wird von G. Zifonun behauptet, d:‘uai
Rose fangt an zu blithen, Es ‘ist aber auch klar, daB die Ro=
se von diesem Moment an in einen neuen Zustand ubergeht.

R. Steinitz versteht unter Inchoativa nicht eine Teil~
klasse der sog. Phasenverben, "Inchoative umfassen .. allé
Verben, die Zustandsverdnderungen bezeichnen und dabei ei~
nen Vorzustand voraussetzen? der komplementér zum impli=-
zierten Nachzustend ist (Steinitz, 1977, 89)". Inchosativ be-
deutet fiir R, Steinitz den Ubergang in einen anderen Zu~-
stand. Sie z#hlt auch verblithen, verwelken zu den Inchoati~
ve, da sie den Ubergang in einen neuen Zustand bezeichnen.
Die Struktur des Ubergangs wird nicht ndher beschrieben. Auch
wird die Klasse der Inchoativa uniibersehbar, sie enth#lt bei
R. Steinitz praktisch alle perfektlven Verben, darunter auch
Resultativa,

Eine sehr ausfithrliche Untersuchung der Inchoativa hat
J. Kilhphold vorgelegt. In ihrer Behandlung "gignalisieren
9,7 % der er-Verben gowohl das Einsetzen als auch das eine
malige, plétzliche Stattfinden einer Handlung (Kiithnhold, 1973,
284)", Als Modelle Zur Parafrasierung dieser er-Verben wer-
den anfangen zu, pldtzlich, los, werden zu, dazu kommen, dag
gegeben. 4

3, In unserer Betrachtung ist der Terminus "inchog -
t i v" im Zusammenhang mit den Phasenaktionsarien zu ver-
stehen und zu gebrauchen., Inchoative epr-Verben bilden el
ne umfangreiche und schwer abgrenzbare Gruppe der Verben der
Zustandsveridnderung, "Charakteristisch fiir diese Verben ist,
daB der Vorzustand (VZ) und der Machzustand (NZ) der aus-
gedriickten Zustandsveridnderung ungleich sind, so dag auch
die Zustandsbeschreibung von VZ ungleich der von .NZ ist
(Storch, 1978, 216)". Die wichtigstien semantischen Merkmale
dieser Verben sind:
- er-Inchoativa bezeichnen den Punkt des Eilnsetzensdes
Geschehens; ' :
-~ er-Inchoativa driicken das eimmalige Stattfinden‘ ei-
"ner Handlung / eines Geschehens aus;
- er-Inchoativa driicken das Verstdérken einer Handlung
/. eines Geschehens aus;
- g—Inchoativa bezeichnen zugleich auch den {bergang
in einen anderen Zustand.
Die Zustandsveriinderung muf niéher beschrieben werden. Unse-
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.res Erachtens kinnte das Hauptkriterium zur Klassifizierung
der er-Inchoativa die zeitliche Struktur der Zustendsverdn-
derung sein. Dabei muB auch das Verh#linis von Vorzustand z
Nachzustand mit beriicksichtigt werden. Wir unterscheiden: '
(1) Die Zustandsverédnderung ohmne
zeitliche Extension
Der Ubergang erfolgt punktuell, Der Punkt des Einset=
zens des Geschehens steht im Vordergrund. Das ist ein ech~
texr WINCHO~-Ubergang”, wie ihn G. Storch (1978, 218) be-
zeichnet., PFir die Parafrasierung werden im Worterbuch der
deutschen Gegenwartssprache (weiter: Worterbuch) andere in-
. choative er- oder auf-Verben angegeben:
exrbliihen : voll sufbliihen;
Im Mei erblien viele Beumarten {1085).%
erklingen : hell ertdnen;
Denn und wann erklang im Nebenzimmer ein Réuspern ...
(1115,

Zu diesen Verben gehdren: erblicken, erdrdhnen, erfas-

sen, erklirren, erleuchten, erschauen u. &. Es ist mdglich,
zur Parafrasierung die Modelle mit anfangen/beginnen zu 3zu
gebrauchen, wie z, B, im folgenden 3Satz,

Er stie8 an den Tisch, so daB die Gléser erzitterten

(1156).
Er stieB an den Tisch, so daB die Gléser zu zittern
begennen,

(2) Die Zustandsverédnderung mit
zeitlicher Extension
Bei diesem Ubergang ist der genaue Punkt des Einsetzens
schwer feststellbar. Der Zustandsverdnderung kann eine zeite
1ich lange Periode vorhergehen, der {bergang selbst hat zeit-
liche Extension, wie z. B, bei erkranken, ermatien u. a.
ermatten : kdrperlich matt werden, an Krditen ver~

lieren;
Die Boxer ermatiteten in der letzien Runde zusehends
(1123),

exrweichen : weich werden,
Erdboden war durch die Ndsse erweicht (1150).
Fiir die Parafrasierung sind im Worterbuch die Modelle
werden zu etw. angegeben. Das ist ein werden zu~{ibergang und

% Die Beispiele entstammen dem Worterbuch der &eutschen
Gegenwartssprache. In Klammern wird die Seite angegeben.
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vor allem fur desdjektivische er-Inchoativa typisch.'

Neben der zeitlichen Struktur der Zustandsverdnderung
gpielt das Verhd#dalitnis wvon Vorzus=
stand (VZz) zu Nachzustand (NZ) eine
wichtige Rolle. Wir haben zwei Arten dieses Verh#ltnisses
aufgedeckt: '

(1) NZ beschreibt ein Verstédr
ken des VI ‘

ertiichtigen « sich, Jjmdn., durch sportliche Ubungen
und Abhirtung stdhlen, leistungsfihig
machen;

Sich durch ein tégliches Training (kbdrperlich) ertiich-

tigen (1147).

ermutigen : jmdn, mit Mut erfiilllen, in jmdm. Mut er-
wecken;

Er war erputigt durch den Erfolg (1125).

Es ist mdglich,. daf der Mensch schon frither  tiichtig
und mutig war, der NZ driickt mur ein Verstdrken des VZ aus,

(2) N2 beschreibdbt edine Nega~
$iomn des vz

Der NZ vieler er-Inchoativa bezeichnet eine andere Qua-
litgt als der VZ. So z., B, konnte men sich erheben als eine
Negation des VZ gitzen betrachten, erwecken als eine Nega~
+tion von gschlafen.

Damit sind die zwei wesentlichen strukturentscheiden-
den Merkmale der er~Inchoativa genannt:

- Zustandsverénderung obne vs, mit zeitlicher Exten~

sion;

~ das Verh&ltnis von VZ zu NZ,

Die Klasgifizierung der er-Inchoative konnte nach die-
sen Kriterien durchgefithrt werden. Fiir eine moch  exaktere
Charakterisierung der er-Inchoativae milssen auch die unter-
gchiedlichen Basispréddiketionen untersucht werden.
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HEMFIKUE TTIATOIH C [IPEGUKCOM er-,(0BOSHAYANIME
HAYAJIO JEMCTBMA

Xenvo Pupanu

Peswnwue

B crarbe paceMaTpUBAOTCH HeMelxyUe TNATONH € IPehUKCOM
er- co 3HaUeHWeM Hauana neftersuf ( erbliihen,erblicken ¥ mp.),
a Tamme LAeTCA KpUTUUecKult aHanuz BamHelumux uccneropaHuf MO
nanHo¥ npoGneme. ABTOp craTb¥ HCXOOMT M3 TOUKM 3PEHMSA, COr-
JIACHO KOTOPO! raaroiu ¢ npefurcoM er=- CO SHAUEHWMEM  Havala,
melicTBUA 0603HAUANT MEPEXOJ, U3 OJHOTO COCTOAHMA B JPYToe..
Tako#t mepexof, MOXET MMeTb MpPOTAXEHMe BO BpeMmeH (Hamp. er-
matten ) MiM Ke MOKET XADAKTEPU30BATHCH MOMEHTANbHOCTHO (Har
np. erfassen).

CooTHoluleHMe MERLY COCTOfHMEeM nocie mepexoga  (Nachzu=-
stand) y cocrosnmeM o nepexofa’ (Vorzustand) MOKHO paceMaT-
puBaTh B IBYX IJSHAX: ’

I) cocroaHue nocle Nepexola ABIAETCA OTPULAHMEM  COCTOSHUA
o nepexona {Hamp.sich erheben - sitzen)

2) cocrosHue mocie nepexons NpeAcTaBider coGoit auwb  MHTEH-
CUBHOCTb COCTOSHMA L0 Nepexona (Hanp.ermutigen').
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K COTOCTABUTENBHOMY M3YUEHMD TEKCTA

(Ha MaTepuane aHriu#CKOTO M 3CTOHEKOTO ASHKOB)
Banna PucrHa

CoBpeMeHHOE ASHKO3HAHME OTHMURAETCH YCUIEHHHM HHTEpecoM
MCCAENOBAHMI K M3YUEeHWD T'DaMMaTUUECKOTO CTPOA pPasHOCHCTEM-
HHX ASHKOB B CHMHXPOHHOM IIaHe, T.e, K NpoGieMaM,BRo3HUKSDIM
Ha CTHKE JBYX S3HKOB IpU CONOCT2BAEHMM F3HKOB OJHOR cTpyk-
TYpPH ¢ IpaMMATHUECKUM CTDOEM ABHKOB WHOU CTDYKTYpH.

Mu He mpererIyeM Ha KCUEpIHBANiee PACCMOTPEHHE TEKCTE,
a OCTSHOBMMCA HA COMOCTABHTENLHOM UBYUSHUM IMED - HEKOTOPHX
CTPYKTYPHBX @aKTOB_aHrnnﬁcEOPO 1 DCTOHGKOTO A3HKOB, T.X.YyC-
TQHOBJNICHUE MOMEHTOB OOWHOCTe! MaM MX DAcXOMUeHMA B HA3HKaAX
PA3JUUHHX TUIOB CYNECTBEHHO He TONBKO B TEOPETHUECKOM  ac-
IEKTE, HO ¥ TEeCHO CBABAHO C HpaKTHuecko# nepenpnueexdﬁ pa-
Goroit, '

Kax ormeuser I, l'aprman, Tosbk0  TexcrooCpasyomuii W
onvipaiomuiics Ha TEKCTH S3HK ABAAETCH CPEACTBOM KOMMYyHWKALMMW
vexny mogpMu (Hertmann, 1972, 17).

WaBecTHO, UTO BO3MORHOCThL CMHCIOBOH LenocTHOCTH ~ 06yc-
JOBJIEHA O6mHOCTBI TeMs cBepxfasoBoro emuHersa (COE) u Hanu-
UMeM CBA3EH Memjy ero KOMIOHeHTaMW. [NR BHACHEHWA Ha UeM oc-
HOBHBAETCH LSAOCTHOCTH €IMHCTB OojNee KPYNHHX, uem pasa, He-
o6x0mMMe paceMoTpeTh MexpasoBHe CBA3M W cpenersa, ofecme-
UMBAKIHE 3TY LEJOCTHOCTD. _

[lpricTynuM ¥ KOHKPETHOMy aHammsy aHprauitckux CRE v MX ne-
PEBOJOB HA DCTOHCKWI f3HK, B3ATHX M3 XYIOKECTBEHHHX TEKCTOB,
K [0CcTapaeMCH BEABUTL OCHOBHHE TEKCTOOGpasywliie 3aKOHOMEp—
HOCTH,

XynomecTBEeHHH) TEeKCT eCTb pe3yiAbTaT He TOJIbKO TBOpPUEC-
KOT'0 NEpeoCMHCHEHUs apTopoM fABieHull o0bexTHBHOR neltcTBHTEm-
HOCTH, HO ¥ pesyiabTar BHSOpa cnocofoB oroSpameHuss srolt pelt-
CTBUTEALHOCTY A3HKOBHMY CPEICTBAMH. '

ilp vceneROBaHMM CHHTAKCUC2 CBABHOIO TEKCTA HENb3A Or-
PaHUUUBATBLCA DACCMOTPEHWEM MAPSIUIMATHUECKOTO, T.€.  HEeH-
HellHoro acmexTa, T.K. OH He JaeT MCUEPMHBAKMEr0o HCTONKOBA-
HUAI HpOLIECCOB 06pas30oBaHMA Texcra. B ceAsu ¢ oTuM MH KOpOTKO
KOCHEMCA JUHEMHOTO, T.e. CHHTAIMaTHJUeCKOI'O ACMEKTa CHHTaK-
cuca texcra. T.A. Ban [lefix, pasrpaHuuMBas MMKPO- ¥ MaKpo-

’IQ'?




CBA3HOCTb, OCOOEHHO MOXUepKUBAET AWHelHHH xapaxrep MEXLY
npegnoxennsmy (Van Dijk, 1972, 3).
OpnvM ¥3 JMHeUHHX THIOB CBAS3KM ABISETCH NOCIELOBATENb-
HOCTb‘pasBepTNBaHMﬂ TEMH ¥ PEMB B CMEMHHX NPEIJIOMEHUIX,
[Ipociepny 3TO Ha CAeIyulieM TIpUMEpe.
(1) "Hello", he exclaimed, "you’ve beeh crying"., Her
eyes were still wet with a few vague teésrs.(T.Dreiser)
"Kuule, sa oled nutnud,” {itles ta. Cartie silmad olid
paarist draeksinud pisarast niisked. (T. Dreiser)

B HanHHX NPUBEAEHHEX HOHTEKCTAX IEPBOE NPELIOKEHWE fB-
NASTCA TEeMOt — ILIAY: MONOZON REHNUHH ~ B TO BDEMA Kak BTODOE
ApepAoxeHue BHPARAETCH PeMOl ~ raass meHuvHu O 3aniaKs-
HH ~ . Jauuult auHeluoit Bum cpfAsKM B ofoux COE MORHO CuuTaTh
VHUBEPCANBHEM, T.€. HE3ABUCHMEM OT CTDYKTYPHHX pasiauuuit s3p-
KOB, NOCKOJNBKY OH OOYCHOBIEH JNOTHMUECKVM DA3BEPTHBAHMEM MHC—
.,

Qs wmoerpaipy GyHKIMOHAABHOM! GAM30CTH OpHIMHANA I Iie-
PEBofla MpuBeieH cIeRylmui npuMep. '

(2) I nave learnt something from your idiomatic noti-

ons: I confess that humbly and gratefully. and I have

grown accustomed to your voice and appearance.(B.quw)

Olen teie tobedatest arusasmadest nii mdndagi &p=-
pinud - tunnigten seda alandlikult ja tdnulikult, Ja
olen harjunud teie védlimuse ja hd#lega, (B, Shaw)

Kax Bugum, cTpyTypa NSHHOTO MNEPEBOJA HENONHOCTBR CO-
BrgJaeT C OpUIMHANOM, TeKCTOBAS CBASHOCTh B OPUrMHANE CO3-
JIAETCA TPEXKPATHEM MOBTOPOM JUUHOTO MecToMMeHus I u  duHur-
Ho#t fopmoli riarona, B TO BpeMA Kak B DCTOHCKOM NlepeBoje 3Ta
CBA3b OCYMEeCTBAASTCH TONLKO ¢ moMombl JUHUTHON fopMu raaro-
N8, OKOMU&HME HOTOPOI0 yXasHBaet Ha auue. JuWUHOe MecTouMe-
HMe, KOTODOe KaXuHil pas HaumHeeT ¢pasy, npuobperaer aHabo-
PHUECKY0 DOJb,CYMECTBEHHYD ¢ TOUKM 3PEHUA apXWTEKTOHUKM JAH-
HOT'O KOHTEKCT& W €ro BKCNpeccud. B mepesoje MOBTOD JIMUHOTO
| MECTOMMEHMS OIMymeH, HO aHafopa coxpeHAeTcs.B 5CTOHCKOM S3H-
Xe JONyCKAeTCA MpONYCK JWUHONO MECTOMMEHMS B NpOWeALeM Bpe—
MEHH. '

TexeToBAs CBABHOCTH C NoMOmb (UHWTHCH dopMe  ruarorna
OCYIECTBIASTCHA U B CIERYDU[EM KOHTEKCTE.

- (3) And especially did this apply to the mystery which
had now surrounded Esta for some time. She_had __gone.

She had not returned., And as far as Clyde and the ot-
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hers knew, no word of any kind ha¥ been receivad from

her, (T. Dreiser) .

Ja eriti vois seda Oelde salapiirasuse kohta, mis
juba mdnda aega oll imbritsenud Estat., Ta oli 1ldinud
ega tulnud tagasi. Niipalju kui Clyde ja teised lapsed
teadsid el olnud ta ihtegi teadet saztnud. (T.Dreiser)
CreprHeBEM BpeMeHeM B eHMHCTBE ABAAETCA B OGOMX TeKC-

Tax nperepuT, Ha $OHE XOTODPOTO NPOMCXOAUT BaBepmeHHoe jelic—
TBHE - YXOR DCTH - BHpaxeH npowefmmM nepdexrHoit dopmu. Ioc~
AefHuE WrpaeT PETPOCHEHTUBHYD pOJib, T.€. YKa3HBaeT Inpemmec-
TBOBABHee feflcTBMe BO BpeMeHu npyroMy gmeficreup. Hakx oTmeua-
er U.P. TanbnepuH, nMpakTHUeCcKM Kamuwit TercT B Kakoii-To cTe-
HNEHM OCHOBAH HA PETPOCHERUME, T.K. NOCAENOBATENbHOE HAKON-
neHye ¥HQOpMAIH HEBO3MOXHO 0e3 yLepEaHUS B naMaT MHPopMa-
uMu, noxydeHHo# pavee. (lanbnepus, 1981, 106).Mpomomsurens-
HOCTb TaMHCTBEHHOCTH, OKpyxawmell deTy, nmoguepkuMBaeTcs  06-
CTOATENbCTBEHHEM oGopoToM for some time. Taxum oGpasom, Tex-
croobpasyomumy GakTopaMy B eIUHCTBE ABAAETCS BaauMmoneiicTBue
BpeMeHu. Hampgoe moclefypmee NpELIOKEHHWE 3ABUCUT B KOMMYy-
HUKATHBHOM [LI4HE OT NpPEeJHAYMEro, pasBWBas B TO Xe Bpema
CMHCN BHCKASHBAHWA, HMeHHO ckaayeMoe o6yclopiusaeT Mexfpa-
30BHE CHHTAKCUUSCHKUE CBA3M NPERIOXEHWH,

[lepeBog, ¢ ofHOIrO #3HKa Ha APyro#l Heso3MOMEH Ge3 Ipam-
MaTHUeCKHX TpaHcopmanuit. VaMeHeHMe CTPYKTYpH NMPENJIOKEHMA U
BO3MOXHHE 3aMeHH 0GYCIOBIUBADTCHA PASNMUMAMU B CTpOE ASHKOB,
CcoGeHHO TPYNHH CIyuyaH, KOIHA HYKHO HAKYyO-HMOYLb CTDYKTYD-
HYO KaTeropup, OTCYTCTBYREyl B OFHOM A3SHKE, IEpeiaTh-Ha Ipy-
roff AsHK, JTO 3acTaBAAET MCKATb CTPYKTYDY SIEKBATHO  lepe-
SOy CTPYKTypy OpHIruHA®E, B cremyomux npumepax GymyT pac-
CMOTPEHH HEKOTOpHE U3 MOoJOGHHX ciyuaeB. B mepBym ouepenp cie-
JyeT OCTAHOBUTbCH H& apTHkle, T.K. QpTHKIL Hepejaxo Tpelyer
ero nepefaud Ha JApyroy fAsHK, UYTO nocwganﬂem HEMaJI0 TpyZHOC—
Te# IIA nepeBONUMKE., B 2CTOHCKOM H3HWKE DTA KATErOpUA,  Kak
 M3BECTHO, MONHOCTBY OTCYTCTBYET.

(4) "My dear fellow, he gave no explanatiom. I've the

letter., It wasn't more then ten lines". (W.S.Maugham)

"Mu kullske, mitte millegagi. Lugesin kn:-aa 18bi.
See oli ainult kiimme rida." (W.S. Maughan)

B pmaunom CBE onpegene | apTUEAb the, HMER JNeKcHUeC-
KO€ SHaueHue, CHYXUT csoerﬁuzgna 3BEHOM MERDY IpeiNOREHKAMN
! MOJUEPKUBAET COBEPWEHHOE jeficTBHE,

XoTa U3 DTOTO BHCKABHBAHWA HE fICHO, UTO 9TO 3a [HCHMO,
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HO UHTATEND OHO JOMRHO OHTH M3BECTH:M, ONpeneleHHH! apTVKIb
B 3TOM TEKCTe BHCTYNAeT B BKIE CHHOHHMMUeckOro nopropa.Ceasb,
~ TiepejaBaeMaf C IOMOIbI0 ONPEAENEeHHOTO apTHKAA The B OpuUruHa-
Ie, BOCCO3JAETCH YNOTPECNEHUeM NPAMOTO JONONHEHMA Op¥ Iiia-
TONBHOM CKASYEMOM, BHDAKEHHHM HPETEPHTOM, DACHMPEHHHM Hape-
‘uueM 1ibi B Bugoso#t fyukuuu. Taxum ofpasoM  rpaMMaTHUecKie
0CO0EHHOCTH aHIMMICKOr0 f3HKa TPeOynT CTPYKTYpHO! 3aBeplieH-
HOCT# TPeHNOXEHUA ¥ CTpOroro nopsgka cioB, OmymeHue - 3HAUM-
MOT'0 KOMIIOHEHT& HEBO3MOXHO 6e3 IOCTaHOBKH CIOBa '~ DKBUBA-
neHTA. ’
Quenb uUACTO UCHONB3YNTCA B HAUECTBE TEKCTOOCPAIYMIMX

PaxKTOpOR M TpEMMATHUECKHE KOHCTPYKIMH. OcOGEeHHO MHTEepecHHM
B DTOM OTHOWEHWM ABAAETCA TPAHCHOPMAINAT NACCHBHOM KOHCTDYK-

LK.
(5) The climasx of the afternoon was_reached, however,

when after several more dsnces and drinks the small ri-

dow, suddenly exclaimed... {(T. Dreiser)
Selle pérastlouna haripunkt gaabus siis,kul peale palju-
sid ja rohkeid jooke nende GBhelepanu_gjuhiti uuesti joe-
le ja sellega'seotud voimalustele .Aknast vdlja vaadates
hitlidis Hegglund dkitselt... (T, Dreiser)
YnorpeGnenne naccUBHOR KOHCTPYKUMM B SHTAMACKOM A3HEE
06BACHIETCA CTPEMICHMEM BHIENNTH COOOmaeMoe - peMy, o6
OpUBJIEUL X HEMy BHUMBHUE, B TO BPEMA KaK B DCTOHCKOM SABHKE
78, xe QyHKHA 3aKpeIIeHa 32 aKTUBHHMM KOHCTPyKuusMu. B aToM
CBE ocymecTsieHa IepecTpoiina IByX MACCHBHMX KOHCTDYKiuit:
1) the_climsx was_reached

2) the small river... was brought to vhe atbtention

B nepsomM ciayuae aHraufickad NacCUBHAT KOHGTPYKIHWA Hepe-
[AHE HemepexomHHM IJareioM s JeliCTBUTeNbHOM 3aiore.  316Ch
BCTpeqaéTCH ¥ AeKcUyeckad TpaHchopMauvA - was reached ~ sas-
bus, OpaseoxorusM ¢ naccusHo# fopmo¥ was brought to the at-
tention nepeBefeH SKBUBaleHTHEM (paseoqorusMoM. Beiencrsue
. mepecrpoftky B8 repeBoje HOABAAETCA HOBOE NpeniokeHue. B To
‘BpeMH KaK B aHIMIMMCKOM A3HKE MHCIDb BHPaXEHA CHOXHEM INpemjo-
KEHHWEM B NACCHBE C IPUIATOYHEM, NOSCHADEUM ATeHTa NnaccuBHOR
KOHCTPYKLMH ~by Hegglund-, B ODCTOHCKOM fI3HKE  MPURATOUHOMY
OpUT'MHAJNA COOTBETCTBYeT OTHEeNbHOE NpeijioxeHune B axtuBe (Ak-
nast vdlja vaadates), ilc HOMENLLEE DEPElAGT ATEHTa  Nac-
CMBHON KOHCTPYKUMM OpHIuHaNa. TakuM 06pasoM TpaMMaTUUecKas
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TpaHcPopMals NaceyuBa B aKTUB OCYCHOBIEHA CTPYRTYDHHMHE pas-
JMUHAMA ASHKOB ¥ NPUBONUT K NOJNHOLIGHHOMYy nepepogy. Yro ka-
caeTes 3aMeHH [PUSATOUHOTO MPENNIOREHUS OTOETbHHM MNpPeIIoKe—
HHEM, TO OHO BHTEKAET M3 CTPYKTYPHHX DPA3NMuuit A3HKA OPHUrU-~
HaXe ¥ neperofa. CTporoMy NMOPAZKY AHPIUNCKONO A3HKA IPOTH-
BOIOCTaBJEeH CBOGOJHHH NOPANOK CNOB B NPELNOXEHHH BCTOHCKOTO
A3bKa. .

Taxmm o6pasoMm BugMM, UTO eCHM NEPEBOSUMK XOUeT  Iepe-
garb YHOOPMALMD BO3MOKHO GiMEE K OPHUIWHANY, TO OH offisaH yuu-
THBSTH BCE BHIIEHA3BaHHHE (QAKTODH, OOecHeuMBaniMe KOMMyHWKA-
TUBHYD M CTPYKTYPHYO LIEOCTHOCTDH [IepeBOf&, T&K K&K  MMEHHO
CONOCTABUTENbHN AHANW3 NEePeRojs M NOLIMHHWKA OOGHAKSET Ayu-
lle BCero CKpuTrHe cpolficTBa Texcra,

B saxipueHuy 3aMETHM, UTO AHANW3 TEKCTA [BYX DA3HOCHC-
TEeMHHX ASHKOB C [eflbl YCTAHOBAEHKA CTPYRTYPH TeKCTa U He-
papxuueckoll ynopAnoOuUeHHOCTH MHPOPMAIMM JOMEEH BRJIWUATH B Ce-
67 aHanu3 Texcra U B JuHelHOM acmexTe, PaccMoTpeHue HOHKpeT-
HOT'O Marepualla NOKa3alo, UTO B GOABMMHCTBE CAYyUaeB NpM fe-
peBojie ¢ aHraMickoro A3HHA Ha aéTOchuﬂ, COE Ha 9CTOHCKOM
A3HKE He HAKNAMBAETCHA Ha aHradilckoe, T.e. HE COBISEaeT ¢
HUM 10 cuHTaxcHueckolt, mopdosnoruueckolt U Jnexcuueckoht ofopm-
IeHHOCTH. B elyHCTBAX MMENTCS pa3NMUHHE  TeKcToolpasywniue
(PaxTOpH M JMHelHEe TUOH CBA3U. OHM Das3AMUanTCA B CAELYONUX
acrexTax:

1) ppyruM mopAmKOM CHOB

2) JpyT#¥M NODANKOM CaMuX NpeLIoKeHu

3) moppoxoruueckok sameHolt uacTeil peun

4) pasHOoro poja rpaMMaTHUECKUMM TpaHCTOPMALAAMM
D) pasiuuMeM MIATOJbHEX (OPM

Ham marepuan noxreepriaer mHenne O.H. Mockanberoit o oM,
yro 8 CPE cuHTakcuueckas apXUTEKTOHMKA ¥ (GaKTODH,OnpeNeiin-
WMe ApaHWAPOBKY COAepkaHus, pasiauusH, (Mockarsexas, 1981)

BBuAy TOro, WTG NpHUMEpH B3ATH U3 XYXORECTBEHHNX NpOM3-~
BefeHull, KOTOpHE DasNMUapTCH N0 CTWIO, MH IONHTAJIMCH  OpHU-
BECTH TONbKO OGmME TEHIEHIMM Pa3IAUMl B CTPYKType  TEKCTOB
JBYX pasHOCHCTEMHBX A3HKOB.

TakuM 06pasoM MOKHO yTBEPKIATH, UTO MH MMEEM JENo c
kpafiie CHOXHHMU CTPYKTYpaMu ~ CHHTAKCHUEGCKMMY,  MOpdorOrM-
YECKUMH ¥ NEKCHUESCKMMM M NOSTOMY TeMa TpefyeT eme JaibHel-
mero U3yueHus,
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Valda Ristna

Sunmazry

In the article English and Estonian sBuperphrasal
unities are investigated. An abttempt has been made to
describe +the linear coherence of texbts 1in the terms of
intersentential relations General tepndencies in  the
differences of the structure of texts have been givens
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0 B3AMMOCBASY CTPYHTVPH ACJIOBA ¥ SOHEMHHX
V3VEHEHI B CEBEPHHX JVATEKTAX AHIUIH

* B.3.Pymgas

B ananuse poHeMHHX MBMEHEHMi B CEBEPHOM [IMaJieKTe Axrmm
- nuanexre Jloprona - Mu OyZeM MCXOZUTH U3 CAEIYWIMX OCHOBHHX IO~
JIOEEHU: &) CHHTArMATHUeCKUe (OHEMHHE MSMEHEHWS 3amI0ualoTCH B M3-
MeHEeHn! OHEMHO! CTDYKTYDH CHoBa; 6) MapajurMaTUuecKue (OHEMHHE
M3MEHEHUA ~ DTO UBMEHeHMT B o00meM cocTase GOHEM B A3HKe; B) of-
HOBPEMEHHO HE M3MEHAeTCA COJblle ONHOTO PASAMUMTENLHOTO MPM3HAKA
ZiarHo# (onemu (CreSmm-KameHcruit, 1966).

B.ceBepHHX JualexTax AHTUIMYM CpPelHEeaHTAWiCKOe VIJIMHEHWEe B OT-
KDHTOM CJIOT'€ IIPOMCXOJWIO TakuM 06pasoM, uTo KpaTxoe /€/, VIIMHUB-
WeecA B OTEDHTOM CIOTe, AaBaio ocoSym gopy /E/ m serymamo B KOp-
pensuuo ¢ /a/, xoTopoe Ha ceBepe He nepexomuyio B /p/, Kax 5TO OH-
70 B OpyrUx Ouanexrax K lory oT peku Xymbep ‘(Pyumas, I98I). B mi-
anexre JloproHa Tarke PEKOHCTDPYUPYeTCA douema /E/ KOppPellMpoBmas ¢
/a/ B cepuy MaKCUMAJBHO OTKDHTHX TJIACHHX, HO Cojepxamue sTO# o -
HeMH MPeLCTABIEHO IPOAYKTOM CTAXCHUHA AM@TOHPOB, BOBHUKIINX B pe-
syabrare Boraymsauuy /Eg/, /88 /, /&/ B nosumm ymmumenus (B pE
e clyuaeB) # pesynbTaToM CTxeHus /Bah /. Bce OHUM IIpeHCTABIEHH
MOHO@TOHTOM[ 8] B COBpeMeHHOM fuaiexre JloproHa.

Iunajnexr JloproHa orpaxaeT 3 OCHOBHHE (OHOJOTWUECKWE USDPTH Ce-
BEPHHX Juaiexros Aurumu (cM.Brilioth , 19I3, § 90):

I. ﬂpeBHeaHPﬂMMCROG /a/ smecw e nepexogHT B /9p/, a passusa-
eTcH B [ia], [ is) Taxoe me pasBuTUE UMEET /&/, ynmuHvBmEECH B
oTEpHTOM chore. JudToHr [1a] B Hauajle CJIOBA CTAHOBATCH [ ja] » B
KOHeuHo# mosuuuy mpomsuocurcs [ Ia] ¢ ynapeHmeM Ha IEpBOM BSHEMEH-
Te.
llprmepu:  bisn ( bone), bidth ( both), fiss ( face ), sis ( so ),
Jak ( cak ), jam ( home ), jal ( ale ), jans (once).

2. ﬂpeBHeaHan?cxoe /0/ (cpenHeanrauiickoe /o/) NpencTasierd
B JlOpTOHE mAPTOHTOM /1u/ biék ( book ), biﬁ% (boot n3
op.aHrai. bot ), bllud (blood), brigm (broom), gids ( g 0 0 & e)
Ju@TOHIY TAKOI'O Tona XapakTepHH A DONBIMHCTBA® CEBEDHHX IUANeK =
TOB. o -
3. [lpeBHeaHTImMdcKHe /y/ nenatuamusynores B /I / cooTseTcTBER
Ho /§ 147, 190/. Kparxoe /X / coxpamserca, a JOAT0e IHPTOHTHMBUDY='
erca B [ai}: aid ( to hide ), braid ( bride ), drai ( dry ),
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mais ( mice ).

Ciiegyer oTMeTuTH DHE IPYIUX 0COGEHHOCTE! @oz-xm:or'mecrcoro
pasBuTHA B Juajexre JIOpToHaA.

I. JpeeHeanrimiickoe /e /, BOKAIN30BaBIeECA B CpenHeaHT -
CKOM, 3Jjechk IpeJCcTaBleHO MoHopronroM /3 /, HpeBHeaHIMickKne /ag/
/8% /, BoKamMzOBaBWMECH B CpPeIHeaHIUMiickoM B /au /, Ipencrasie -
s MouoProurom [ 6} ( Brilioth, 1913, § .90)..

2. JpepHeanrimfickoe Kparkoe /8/ B OTKpHTOM ciore cramo AI /.
Kax orMmeuaer BpuiMoT, STOT 3BYK - IHEPEXOHAS CTAIUA MEXIY HOJTUAM
npocTaM 3syxoM[I] u gufrourom [eil] . HoiMuecTBeHHO MepBHt Bile-
Menr. [e] cocrapnger 1/3 Beero mudromra /§ 118/. :

3. B nepBoHguUadbHO OTEPHTOM CJlore /57 YRIMHAETCA M Jaer Wo
/§ 138/, aro /wo/ - TaKKe pesyabrar pasamna /5/ B SaKPHTOM CJIO-
re nepes r /§ I130/.

Dlpesneanrmuiickoe /&/ /i -yumayr or/a/ pasanBae'rCH B i/,
¥ak u /8/, yoiMHMBIEECA B OTKDHTOM ciore: deTl (to deal) /S$I62/.

5. Ipesneanrmuiicxoe /Eg/, nomoGHo /e g /, mpencrasieHo MOHO-
$rourom /% /: 12 (clay), n%¥ (nigh),k® (key), @der(eithery$I64/.
TakuM Xe pesyIbTaTOM MPELCTABICHO JJ.peBHeaHr-Jmﬁcxoe /eg/ /yaccm—
croe /26 /:er® (gray) /§ 168/. :

. 6. Auricxoe /e/ (ysccerncroe /% /) mpencrasieHo B ,uuaneme
Joprona monrum /I /, Korgja Ha Hero HE BIARIM NOCTENyWHMe SBYKH:
did 'deed!, gridi (greedy), Ib(3)nin '(evening) /8 165/,

7. Aurncroe /8/ /ysccekckoe €0, €a/ Tepel NMajlaTaubHEMA C,
g,h Tpencrasneno moxrvM /I / /§ I70/. '

8. Jlpesneanrimiickoe /i / mafronrusupyerca BLail B Jloprome;
¥ax ¥ B JUTEPATYpHOM aHrMicKOM, OHO oGpasyer TPUPTOHT ¢ MocKe —
p;y-:onpmr *, mouBepruMMCA Boxaimsampm: aid (hide), aidl (idle),

(ice), mail (mile) /§ I7I/

9. llpesHeanrumiickoe /u/ npe,rgc'rameﬂo[_uu] Sror muTOHrO -
un, 10 MHEHHI Bpumvora, NpenCTaBIAET [E€PBYD c'rannm JUQTORTUBAIY
Ju/: brygun - (brown), bx}m (brow), sguth (south) /& I86/.

I0. Jpesueanrmmiickoe /8a/ MOHOYTOHIMBYETCA B CPEIHEQHTIMA-
crou B /§/ w paspenser ero cyaply, Takke Kak 4 /&/ B OTKDHTOM
crore. OHO NpeicTaBIeHO [ei] B beim (beam), bein (bean), beit
( to beat ), breid ( bread ), deid ( dead ), deith ( death ),
deif (deaf) /§ I94/.

Indrour /€a/ BHpPRBHMBASTCA NMepel NOCHERyHUM h B 8HIJICKMX
mmanexrax(Sievers, Brunner , I95I, § 119, Pymgas, 1971).Pesyns-
TaT BHPABHWBAHUA Ha NHUCEME oéosﬂaqae'rcﬁ 6ykBOft e B HOPTYMOpUi-
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ckux namarHukax (Foley, 1903, § I9; Kellum , 1906, § 33).Pesyms-
TarH BHDABHUBAHUA Jaili OFPOMHOE DasHOOGpasue oM B COBDEMEHHHX
aHrymiAcKux muanexrax (Wright , I905, § 184). B Joprone pesysbrar
BHPABHUBAHUA NPEICTABAEH YACTHuHO[I] B nI /aHTi. noh COBDP. night,
near /L /amra. b8h cosp. high/, 11 /aura. 18h cOBp.lea / uac-
riuro[8@] B f£lae /aMra. £15h COBD.flea /,nEar /aHri.néh-gebir
cOBp. neighbour /.

II. JIpesHeaurymiickue /eo/, /To / npencramnenu /eoT /  wm
/I / B asuxe JoproHa. PasHulua MeXIy HUMM OueHb HeSHAUMTENBHA U,
xak orMeuaer BpuimoT, yacTo OHBAeT TDYHO ONMpelesTh, NPOM3HOCHT-
ca i raainle] wm ner. Jnprourlei] npomsmocures s brest
(breast nmp.anrx.brost ), deIp (deep , Op.aHrx.dsop ), deIpth
(depth gp.aHri. deop ), flels (fleece , Jgp.aHrd.fl3os ). Momog-
gour /1 / mpepjerasneH B I (%o be , Ap.aHTV.bdon ), bI { bee’
Ip.aHrd.bdo ), £1I (to flee , Ap.aHIW. £1lgon),sik (sick Y2CC.
sBoc , aHIN.ssc ), thrT (three , HP.aHDU. thrao ) /§ 20I/.

Kax usBecTHO, B HOPTYMODUICKUX MaMATHUKAX IOJrue IuGTOHIU
/80/, /®a / HemocIeNOBATENBHO 0GOBHAUANTCH HA ITMCHME ITPH TIOMONM
Jgurpagos 8o, 8a. ITo cMemeHMe HAGHOGACTCH yHE B CAMHX DAHHUX MHa-
MATHUKAX, & TaKke DEryJfapHO XapaKTepusyeT namaATHukd X Bera.B Ha-
yuHO/ IMTEpaType UMENTCH NOKA3aTENbCTBA CIMSTHUA NOJITUX NAGTOHTOB
/8o/, /8a/ eme B mpeBHeaHr/MICKOM, IIpUUeM [0 STOMY NPUIHAKY pas-
JMUANTCH XWHASA U CEeBEPHAS DPABHOBHIHOCTH HOPTYMODHUFACKOrO IMANEKTA.
Ha cesepe mpesneir HopTyMOpuM De3ysibTaToM CIMAHMA ORI IUPTOHF ¢
VBKMM [IOPBHM SJIEMEHTOM, Ha P ~ IMPTOHI' ¢ IUPOKMM IEPBHM SIEMEH-
rom (Pyuras, 1969).

Tlockonsky pednencs /8o/, /€a/ B manexre JoproHa uame npen-
crapienn muprourom /el /, KoTopmit Takme HBIAETCH PESYNbTATOM' [u3~
BUTVA IpeBHeanrmicroro /& / > c.a. /§/’ MOFHO TNOUYGTUThL WX CIH~
fHMe B NpeBHEAHTIM/CKOM IVQTOHTe ¢ MMPOKUM HIEPBHM SIEMEHTOM.

Kax wssecrHo, K.Jiomx (Luick , I896) u I'.Oprox (Orton ,I952)
oTMEUaNM, UTO B PHNE CEBEDHHX [MANEKTOB BCE €lje PAsinuanTcd ped-
nexcH /&/, VIMHWBHETOCA B OTKPHTOM cjore, u / 5§/ U3 GpeBHeaHr it
cxnx / % /,/8a/. PHO MANSKTOBYKASHBAET TAKME Ha COXpaHeHWe ped-
nerca /é/ Ha cepepe. K TarmM IuajexTaM, COXDAHFIMM DeQuexcH
scex Tpex /&/ domem, orHocarca: YuHmxuwl /or Poprmipa/, BmTBYX
/Janxamp/, Onmmurton /Jlamxamip/; Ammmram /Yect Pafguur I/Iopmma-—
pa/, Omgsm /Nlamxamip/.

. T.Oprod currai, uro pedaexc /8/, yIJVHMBIETOCH B OTKPHTOM
cnore, OHA HauGojee OTKpuTOR / e/-poremo#t. OH DEKOHCTPYUpyeT Ta -
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‘Koe paani'ne TJACHHX B CEBEPHHX HUaNeKTax;

ng IME/ENE . ENE NE

O 80

ingl. @ ,
OE e } [e:] = [i:] > [is] > [1:]

OE ea

_ [¢:] - [e:] > [es] = [13]
0B 3
OR 8 Le:] lowered [z:] — ey > ki
OE * , 35
oo A N |
OFJ.‘ a [£3] (2€9 )@s]
OE x&, eg

S¢  ei, egh [ail (Fei] ) > (el
Fr rai,b el )

Hs cxemu Oprona scHo, uro pefileKcH Tpex /é&/-foHeM pasmvuair-
CH KaK B CPeIHEaHIMICKOM, Tak ¥ B HOBoaHTmiickoM. C mpyroft cro-
pour, pefnexcn /a8/ u pednexcu IMProHroB, BOIHMKIMX [0 BOKANM3aMM
(/ai /, /ei /), cimpanTcd B NO3NHEM CPEIHEAHTIMHACKOM M MpelCTaB-
JieHH OJHUM pefliekCcoM B HOBOQHINMACKOM. J3BECTHO, UTO NATHPOBKA
nepexoja. cesepHoro /i/ B /% / u mudpromros /xi/, /ei / B /¥ /maB-
HO BHSHBAJA CITOPH. PasHHe aBTODH JATUDYHT STOT HEPEXOX C DAsHA -
nelt B 350 ner. .

Tax, Jxosed u Mopu Paitr (Wright , 1928, § 5I) cuwrami, wuro
/a/ .ocrTapanach.HeMSMEHHEM Ha cemepe Jo komma Xl Bexa, a 3aTem ao
Nepemto B JOATOe OTKpHTOe /§/, COBUAB C yAJMHUBIMMCH B OTKDHTOM:
ciore /a/, a Tamwe /3/ B paHHAX QPAHIY3CKUX 3auMcTBOBaHUAX.H.JHo-
UE mojarai, UTO TJAcHHR /a/ jocTHr crafuu /E/ B TpeThelt UeTBepTH
X1 Bexa. : ‘

A.Buxap, Ha OCHOBAHMM AHAIN32 NADEMCKUX LOKYMEHTOB, NPUXQMT
¥ BHBOZY, uTO /ai  / m./&/ mpousHOCHIOCH Kak /;é/ B muanexre Jape-
Ma k cepemue XIY mera (Vikar , I922, 5). B oTux HOKyMeHTaX CBO-
6OMHO UepeXyWTCH HAUUCaHMA &8, 8, ai, €y Mud o6o3HaueHus pedrer-
‘coB ppesHeanrimiickux /a/, /Z ¢/, /3g).
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B muanexrax bro-pocroxa Hoprmpa moxHO HaiiTH TOATBEpKIEHUE
oroft runoresu Bukapa. JUIf HMX MH DeKOHCTpPynpyem domeMy /E/-(mop-
penar /&/), ¥ woropo#t oTommt amnofou /&/, yLIMHUBNErOCH B OTKpH-
TOM CJOTe, ¥ MOHOQTOrMsoBaBIMecH DedaexcH /&g /, /Zg/. 9ra rumo-
Te3a, HA HAll BArJAN, OOBACHAET OTCyTCTBMe Hepexoja /a/ B /o/ Ha
ceBepe Aurmuu (Pymmas, 1976, I40-148).

B muanexrax Yusmxmana, ®marsyna, Onguerrona, Anmunrama,Ounns-
ma, 'punnnroHa /E/-koppensr /&/ Owa mpelcTabieH, B OCHOBHOM,(OHO-
JornsoBaBmAMCH /€/ B NOSHLMM YIIMHEHVA. JTa (GOHEMA UACTO NPUTATH-
Bana annofoHH CIMBKUX DMIACHHX B cucTeMme, yame Bcero /¢/ u /a/.

B nuanexre Jloprona /E/ Tamke JOHONOTH30BAJIOCH U CTANO KOppe-
JMpoBaTh ¢ /a/ Mo crermeHM OTKPHTOCTH. OIHAKO cozepEamue sToft  ho-
HEM: ONPEIeNANOCH CTSHYBIMMACHA AMQTOHTANM, BOSHUKIMMI U3 BOKAIM -
samm /&g/, /eg / w /a/ B noswmm VIJUHeHWs /B panme ciyuaes/, a
TaK®e pesyJbTaTOM CTAKeHUA /8ah /. Bce OHM IIpelCTABICHH MOHOGTGE
rom[%] . Eem mpas Burap, »To npousomno B xoHue X1¥ Bera.K sro-
My BpemeHu (OHOJOTH30BAJMCH De3yJbTarTH yimHenus /&/ u /3/ B or-
KDHTOM CIOT'e€ NOCTe OTHaJeHHs KOHeUHOrs [51 . B NepeuuCleHHEX BHIE
IMaNeKTax OHH o6pasosamn OTZeibHHe JoHemu /E/ u /0/, npuuem /E/
3QHANO MECTO B CEPUM MAKCUMAIBHO OTKDHTHX, BCTYNUB B KOPPEJAIMD C
/3/, a uopoe /0/ BauAN0 MeCTO B PANY BAJHEASHUHHX, BCTYIMB B KOD-
PEJNAIMD ¢ /§/, TAK UTO CHCTEMA CTaja CHUMMETDPHUHON:

I Ty
€ )
H 9
E a

Conmepranue GOHEMH /0/ onpenensioch Taxke /0/ B SaMMCTBOBAHM-
X, CUMMETDUA CHCTEMH, CO3JaHHAS HOBHMA KODDEJSLHAMK, BOCHDENAT -
crBOBasa nepexony /a/ B /g/ B CeBepHHX IMajekrax. C OfHOM CTOPOHH
MeCcTO /o/ y®e GHIO 3aHATO, C OPYyroil CTODOHH, y /a/ mossuics HOBHI
nepegﬁeasuqﬁmﬁ KOpPpenaT.

Inanexr. JloproHa MOATBEPKLAET TUIIOTE3Y flopzasa o Tom,uro /&7,
VIJIVHABICECS B OTKDHTOM CIOTE€, COBNANAJNO C /?/ a /o/ passusaiocs
no-ocoboMy ( Jordan, 1925, 53). OmHaxo, MH BUOUM, CHMMETPUUHOCTH
CpenHeaHIVMICKON CUCTeMH Ha ceBepe, 3a KOTopyl Tak parosai JoGcoH
(Dobson , 1962, I38-I39), cuwraBmiil, YTO B CpeNHEAHTUMHCKOM aCHM-
METPUUHO/ CHCTEeMH OWTb He MOIUIO, MMEeeT pasHoe (OHOJOTHYECKOoe CO-
IepKaHVe Iaxe B CeBepHOM apeaine. lipuxomurcA corsacuThes c¢ Jodco -
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HOM, YTO juanexTH JlaHKmMDA X Roprmipa mpescraBaslT 0CO6YI MPOGIE-
My. Ocoéemmqm BTHX [UAJNEKTOB, B IEPBYH 0Uepenb, CBASAHH C IIPO-
Heccamt QoHONMOrMBAIMY YIIMHUBIUXCA KPATEUX. PasBUTHE OCHOBHHX
PRacHHX B JualexTe JoproHa MOMeT GHTH MpefcTaBieHo cienymmeli cxe-
Moit:

Ipesueanryuficruit ,!Cpe,meanrmﬁcx@g i Jlopros
i’eg, F&,8g,8/yon/, sah E ® ‘
i /ymn./, 3 El ig, 1> , ja
ag, aw - . § o
e/ysn./, 2 , &a, %o g of
&/yma./ , - (wd) ws
€, Bah ) i
I : I ai
5 T iy
[+ ) lllsl

Taxma oGpasom, ¥ 3mech coxpauawres  peduercy Tpex /&/-Hoxem
cpemeanrmiickoro. Ocofyl NpofieMy IMDefCcTaBIfeT Pas3BUTHe CPemHe-
aurmicroro /9/. C omHost CTODOHH, MCXHO YTBEDKIATh, UTO 3HECH IPo-
WBOIIA PAHHAA MOHOJTOHTMBAIMS AUJTOHIOB BOKRIMBAIMY /U3 ag , aw /
napaiieNbHai BoKaMBalma /xg/, /eg /, ¢ Ipyroff CTOPOHH, 4TrC Npo-
HCXO[UN0 CUHTATMATHYECKOS DACUEIeHNe /6/, yIIMHMBIETOCA B OTEDH-
TOM &IOTe, KOTODPOE NMpelcTapieHo / wo /. C pmpyro# cropoms, Av/ mor-
JI0 TIOREUTHCA [103JHeE. Hmeompecs JaHHEe He NOBBOIANT BHCKABATHCH
TOUHEe [O BTOMY BONPOCY. VA HAC BaxHee NMOATBEDIMTH CHCTEMHOe pe-
HeHve, TPEIOKEHROS BRule. Haumem c KOPPEJIAIAE MAKCHMAJIBHO OTHDH-
oux /B - /a/. Ux CHHXDPOHHOE CYNECTBOBAHKE HORTBEPRIACTCH IpuMe~
paMi, B KOTOPHX pediercH /8] B TIOBMIIAM YAJVHEHN copllanawT, © oI~
HOl CTopoHH, ¢ peduiercaMM /a3/, i TpeiCTABNEHH, COOTBETCTBEHHO,
[ial; (ja),[Ial, ¢ Bpyrofl_CTODOHH, npepcrasnery [&], xoropoe Tar-
xe mBAsercH pedrercom JEg /y /85 /, /5an /. Dror faxr mower cEu-
eTeARCTBOBATL B NONLIY HOHOAOIMISCKOTO pacngeﬁgze}ms YIHYBHETO~
cx /3f, 1acTh aJLIOPOHOB KOTOPOT'O CIMBAETCH C /E/, uacTe ¢ /a/.Fe-
M1 CymecTBOBANA TAKAS KOPPEJIAMS, CJUHCTBEHHAR BOBMOKHOCTH I
doyoJioTusALMY CpeIHEeaHT MMACKOI0 /?/ SaKMIOUaN4Cch B YCTAHOBJSHHM
xoppenmumi ¢ /&/. ‘

B cpemtesHTIMickol cucTeMe 06pasoBalMeh NaDaIUIMaTHIECKy HO-

BHE (XWOHGMH, TPORCXOIUNIG TAKKE CHHTAMATUIECKOE CIMAHNIE ABYX q)OHGvi
’ 4
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B OIHY M, HAKOHEN, Kak MH BHAE/H, CHHTArMATHUeCKOe pacUieljeHue
fonemu Ha IBe.

B xouue XIY mexa B pamxax naﬂnoﬁ CHCTEMH HauMHaeTcH Beimmuii
CHBUI' INIACHHX, KOTODHH B ,II,PI&JIERTG Joprora naer Takue pesyibTATH:

. \/1/ .15‘ /@// -
\/ / 13/ ;. wh
\ |
N,

@}
Qi

/5 /8

e ./ - .
s i, I3 , ja

/a/

Yme B XIV meke peduexc /5/ Ha cesepe, HpoHIs IyTh noammemm
or [ W7 /p 1200 r./ ® [¥] /1300 r./, mibrournsupyerca » fu ,mo
naHHEM Oproma (Orton | 1929, 248). $pamuyackoe [ U] mpousHoCHIOCH
B [MANEKTaX CeBepa AHI‘JIVM xax [12] yme B I300,0H0 cosnamo cfid]
U3 c.a../e¢ / npuMepHO B TO Xe BDEMA.

Ecim cumrars, Beaen 3a TpHkoit, uro /I / xoppemposano ¢ /&/,
a/u/ec /5/, TO B PEROHCTDYUPOBEHHON HaMii CHCTEMe TpU Joarue ¢o-
HeMH He MMeJM Koppeiaros: oTo /i /, /u /, /E/:

Joarve /I /, /u /, BunaBize us CUCTEMH, K STOMYy BPEMEHM NDU-
coeuMHMIMCh K JubTonram /ii / u /uu / u, maxuM o6pasoM, yTpaTHIM
KOppeJAIMD ¢ MOHOJroHramu, o -Muexuw U.I1.MBanosoit (HMsanosa,Yaxo-
a, 1976, 76).

JTa pamHAA CTaiUf JUPTOHTUUHOCTH HO CUX [Op COXPSHAETCA B

119



pednexce /u /, npencTaBISHHOM fyu] B Joprose.

Taxum o6pasom, pesyibraTH BeIMKOro .CABMTa TIACHHX B JUalek-
Te JlopTOHA B 3HAUMTENBHOH MEPE ONPeJeNAlTCs O0COGEHHOCTHH CHCTEMY
DJIaCHHX, CIOXMBIEHCA HA CeBepe AHTIMM B CPERHEAHTIMiCKMI NEpHOL.
Hax yxe orMeyanoch, Iif MHOTUX IUAJNEKTOB CEBEPA DEKOHCTDPYMPYETCH
NoIz4CTeMa NOATHX, COCTOANAA U3 8 riacHX. IIpu STOM B PALy mepen-
HEFACHUHEYX TJIACHHX COXPaHAeTcH (OHONOTUUESCKOE HPOTHEONOCTABICHUE
MO CTEMeHM OTKPHTOCTH MEXNy Tpema e-(onemamn: /8/, /g/, /E/.B psa-
Ay I2UHEASHUHHX COXPAHAGTCA NPOTHBEONOCTaBIeHWe Mexny /3/, /§/ u
/2/. Coxpanenve /a/ - TWINUHAS UePra CEBEPHHX UANEKTOB - OGBAC-
HAeTCcH HaMriueM Xoppenmuyu Mexgy /E/ u /a/. CymecrsoBamMe mocien-
HUX foHEM Ha OZHOIl OCH NOATHEPXLACTCH pacHenieHHeM aIofoHOB /3/
nocie yINMHEHNA B_OTKDHTOM CJOT'® TakuM 006pasoM, UTO UACTh U3 HUX
oromna k ¢oueme /E/, KOTOpAS MPEICTABIEHA B COBPEMEHHOM IUAJECKTE
" [x1, a mpyras yacTb oTomia X /a/ W mpefcTaBieHa, TOFOGHO peiex -
cax g.a./a/, B cospemernoM JlopToHe Tpemd BapuaHTaMa (B B3aBMCHMOC-
T OT merputyman) : (18], [Ial, [jal . Tawum o6pasom doHOMOrMBAIMA
/Z/ B cpemHeaHI/MACKOM SBMJIACh BafHHM NapaiurMaTHUecHUM MaMeHe-
HiteM, KOTOpOE Npelonpelelano "sarajounoe" coxpaHeHue /d/ Ha ce-
Bepe Awrumm. :

Pornema /E/ oT/MUanIACEH OF /§7 Kax Goizee o¥XpuTas fonHeMma,oHa
[riTATMBalia aNI0POHH /§/ neper h , Tak KaK M3BEeCTHO, uTO pefue-
gcu g.a. /8ah / MpeAcTaBJCHH B IMANEKTe COBpeMeHHHM [%].

UnTepecHo#t ocoGeHHOCT IManexTa JIOpToHa ABIAETCA YHOTpEelne-
mie 03] ®ax sanoyHMTENs xuaTa. JpepHeaHrimiickoe /a/ Npexcrasie-
HO B HauambHo# mosurpuljal, eTofj] Mmoxer zamemarbihl ,w] B cao-
pax ‘home'[jam], 'oncs'[jans)] . Ora 0COGEHHOCTH BCTPEUAETCA U
B OPYTUX IuarexTax cesepa Aurumm. IIporeruueckoe [wl BCTpeuaercs
B pefuexcax /6/, yIJMHHBUETOCA B OTKDPHTOM CJOTE. ~

llokasaTeNbHO TAKKe TO, UTO PESyIbTaTH BEIMKOTO CHBATA TJAC-
HHY 37€Ch IIpeICTaBICHH B PANE CIYUaeB BOCXONAIMMA AMQTOHDaM:iy
(uz /3/), ia (us /3/), cioma %e, BEpOSTHO, OTHOCHTCH oI (u3 /&/).
TIUHATO CUMTATDH, UTO B JATEPATYDPHOM aHMVMHCKOM f3uKe IUpToHrvsa-
4y TIOLBEPrIMCh, B IEPBYN Ouepelb, (oHeMH, OKABABUMECT U3O0JMPO -
BAHHHEMM B CWIY OTCYTCTBUA KDaTKUX KODPENATOB. JNAHHHA JMaJIeTHHH
MaTepyuaj JMIb UACTHUHO MONTBEDKIAET 3Ty TUNOTE3Y. B Jloproue ped-
nexe /E/- Hé TOLBEPrcA NUPTOHIMBAIWMM X MPEICTABIEH MOHOHTOHIOM
[se:], ~koaroe /i / NPENCTABAEHO IUQPTOHTOUIOM [gu] » B OTJIUAE OT
fu] B IMTEpATYPHOM QHIJIMACKOM, ¥ JAWD TOJBKC T/ npeﬂcTagngHQ

udronrom [ail
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ON THE INTERDEPENDENCE OF THE STRUCTURE
OF THE WORD AND THE PHONEMIC CHANGES IN NORTHERN
DIALECTS OF ENGLISH

Valentina F.Rutskaya
Sumnmaxy

The article is devoted to the paradigmatic and syntagma-
 tic phonemic changes in the Northern dialects of the English
language. The functioning of the ME vowel system in the Nor -
thern dialects and the results of the Great vowel shift are
compared with the results of the Great vowel shift in Stamlard
English. The main peculiarity of the ME Northern vowel system
is pro-determined by the phonologization of the results of
lengthening of short phonemes in the open syllable and the es-
tablishment of the correlation between /E/ and /3/ in the cpan
series. The content of the phoneme /E/ was made up by OE /&/,
lengthened in the open syllable, and /& &y /38/, /Bah/ which
are represented by the same reflex in the dialect of Lorton
(&). The roconstruction of this opposition makes it possible
to explain the purely Northern development of OEr/E/ which
did not change into /P/ as in Standard English. This correla~
tion was established in many Northern dialects but itis phono-
logical content was different in different dialects, hence the
great variety in the results of the Great vowel shift in the

North.
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KBABTHUTATVBHOE UCCHENOBAHUE JNEKCUKO-CEMAHTMYECKMX I'PYIHI
B 3CTOHCKOM A3HKE

Hxan Tynpasa

B crarre ofcyxuaprca HeKOTOPHE TeOpeTHUeCcKue npoGaeMi
4YjeHeHHS CHOBAPHOrO COCTABA AIHKA M NPOBOAMTCH AHANHS NEKCH=-
KO-CEMABHTHUSCKUX TPYIN CYHMECTBUTENLHHX B 3CTOHCKOM ABHKE,
KCXON M3 NPHHIKNOB KBAHTHTATHBHO-CHCTEMHOTO WM3YUSHNUA JNEKCH-
KM .

BeomHue sauevanus. CMCTenHHl XapakTsp NOKCHREK onpenesnd-
@TCH,B UACTHOCTH,00B@IMHEHNEN CNOB B DA3NAuHMe rpynns (RnaccH,
pﬂnﬁ: NONA W T.M.) HA OCHOBAHMM BHABRNEHHHX CXORCTB W PDAINU~.
uull Memny cnopaMu. O6PA3ZOBAHME NEKCUYECKHUX IPYNNUDPOBOR OCHO=
BHBASTCH H& MPONEAYDPe RARCCHPMRANUM W BO MHOTOM 3I8BUCHET OF
werofa u uenadl mcenemoBaHMs, B 3TOM CMHC/IE BOJMOMNN  DAa3JHHE
pemeHus 3agay wknaccuMranME Ha ONHOM M TOM ®e Marepnane, Cos-
naB2sMNe WCCNeNOBATENEeM IPYNNUDOBKN ChenyeT pabcuawpmnarg
KBK NOCTPOEHUN, NOZBONANMKE MONENUPOBATH CTPFKTYDPY CHOBEDH ©
Kaxoli-nuCSyns onpeneneHHol TOURM: 3peHus. HO 270 He SHaUAT, UTO
D&3NHUHNE NeKCHUYSCKHe IDYNNMDOBKH JAHUAHK OHTOJOTHUYECKOro OC-
HOBaHWA, NPY FCHOBHK, YTO YJUMTHBEWTCH DEANLHO  CYR2CTBYREMS

CBHBK B NEKCHUECKOH CuUCTEMe HabKa.

TpynnupoBka CnOB W M3YUEHHE BHYTDUTDJHINOBMX K MeRIPyi~
MOBHX OTHOMEHUH - 3T0 upesBHUaluo >3PPeRTHBHME NMPHEM  NEHCH=
YSCKROrO BHANKSA. BO MHOTHX CRYUAAX B DE3YNBTATE TAKOTC &HS~
W38 ypaeTcs BHABATL €Ue He ONMCAHRNEe CTODOHH NEeKCHE@CKOH]
CHCTEMH A3ZHNKA ¥ OPTAHN3OBATH uX JaRsHelimue MeenexosgHus, OG-
HEuSBECTHA DONL NEHCHYSCKUY TRYNNHEPOBOK (wxneccuuranuin) =
Aexcukorpadun, CTHAMCTHKE ¥ METORHMKE NPeNONAaBRHKA ABHKOB, &
Takxe npu MHPOPMALMOHHOM [OMCKEe ¥ ABTOMATMYGCKOM NEPEBOHE.

Mpempe deM OPHCTYNNTL K NPAKTHUUECKOMY SHBRNSY TPYANKDO-
BOK CJIOB, CHAGNYET YTOHMHKTD HEKOTOPHE NOEATHH ¥ TePMMHH, B
38BUCHMOCTH OT XEPBKTEP2 BIAHMOCBAIH CJOB MM BHAENAEM B CH-
CTeMe jIeKCUKu ocolbue MOLCUCTEeMH HOoH OSMMM HEBBAHUEM “AercH-
yeckue rpynnu” (JII'), KoTOpHEe HMEWT CBOM DPAIKOBUIHOGCTH Ha
PasHHX YPOBHAX R3HKA., Ha OCHOBAHMH CXONCTBA DHOHETHUGCKOTO
COCTaBA WA CAOBOOGPA3OBAHUA BHISAANTCH “NEKCURO-HODUKIMOH -
Hie rpynna" cios (JI®T). O6mHOCTH IPaMMATUUYECKHX IHAUSHHN Hp«
AIAETCH OCHOBAHNGEM ANA OCPABSOBAHHH "NERCHKO-TPAMMATHYSCHUE
rpynn® (JIIT). Ha OCHOBAHMY ONH3OCTKH MM ONHODOMAHOCTE CEMAH-
TUKH CcnoB ofpasyorcs "jeKcHKO-CeM8HTHUECKMe rpynnm” (JICT).

123



KpoMe aTux OCHOBHHX THUNOB JII' BOBMOXHH €me I'PYRNAPOBKRU CnoB
1O DA3HHM IPYTUM NpMaHaxKaMm (3TUMOJNOTMUYECKMM, CTUNACTUUECKUM
X HP.). Boamoxua rpynnmpoaxa % IO CMENAHHHM NPUBHAKAM,

Jlekcuueckne rpynns, ofpasyeMme Ha NMo6OM ypOBHe, of6naga-
0T BECHMA CYMECTBeHHHMU KB&HTUT aTHUBHNMN
¢cBoO#cTBauMmu Hanpumep, B npemenax o6CAENyeMOTO KO-
HEYHOro CNOBAPA MOXHO ONPeNeNuTh 06beM, T.&. KOANYeCTBO ajie-
Mentos JII', npuueM HA KOHKPETHOM YpOBHE qUCTeHMNe SHAUEHUA 065~
-eMoB pasznuuxux JII' o0pasymT TUnuuUHOe MHOTOOOBEKTHOE pacnpene-
nenne (Tynmana 0., 1982). Ilpx mHeopmnakosoil BenuumHe o06HeMOB
II' rakoe pacnpepeneHue MoxeT GHTH [MPEACTABIEHO Kax DPAHTOBOE,
BHABNAA YNOPANOUEHHOCTH N0 "3HaumMocTn" B PANY  JIEKCHUECKNX
TPYNN 1 TeM CAMHM DBCKPHBAH HEKOTODPYW NUAPBUCTUYECKYHD S8KO-—
HOMEPHOCTL. Jlanee, npm yHmorpeGleHyn B DeYM BHABAAKNTCH YACTO-
TH orTzenbuux JII', a Takxe BHYTPUTDYINOBHE pacnpeneneHus uac-
TOT 37eMeHTOB B pamkax JII', YTO NMO3BONSET ONPEHenuTh LIeHTD
(ampo) u nepudepmw B HAHHONR COBOKYNHOCTH 0G6HEKTOB. JUUTHBAS
"paguuToCcTH" ‘rpaxuﬁ NEeKCUUECKUX rpyumn (BOIMOXHOCTH Tepece-
HeHNA), 8 TaKke BepOATHOCTHHN XapakTep DacCHpenmeNeHUs UYacTOoT
yrnoTpeSnenus CNOB ( BOBMOXHOCTH BHGOD2), HAM  NPENCTABJIAETCS
[pABOMEDHHM NpU uccaepoBanuy JII' NPUMEHUTE HApPEAY C KayecT-
BEHHHM AHANM3OM KBEHTUTATHBHO-CHCTEMHHH NOEXOM, HPM KOTODOM
pacrpeneneHuss KBAMTHTATUBHKX XapakrepucTuk JII' kak B cnosape
(vnBenrTape), Taxk m B Texcre (peun) DACCMATDUBAKTCH B KAYECT—
Be BEPOATHOCTHHX CHCTEM ¢ XapAKTepHHMA Ins TaKkWX cCHUCTeM
cpoifcTBaMu yCTOHWMBOCTY M BApUATHBHOCTH (Cauxos ¥0.B., I971;
cM. Takxe: Tynmasa 0., I980).

JleKCUKO-CEMaHTHUYECKHe Tpynnu. B nauHOof patore  paccma-
TPUBAETCH OXNHA K3 OCHOBHHX DA3HOBMIHOCTEH NI@KCUILCKUX TDPYII =
JICT. 3T0 ~ o6mee HA3BAHME BCHKUX NEeKCHUECKMX TPYON, obpaso-
BABMUXCA HA JIEKCUKO-CEMAHTMUECKOM YpOBHE, T.€. Ha OCHOBE ce-
MasTHuecKo# cBAsm cnoB. Ho JICT GupapT Pa3HHX TUIOB K OGHEMOR.

OT NEeKCHMKO-CEMARHTMUECKUX TPYNN CHOB UHOTHA OTAMYAKT Tak
Ha3sBaeMmue TemarTuueckue (rmpenMeTHHe, NoHaTulHuHe) TpyNOM Ha
TOM OCHOBAHNM, UYTO HOCHEXHNE BHIENANTCA Ha OCHOBE 3KcTpa-—
JIMHTBUCTUUECKUX KPUTEDHEB, T.e. OCHOBHBAWTCH Ha Kiacchuura=-
UMM camMmX NPEOMeToB u sBneHuil peficrsuTensrocTu. Ho Bemm Bech
nexcuveCKnit COCTAB A3NKA CONEe UMM MEeHee HernoCPEeRCTBEHHO OT-
paxaeT BHEA3HKOBYHW AefiCTBUTENbHOCTH. KpoMe TOro, Kak cnpape-
anmBo oTrmevaer L.H. [uenes (1977, c. I87), Temaruueckme 0Gb-
envHeHnsa cj0B "He OCYNeCTBAAKNTCH BHE TEX DPAMOK, KOTOpHE yC=-

TEHABABBANTCA. fA3HKOM, @ COOTBETCTBEHHO B roff wmmu uHOM Mepe
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onpepenspTCA OGMUM XAPAKTEPOM CEMAHTHMUYECKMX OTHOmeHWi, CBOi-
CTBEHHHX JNaHHOMY KOHKpeTHOMY A3HKY". Illpexcrasnsercs, UTO Te-
MAaTUUECKKE IPYNNH MORHO € TONHHM NPABOM OTHECTH K JISKCHKO~
CeMaHTHYeCKOMY JPOBHIO M MX ClenyeT DACCMATPDUBATHL KAK DAa3HO-=
supHocTn JICT. B Taxkom cinydae MomHo noppasuenuTs JICT za coler
BEHHO C e M A H T ¥ 4 € C K ' € TpymnH (cemacuonorunvecknit
ONORXOZA) U T € M & T K U e C KU e Fpynm (ouomacuonorn—
yeckn# nomxon). MO-BUAMMOMY, MOXHO DasuudaTh eme cMemaHuNi
THn - "cemauTuxo-Temarnueckme" JICI' - B ToM cnyuae, ecam, Ha-
IpuMep, B TeMaTudYeckoll IpYNNe BHABNMOTCSA BHYTPHTLDYNNOBHE Ce—
MaHTHYOCKNE OTHOmEeHMs (CHHOHWMMWH, AHTOHUMHAS UM T.XN.) WM HA-
060pPOT — B CEMAHTHUECKOW IPYINe ONpemenfApnTCs BHYTPUTPYNNOBHE
OTHONEHRHMA H2 TEeMATHUYECKO} ocHoBe (HanpuMep, npenueTHHe MNOI—
IPYNAH B DAMKaX CEeMaHTHUYECKO#l IPpYNIH KOHKPETHHX HEeONyUeBleH-
HHX CYMEeCTBUTENBHHY). B pannoit paoTe Kax pas Henecoo6pasHo
BHEENNTDL TeMATHUECKHE NOArDYNNRH Ha 6a3€ CeMaHTHUEeCKHX.

[lo Tuny OTHOEEHHHE MERIY CHOBaMK JIEKCUKO-CEeMaHTNYECKIEe
IpYNNON NOODPA3NENANTCH Ha TDYHIH C napaguramartmn-
e CKUMU CBA3AMM (CXOLCTBO, IPOTHBOMNOCTABIEHHOCTh,CyS~
OPIMHAUMS) M C M H T & T M AT K Y€ CKIAMU CBAZAMU
‘(cosmecTHan BCTPEYaEMOCTh, COUETAEeMOCTh). B mannofi paGore mu
paccmorpum Tonpko JICT ¢ mapaAurMaTHYeCKUMN CBASAMU. braropa-
PSR MapapurMaTHiYeCKUM OTHOWEHMAM CNOB O0EeCHeuUMBAETCH BO3MOX-
HOCTH BHEODa E€NMHMUI] TMPKU JOPOXJAEHME DEUYW, M ITUM ONpelendAeTcs
BEXHOCTH HUCCNenoBaHna napamurmarnueckux JICI' kak B KaueCTBeH=-
HOM, T&K ¥ B KONKYeCTBEHHOM IJiaHe (He YMEeHbLmAA MpK 3TOM DOAK
CHHTATMATUUYECKOTO PaKTopa, TECHO BaaiiMome#CTRypmero ¢ mnapa-—
OUTMATHUECKUM) .

i o6pagosaumw JICT moxno nonolffTm nBosko. C omuo#t cTopo-
HH, BOBMOXEH C W H T € T ¥ Y & ¢ K u i TWONXon, KOrxa ofpa—
30BaHMe TPYNNH HAYMHAETCA OT aneMeHTa (OT YACTHOTO K ofme—
My). C OpDYroii CTOpOHH, P & H & T M T U 9 € C K O M nox—
XOIe NPONBUIAKNTCHA OT YHUBEPCERBHOTO MHOXECTB2 K NOOMHOXECT—
BaM (OT O6mMETO K YACTHOMY).

ViexonHoll caMOCTOATENbHON emuHrnel NTEeKCUKO-CeMaHTHUSCKO~
TO yPOBHA CRenyeT CUMTATDH JIeKCUKO-cemanTuueckuit Bapuant (ICB),
C KOTODPOTO ¥ HauuHaeTcH o6pasosanue JICT mpu CUHTETNUECKOM
nopxome. JICB moxeT GHTH OCHOBHO# emuuunue# momcuera “ npu
KBAHTUTATUBHOM uccnenonanmm JICT, ecnu yuaeTcs TOYHO BHAEIMUTH
OTNenbHHEe 3HAaUEHUR cCnoBa. B cBoel paGore My G6ymeM 1o Mepe
BO3MOXHOCTE! - yUMTHBAA MMEWMYWCH WHHODMAUMO B PACCMATDUBaE—
MHX CIOBAPHX = DASNMYATE OCHOBHHE JNEeKCUUECKUEe 3HAUEHUS CJOB
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u Tem camuM ocHoBHHEe JICB TONBKO B Tex CAyuasxX, KOTNa 3TO OKa-
3HBAETCHA HEOGXOMUMHM P DacCHpeleneHuy eruuul 8 rpyuns (pac-

cuarpuBas pasaie JICB ogHOro cloBa Kak OMOHMMH). Iipm HEBO3~

MOXHOCTM yueTa OTHERLHHX OHAUEHHH CIOBA 38 OCHOBY 6epeTcﬁ'
CNOBO B CBOEM OCHOBHOM 3HAUEHMM. B nanbHedimeM GyneM HASHBATEH
BCE EIVHMIH NONCUeTa CHOBAME. fICHO, UTO B npaxkTHYeckoi paGo~

re ofHapyxuBaeTCH HEKOTOPAS HEONPEIENCHHOCTE: (M  CYOBEKTUB~

HOCTH) NPHU BHABAEHWM rpadzn JICT', HO 3TO YUATHBAETCHA NPy KBap-:
TUTATUBHO-CACTEMHOM [ONXONE K WSYUCHHI NEeKCHKH (BEepOATHOCT-

HO-CTATUCTHUECKAR TPSKTOBKA).

O6pepuHEeHNe CJOB B CPYNON MPOACXOLUT HA OCHOBE AHTE~
rpansHoro (¥MHBAPUAHTHOrO) IpPHU3HAaKa. lIp# aToM o6pasywrcs JCT
PasHHX ypoBHEH ¥ TumoB. B ROHKPETHOM HCCIENOBaHMEU "DesyARTA—
tusHaa" JICT (mpu cumHTeTnueckoM nonpxoje) unu "mexommas™  JICT
{lpm  awanuTHUeCKOM NMOXXONE) MOEET GHTL HA3BAHO JNEKCHKO=CEe-—
wauTnueckuy nonem (JICHo), woTopoe npexmcrasnseT coGolf mpome-
EYTOUHOS OCBeNUHEeHNe JICT pasHux yposreli. Eme Gonee KpyNHEOe
o6wemunenne (cucrema) JICT', orpamawmee B csoeit COBOKYTIHOCTH
HekoTOpH#l ofmupuuil yuacTok ofwexrtusHoO#l melficrEmTennrHOCTH, HA-
3HBAETCA NEeKCMKO-CEMAHTUIECKUM MPOCTPAHCTBOM (nCﬂp)+, KOTO~
poe ABAAETCA NOICHCTEMON NMEepBOro HOPARKa B JEKCHKO~-CEMaHTH-
yeckoil cncreme (JICC) B menom. Io mamelf wonuenumu JICHo u JICHp
ABNAKWTCA B NPVMHUANE MEXTDYNIOBHMYU OCDA3OBAHMAMM W B 3TOM Ka-—
YEeCTBE MOTYT NPy HANOGHOCTHM OXBATHBATH DPA3HHE UACTH peux.

Itax, Ip¥ CUHTETHUECKOM MONXONE NBUREHHE B CTOPOHY WH-
Terpaurn uneTt no nusHuu: JICB (cnoso) - JICT - JICHo - JNCMp- JICC
(Becs cmoBaph s3HKa). ECTECTBEHHO, UTO NpHU AHENIUTHIECKOM
nmopxone o6pas3OBAHME CPYHN. OCYMECTBAAETCH B OCDATHOM MOPAHKE.
B npakTrueckoll gacrm HacTomsme#l padoTH OHA BNOPAH. aHaINTHIe~
CKUIl MOAXOm, ¥ OH 6yHET PACCMOTPEH Gonee NOJPOGHO.

Tlp1 aHAMUTHUYECKOM NOIXOne UNeHeHue NEKCHKO—CEMBHTH =
yeckoii CHCTEMH A3HKA NPOMCXONUT HA OCHOBe cucTeMs - mufdepen~
UMansHHX ceManTuuecKux mpuanaros (JCH), roropse OTAMYANTCH

370 onpefeneHue  MOEHO COOTHECTH ¢ Tpak-

T0BKOY MOHATEA "CEMAHTMUECKOE NPOCTPAHCTBO" B TEQpUM PAaCHO3=
gapanua cmsena (cm. [uorposckuit P.T., 1975, c. 2I5). Cemau-
THYECKOe NPOCTPAHCTBO .OXBAaTHBAET, HaNnpumMep, OIPEHEeNeHHYw OT-—
pacns sHaHMit. JIEKCUKO-CEMAHTHYECKVM NPOCTDAHCTBOM B HameM Io-
HUMBHUY MOXET OHTHL JEKCHKA COOTEETCTBYWHErC NONBA3MNKA. Ho
NEeKCUKO-CEMAHTUIECKOE MOoNe - MeHbUero Macmrata um 3anuMaeT 110
cymecTBy ompenenessuit nomyuacrox ("palfion") B paccumarTpuBaeMom
NeKCUMKO-CEeMAHTHUYECKOM TMPOCTPaHcTBe., B paHHolfi pafore paccua—
rprpaercs JICMo umMed CYHeCTBUTENBHHX B (non)encreme JISKCUKHA
(JICTIp) cospemennoli scroHckol xymomecTmBenmoli nmposu.
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IPYT OT IPYTa PAsNUUHO¥# CTeneHbw ofobmeHHocTy (Tax xe, Hampu-—
uep, Jhumuesa A.A., I972; Temepanosa JI.K., I972). Ecnu B3fATh,
K NpUMEDY, MMEHA.CYMEeCTBATENLHHE, TO A HuX HaubGonee oGmuM,
KaTeropuantHuM (KaTeTOpHANbHO-CEeMaHTHYECKHM) MPH3HAKOM MOXHO
cunTaTes "CcyGCTARHUMONANbHOCTH" (CYMHOCTH, NDEAMETHOCTR), KO-
Topas, fABndAsach nudfepesHnuantHoifl npm OTrpanRMuUeHMHU CYHEeCTEu-
TENBHNX OT HPYTUX PAspsAmOB CIOB, B TO XK€ BPEMS MTpaeT  pONb
MHTerpankbHOr 0 (mnnapnaﬂrnoro) OpU3HaKa NP ofLeNWHeHMM BCeX
CYyMecCTBHATENBHHX B ONHY TIpynny. Jlanee MOXHO BHAENUTHL KaTero-
PHaNbHO~CEeMaHTUUCCKHE NPUBHAKA MeHbmeii cTeneHM OGOOGMEHHOCTH,
nanpuMep, "HapunaTenbHOCTH'", "KOHKpeTHOCTH", "omymeBIeHHOCTSH'
H T.0., CAYRANWE OCHOBAHUEM jNa nanbHelmeid KJacCHPUKaunn
CymeCTBUTENbHNX. Knaccudmrauusa nmpoxomur cragum Bumenesus JICT
C IOMOLBI DPAJJIMYHHX CYCKATETOPUANBHHX CEMBHTHYECKMX NpHU3Ha-
KOB, HOXORUT 1O YPOBHA Mukpo-JICI' THNA CHHOHMMMUECKOTO  pAZa
(BOAOTH JO NAPH CUHOHMMOEB) ¥ KOHUAETCA BHJENEHUEM eAUHNYHOTrO
snementa (JICB). Kak yme 6uno yHasauo, HEKOTOpoe oO6heNUHEHHE
JICT - B gpaHHOM cayuae, Hampumep, rpynma (wmace) cCymecTBH~
TENBHHX ~ MOXET OHTH HABBAHO JIEKCHKO-CEMAHTHUECKHM noneM.
Tak KaKk BeCh NPONECC UNEHEHUH JIEKCHMKO-CEMaHTUUECKOHW CHCTEMH
OCYMECTBAAETCHA H& OCHOBE WEDPapXMUYECKU OPTAHUBOBAHHOK CUCTEMH
ICIl, cnegyeT OCTAHOBUTLCH ¥ HA NPUHINUIAX NOCTDOEHUN TaKon
CHCTEMH,

Tipu opraﬂmaauﬁn ICTl B cucTeMy MmomeT 6HTE ncnonbaosén
IuvuXOoOTOoMMNUYecCcHKn ik napuduun (cM., Hanpumep, Bunan
B.H. # nmp., I977), npux roropoM kaxmult MpusHaK NpencTaBlAETCH
B Buxe OuHapHO¥ npuBaTHBHON onnosuumm kax A/He~A, B KoTOpoO#
(OOVH UYJIeH XApaKTepuayercs Hanuumed, a MAPYyro# - OTCYTCTBHUEM
npusHaka (3TO MOXHO BHDA3UTh Takxe udepes +/- unm I/0; mocneg-
Hee OG03HRUEHNE Kak OH OnpefendeT BEePOATHOCTE NDUHAIIEXHOCTH
37eMeHTa K uuoxeCTBy*l Bnonxe BO3MOXHR m CHMCTEMa MIPU3HAKOB,
THe UCTIONL3YWTCH HEe TONLKO OMHADHHE ONNO3ULMM, HO U OTHOME-
HAA Gonkuell pasmepHOCTH. IuxoToMIYecKuit NMPUHING BHOUpaEeTCH B
nanHOl{l padoTe MmO TOR npuumHe, UYTO GUHADHHE ONNO3MUKM KATETO-
PUANBHHX TPM3HAKOB THMNA HAPMIATEIBHOCTL — HEHAPHHATENBHOCTE,
KOHKDETHOCTH — HEKOHKDETHOCTH ¥ Ip. MMEWT OnpeXeNeHHH co-
nepxatenbHuif (Crunucrmueckuit) CMHCN B OKA3HBANTCS YHOCHHMM n

N + TeopeTuyecK® BOSMOXHa ¥ Colee CIOXHAA MOIENb, B KOTO-
PO# paccMaTpABAETCH BCR WKana BepoATHocTeil ‘ot O nmo I, uny
"CTENneHb NPUHAINEXHOCTH" JNEMEHTZ K HaHHOMY MHOXECTBY (co-
THACHO TEODPWM HEUETKUX MHOXECTB).
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HaraANHHNMN NPY KBAHTUTATMEHOM aHanuge pacnpemencumit  cnos.
BecnencTeue TOro, 4UTO BHOENEHHHE IPUSHSRU ABNANTCH HEPABHO-
3HAUHHMM, BNOJNHE eCTeCTBEHHO YCTaHasnuBaercH uepapxusa (uH~-
KIN3UBHOCTE) B CUCTEME NPHW3HAKOE U, CHEHNOBATENBHO, TAKEES B
crcteme JICT. M o m e i » Taxolil CHCTEMH MORHO CXEOMATUIECKHU
OPEeNCTABATh B BUAE AMXOTOMUUECKOTO nepena {(cm. pmc; 1), Cne~
OyeT noGaBuTh, UTO HA NPAKTUKE N06AA BETBh JIUXOTOMHYECKOTO
InepeBa MoReT OHTH NPOROAREHA MM OTCEUEH2 B ' 3aBumenMocTH OT
3aj24 NCCAenoBaHus. Hak BHACHAETCHA, OOHA U Ta Xe cosbxyn—
Bocts JCH npucyma oUpeneneHHoMy MHOXEeCTBY ¢JioB, KOTOpHEe Ha
3TOM OCHOB&HMM of6mezmuawrcs B rpynnu (JICT) pasHux  ypomsueft
u oSBseMoB. Kak oTnenwHHe cnosa, Tak ¥ JICI', xyma oHu sxogmAar,
MOTYT OHMTH TPEncTaBiaerRH B Bupe nenouex JICNI (uanpumep, HBapu-
naTensHoe - KOHKPETHOE — HEOAYMEBASHHOE ¥ T.X.) MM C o=
MOmBO HUPPOBOTO BBOUYHOrO KOAA — NOCIHENOBATENBHOCTDHH €INHUL
¥ Hyneil B NOpANKe WX CHeXOBAHNA MO BEeTBU RUEXOTOMUUECKOTO
ﬁepena.'nocnennnﬁ cnocof yHo6eH Npu Npomemypax aBsToOMaTH~
yecKoll Knaccufmrkanuy B COUYETAHWNW C KONMYECTBEHHHM  NOJAcYe-
TOM. )

JICT' MMEeH CymeCTBUTENbHHX. IIPUHHUIMANBHYD BOBMORHOCTH

YneHeHun BCErO CHOBADHOTO COCTABA M0 EeNUHOMY NAAaHYy IOK&3i-
BaeT PaxT CYmMEeCTBOBEHNA UNEOTPafuUEcKHX CnoBapeli-Tesaypycos,
6asupyWEMXCH Ha TemMarnueckoM (OHOMACHONOTMUECHOM) NPHHIWNE
(nompo6uee o mux cM. Kapaynos K.H., I976). U mnsa 3¢TOHCKOTO
ABMKS COCTABIEH upeorpafudecKnii ("aﬁanofnuecxmﬁ") CHOBAPE
(Saareste A., I1958-I963), oxsaruBapmuii oxomo I900 TeM-mo=~
HATH#t, HO Ge3 Hnaccuuxamy Mx. OFHAKO yuUWTHBAA uUpesBHuaii-
HYI' CHOXHOCTD ¥ HEONHOPOAHOCTEH THIOR CEMBHTUUSCKNX  cBuzei
(Gropoxonpro 3.8., I974), mnm "wkoppenspmit® (Poponeuxnit B.W.,
1969), a Takke HENOCTATOUHYW DPA3PaGOTAHHOCTH MeTOonuKn GpoH-
TANBHOTO M3IYYEHUA JEKCHKM mnA BuaBnerua JICT mpm cemacmono-
rudecKoM nomxome (C KOTOPOTO MH HAUMHAEM), fnpencrasnserca
nenecoofpasHiM BHOPATH NYTH "NPOMEXYTOUHHX: ofobmesuit" u Ha-
yaTh padory ¢ UBYUEHUA UACTHHX HOICHUCTEM NIeKCUKRN NAHHOTO
A3xKa. HempeMeHHHM YCIOBJMEM ABJIRETCH TIPU 3TOM coSnonoexne
eIMHOW METOmMKM mecienoBaHnd.’

B -npaxruueckoif yacTu HacTosmeldl padorTH NOABEPTalTCHA aHa-

f Y3 NpenHIymux MCCIEnoBaHuii ceMaHTMUYECKuX NONCUCTEM
B DCTOHCKOM f3HKE MOXHO Ha3BaTb HEKOTOpHE pafoTH Y. Hitma
(1969 un I1975), B KOTOPHX &BTOp NPOBONUT KRaccrueanuio CIOB
HA OCHOBE KPUTEPUEB TIYSUHHOK COMAHTHKH.
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HApUNATENBHNX MMEeH CYMEeCTBUTENLHHEX



N3y MMeHa CYMEeCTBUTEABHHE 'ICTOHCKOTO ASHKA B ONHOM Onpene—
JIeHHOM XaHPEe - B XYIOXECTBEHHOW Npose, MpUUeM DACCMATPUBANT-
cA pasmenkHO aBTOpPCKas peub ¥ pPeub nepcoHaxed. druM ofecne-
yMBARTCH HEOOGXOIMMAR ONHOPORNHOCTE MaTepuana ANsd  IPOoBeleHusd
KBAHTUTATHBHOTO aHanM3a,

COrnAacHO TPMHATHM TEODETUIeCKuM JCTAHOBKREM MH UCXORUM
“3 Tesuca O TOM, 4TO KIACC UMEH CYNEeCTBUTENDbHHX BHISNAETCH B
NEeKCUKO~-CEeMaHTHUECKONl cucremMe Kak 0co6asl INOICUCTEMA HA OCHO~
Be O6mero XapakTepa JNEKCHYEeCKOTO BHAUEHNA, T.e. C TOUKM 3pe—
Hua cemanTmru.  Kax yxe OHIO OTMeYeHO BHme, Haubojee o6mum
KaTeropuanbHO~CEeMAaHTUYECKUM NPM3HAKOM I/ BHUENECHUA UMEH CY-~
MECTBUTENBHHX ABNAETCH ¢ y 6 C T a8 HU U OH 27 b HOCTE.
Oua noHmMaeTCH Kak "cymmocTn", unm "mpemmeTHocTs" B mumpoRou
CMHCNE, KOTOpPO¥ XapaKTepusywTCH He TONBKO OCH3IAMEE BEME WIN
npenMeTs, HO u "oripenmeuerHHe" cBolicTBa, cocTosHus u  peficr-
BUA B OTBIEUEHMM OT WX HOCHTENR WIM NPOM3BONMTENH, 9Ty  Me—
xomuyn JICT ("nexcuro-ceMaHTMUeCKOe none") clejyer PACUNEHUTH
Ha nojrpynnd Ha ocuose JCI menbmell cTeneHyM o06o6mMEHHOCTH.

IIpr BHOOpE CHenywmero HPUSHAKE MOXHO DPYKOBOLCTBOBATLCH
Kak mpakTudeckumy (HanpuMep, TPAJMIMOHHHMM), TaKk X TEOpPETH—
YECKUMM COOCpaxXeHMAMU. [3BECTHO, UTO IO masHedf  Tpammumm B
JNIEKCUKOHE ABHKA OTHENAWTCA ApPYTr OT OPyra  HapuuaTentbHHe U
coScreenuue umena (UacTo mocienHuMe BOOGME He YUMTHBAaWTCA HpH
cocraBieHuu ciobapeii). TeopeTnueckyu COCCTBEHHHE HUMEH&, XOTH
¥ NMPKIHAWNTCH WMEHAMU CYMECTBHTENbHHMU, CUNTAWTCH B. HEKOTOPOM
cMiucne "JIeKCHUeCKM HEMONHOUEHHHMH" CIOBECHHMN, 3Hakamu, ofna-
MAOIUMY TULL HOMWHATHBHO-umeHTudunupywme# dyuknmed, crnocoGeT~
ByomvMu "pasnuuenun, ONO3HAHUKW NuUla, NpPeIMeTOB, MecrTa, He
npuderasi kK UX KBAINTATUBHHM xapakrepucTukam" (Ypumuesa A.A.,
1972, c. 448). ToaToMy $BNAETCH OGOCHOBAHHHM BHIENEHHE 6n~
HapHOTC MNpPU3HAKA "HADHULATENLHOCTL — HEHAPNUATENEHOCTH" B Ka-
yecTBe OCHOBH [UIA [epBOrC pasnenesus Bceil rpynns UMeH cy~
MeCTBUTENBHHX HA OBE OCHOBHHE INONTPYINH: HapuwuaTenbHle U
COGCTBEHHHE WMEHA. KBAHTUTATUBHHIA aHANW3 M HAUMHAEM WMEHHO
¢ 2TOTO pasmefeHus, a B ganbHelime# wxnaccudumranuu Cyuem pyxo-
BOINCTBOBATHCH npuHATOH cxemo#t pacmpenenenus JICH (em. puc.I).

Kouxperunii Marepuan AnA MCCHENOBAHUS B3IAT W3 YACTOTHOTO
¢JIOBADH ABTOPCKO} peunm coBpeMenHoil scrToHCKON XyzoxecTsenHol
npoas ( Kaasik,ﬁ. et al., I977). KsauTUTATUBHHE XAPAKTEPUCTU-

* Bro He moMemAeT BHOENEHWN KNACCE MMEH CYWECTBUTENBHHX
Kak ocoGo¥ TPYINH Ha NeKCUKOo-rpaMmaTuuecikom yposHe  (mpyroi
YDOBEHL aHANU3a).



' KU BTOrO CNOBAPH PAcCMATPUBAKNTCHA B KauecTBe "Hopmu" (3TamoHa,
TOUKM oTcleTa) ONA HAHHOTO CTWIS B LenoM. Jind CpaBHeHUS nNpK-~
BOZATCH HAHHMHE OTHNENBHOTrO MPOUBBEHEeHMA — [0 MATEPUaTaM HUMewn-—
MUXCH .HaCTOTHHX cnoBapelt aBTOpPCKON# peum u peun mnepcoHaxeill
I-ro roma poMana "lpasga ¥ COPABEANNBOCTL" 3CTOHCKOIO Kiac-—
cnka A.X. Taumcaape ( Villup A., I978). Cnomaphr coBpeMeHnsHofi
XynoxecTBeHHO¥ Mposm cocrasned Ha ocHoBe 20 BHGOpox m3 20
npomaBeneHuil pasHNXx aBTOPOB 3a nepwonm I196I-I970. I-ii ToM po-
masga A,X. Tammcaape HpeICTABNEH INONHOCTED; OH HANWCAH B Ce~
penue 20-X TONOB Hamero CTONeTHd.

OG3opHNe uMCHEeHHHEe HaHHHe O pacnpenenerus dactoT JICT B
CIOBapDe ¥ TEKCTe NpMBeIeHH B rabmmuax I, 2 u 5. Kpome abco-
MOTHHX ¥ OTHOCUTENBHHX YACTOT B TACNMUAX YKAB8HO TAKXE OTHO=~
meHME TEKCTOBHX M CJOBapHMX uactorT (T/C), supaxapmee cpemHIOWD
yacTory ynorpebnennsa ("OYHKUNOHANBHYW HATPYIKY") manuHo#t rpym-
MH CYEeCTBATENLHHX B TEKCTE.

Co6cTeeuytle MMeHa, B BHOODKE M3 &BTODPCKOH peum  coBpe-~

MeHHOl scrToHckoll xymoxecTBeHHoldl mposm (B panwrefimem COKpa=
meHro: XI] ) COGCTBEHHHE MMEHA ¥ HapUNATeNLHHNe CYHeCTBHUTEIIBHHE
coorsocATes xak 13,5 % / 86,5 % B cnomape m 12,9 % / 87, %
B TexcTe.' MomHO CHasaTh, 4TO B cpenueM Kaxnoe cenbMoe cy-
MeCTBUTENHLHOE B CBOJHOM CNOBape ¥ TeKCTE ABTOPCKOHR peun HB-
AfEeTCH MMEeHEeM COCCTBEHHHM. Donbmoii ynmenwsmuff msec cofcTBeHHHX
uMeH O0HAPYANBAETCHA U B OTHENbHOM TPOUBBENEeHUH, Hanpuvep, B
aBTOpcKoi peun pomama A,.X. Tammcaape (B pmansuelimem: T1)
cOGCTBEHHHE NMEHAZ COCTABIANT 23 % BCeX CYMECTBUTENBHHX B TEK-
vre (cM. Tabn. 2), XoTa B cnosape umx moNs numb 3,8 % ( no
CPABHEHNW CO CBOHHOH# BHSODKON pasHooGpasme COGCTBRHHHX UMEH
y OBHOTO 2aBTOP&, €CTECTBEHHO, MeHbme). B peum nepcoxaxeit po-
uana A.X. Tammcaape (B panpHeitmem: T2) mona COGCTBEHHHX WMEH
B CHAOB&PE HecKonsko Goneme (7,5 %), a B Texcre HECKONBKO
mMerpme (I5,3 %), uem B aBTOpPCKOH peum. MOXHO OTMETUTH GOb-
UyH JYHKUMOHAIBHYKW HATPY3KY COGCTBEHHHX UMEH B TeKCTe; Ha~-
OPpHMEDP, OTHONEHMe TEeKCTOBHX M CHOBADHHX YacTOT ¥y COGCTBEHHHX
uwMed B T1I cocTasnsetr 52,2, T.e. COGCTBEHHHE MMEHA MOBTOPSWOT~—
csi B cpenmdem 52,2 pasa B TeKcTe, NpOTUB 6,8y HAPUUATEJNbHHX
CymeCTBUTENbHIX. I3BECTHO, UTO COGCTBEHHHE WMEHa, B yacTHO-
ety uMmexa (wny ammnuu) CRABHHX TepoeB, Kaxk TMPABUIO, Haxo-
OATCA cpenu HamboJee UYACTOTHHX CHOB B CHOBApE XYNOXECTBEHHO-

* B orHomenuu BCex cnoB COGCTBEHHHE MMEeHa COCTaBNAKNT
8,0 % B cnoeape (II80 us I4654) u 4,I % B TekcTe ( 4066 us
99898). Cm. rada. I.
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Tab6nuua I

Pacnpezienenve YaCTOT JEKCUKO-CEMRHTHYOCKUX IPYNN MHEH CYHMeCT-—
BUTENBHNX B aBTOpCKOil peun cospemensoli acroncko#ft xynmoxecrseHuoi
nposx (O mAaHHHM cBouHO# BHGODKM ua 20 npomsBenenmii)

HekcuKo~CeMaAHTHYSCKARA Cnosaps TexcTt Ornom.
rpynna uncno (C) % |umeno (P) % T/C
CoGCTREHHNEG MMeHa:
Vinena nogpeif 476 5 "" 2699 8,6 5,7
fipoune 704 8,1 1367 4,3 1,9
Becero co6CTBEHHHX KMEH 1180 13,5 4066 12,9 3,5

Hepunarenbase cym. (mo HCH):
HIII: nmuo oxym. 1078 12,4 3961 12,6
HIIQ: Henuuo j Ie2 I,0 568 1,8

}Heonym.
HIOO: nempupogHoe 2207 25,3 7185 22,8

3,7
3,5
HIOI: mpupogmxoe (| II39 13,1 Sex4 17,9 4,9
343
3,8

Bcero XOHKPETHHX C¥H. 4586 52,7 | 17348 55,1

HOIXI: meiicrBue } aKT. 1084 I2,5 2256 7.2 2,1
HQIO: unepeiicraue 309 2,5 908 2,9 2,9
HOOI: csoffcTso: 5 1,7 468 1,5 3,2

} HEAKT |
HOOO: -HecBOMCTBO I40% 16,1 6461 20,5 4,6

Bcero agCTPaKTHHEX cydl. 2941 33,8 | 10093 32,0 3.4

Bcero HADUMHATENHLHHX CYM. 7527 86,5 | 27441 87,1 3.6
Becero CymecTBUTENBHEX 8707 100,0 | 31507 1I00,0 3,6
Beero cnos B aBropckoit peum (14654 - j 90898 - 6,8
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Tadnkpa 2

Pacrpenenesue 4YacToT JEKCHMKO-CEeMaHTHYECHMX IDYNN HMEeH CyHecT-
BATENBHMX B &BTOPCKO# peuu I-ro roma pomana A.X.Tauncaape "lipaspa

n cnpasemnxsocTs™ (aer.)

JleKCuKO-CeMaHTHYECKan CnoBape Texrct OrHoH.
rpyuna ancno (C) % (uueno () % T/C
Cobcrpennde uuena:
dena nwae¥ 93 2,3 o443 18,8 | 69,3
[lpoune 58 N 1438 4,2 24,8
Bcero co6CTBEHHNX HMEH I51 3,8 7881 23,01 52,2
HapuuarensHue cym. (no OCM):
HIIT: nuuo }om 45T  II,2 | S080 I4,7 | II,2
HIIO: uenuuo 136 3.4 992 2,9 73
HIOI: mpmpoauce lneonym. 543 I3,5.| 5679 16,6 | 10,5
HIQO: nenpupomHoe 1002 25,0 5580 16,3 5,6
Bcero KOHKPETHHX CYHR. 2I%2 53,1 | I73II 50,5 8,I
HOII: meficTeue }aﬂ. 736 18,5 | 2283 6,6 | 3,I
HOIO: uepelicTeme 175 4.4 884 2,6 5,1
HOQI: cmoificTso }Heaxw 145 3,6 500 1,5 3.4
HOOQ: necsoficrso 675 16,8 5424 15,8 8,0
Becero aGCTPAKTHHX CYN. 1731 43,1 909I 26,5 5,2
Becero HAPMUATENBHHX CYM. 386% 96,2 | 26402 77,0 6,8
Becero cymecTBMTERBHEX 4014 100,00 | 34283 100,0 8,5
Beero cnos B amTopckoii peun 7348 - 114124 - 15,5
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Tagnuua 3

Paclpenenenue YACTOT JEeKCHKO-COMAHTHYECKHX IPYNN HMEH cCymecT=
BHTEORBHEX B peuM nepcousxeif I-ro Toua pomana A.X.Tammcaape "fpasna
¥ cnpasepnusocTs (3cT.) :

Jlekcuro~ceMaHTHIOCKAHA Cnosaps TexeT Ornom.
rpynna ugeno (C) % {umeno (T) % T/C
COCCTBEHHNE BMEeHA: |
Huena nogel 77 4,7 961 10,2 12,5
.Hpoune 4g 2,8 486 5,3 10,6
Becero cofcTBeHHNX uMeH 123 7,5 | T447 15,3 11,8
Hepuuarenbuwe cym. (mo HACH):
HIII: nuno ‘}onym. 2%8 14,5 | 1984 2I,0 8,%
HIIO: nenmuo 94 5,7 1 4I0 4.4 4,4
HIOI: npupomHoe }Heonym. 250 15,2 | 1589 16,8 5,4
HIOO: HenmpuponHoe 415 25,3 | 1680 17,8 4,0
BCero KOHKPeTHHX Cyul. 997 60,7 5663 60,0 5,7
HOII: mefictBue }anr. 143 8,7 416 B4 2,9
HQIO: wmemelicTame 36 2,2 I50 I.6 C 4,2
HOOI: cmoiicrBo «}HG&KT. 35 2,1 191 2,0 5,5
HOO00: - HecBolicrso. 309 18,8 | 1576 16,7 5,1
Becero aGCTPaRKTHHX CYyM. 523 31,8 | 2333 24,7 4.5
Bcero HapuuaTesbHHX CYH. 1520 92,5 7996 84,7 5,3
Bcerc CymecTBMTENBHEX I643 100,00 | 9443 100,0 5,7
Bcerec cnoB B peuu nmepcoHameit 3135 - 46252 - I4,7
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ro mpoussegenud. Tak. HanpuMep, uMg Andres < caMoe yacTOTHOE
3HaMeHaTeNbHoe ¢nobBo B T, a B o6meM YACTOTHOM CHNCKE HAXOIUT-

£f Ha G-M Mecre, WMeS YACTOTY 1602 (4,7 % BCexX CYmMECTBATEN: -
'BHX, 1,4 % BCex cnoBoymoTpeSnenuii B aBTOpcKoif peum); Mari -
Ha I5-u mecre (uacrora 827); Pearu - Ha I7-M MecTe (uacroTa
817). Konu4ecTso cOGCTBEHHHX HMEH B XyNOXECTBEHHOM MpOu3+
BENeHUX COOTBETCTBYeT MX ponmvn KAueCTReHHO~-CTURNCTHUSCKONR

oTHOmER¥M, Ha BAXHOCTE - NIYUCHUA cOGCTBEHHHX MMEH ¢ TOUKH
XynoxecT-

3peHNA UX O6pABHHX M XapawT ePUCTUIeCKHX pynxmit B
BEHHOM NPOUIBENEHUN YKA3HBAIH MHOTHE BARHHE WCCRENOBATEN
(mampumep, Burorpamos B.B., I963, c. 38).

CoScTBOHHNE UMEHA MORHO TONDa3neNATh Ha nMeHa nmreit (aur-
DOMOHUMH) ¥ NPOUME MMEeHA, [PUUEM BO3IMOXHA eme IannpHelimas ne-
ranusauus. (1o naHHMM Hamero Marepuana nMeHa nwnaeit B cBOnHO#
2H6opKe cocraBnawT 40,3 % BCex COGCTBEHHHX UMeH B ° cloBape
(476 ua IIB0) u 66,4 % B Tercre (2699 m3 4066; cM. taén. I).
B TT coorsercTRywmue npoueHTw 61,6 m 8I1,8; B T2 - 62,6 u GS,ZA
JTV [8HHHE XapakTeDHH DAS XYLOXeCTBEHHHX TEKCTOEB IO  CPaBHE-
HU®D, HSNDUMED, ¢ TA3CTHHMY UNY HAYUHO-TEXHUUSCKUMN TEKCTAaMN,
TOe TpeBanupywT COSCTEEHHNE FMEHA NPYTMX THIOB.

TloOKOHUMB ¢ KpaTRAM aHaAM3OM KBAHTUTATUBHOIO pachpepene-
HHS COGCTBEHHHX WMEH, O0DATUMCH K GONEe NeTaNnbHOMY aHanusy
HapHUATEeNBHNX CYMECTBUTENALHHX 10 DaHee HAUEPTaHHOU cxeMe.

Hapunatensuue mmeHa. 1o CRHAPHOMY KATErODHANLHOMY npu-—
BHAKY K OHKPETHOCTH=- HEKOHKDPETHOCSCTHS

HAPULATENbHEE HMEeHa NOXPA3AeNANTCA HA Jpe Goibume  TPYOROH -
HOHKpETHHE M R6CTDAKTHHE CYmMeCTBUTENLHNEe. KOHKDETHHMM HAaBZHMBa-
0TCH WMEHA CYNEeCTBUTENbHHE, KOTODHEe O603HAURWT peanbHHe, YyB-
CTBEHHO BOCOPHHMMAEMHE NDeIMeTH; a6CTPAKTHHMM WIU orEneuennnk
MI HBAAKTCA CYNECTBHTENbHHE, OCO3HAUAKNNME OTHONEHMS, CBOHCT-
Ba, COCTORHNS NpenMeTOB, OTBACUGHHHE OT MATEPUANBHNX  Bemeil.
Hamo yxasaTe Ha YCIOBHOCTL TAKOTO DAANENCHWS, T8K KAK B CJOBE
HHOPN2 MOTYT COCYMECTBOBATH KOHKDETHHE u aGCTDaKTHHE npen—
crasnenus (RAmNpUMED, KOTHA KOHKDETHHE CNOBA HCIONbIYOTCH o6~
pasuo, cumsonmuecku). Bce »e mpumenenue emMHMX Kpurepues (B
TOM 'UuCNe HEeKOTOpHX POpManbHHX, HAMPKMEp, HUCTPUCYIHE) MTO3BO-
nfeT IOCTATOYHO UYeTKO NPOBECTH NaHHOe Da3heneHye Ha pasHooG—

* M spech He yuuTHBAeM UMCTO NOTMYECKOTrO MPOTHEBONOCTAB—
NeHUS KOHKPETHOCTU~aSCTPAKTHOCTH NO O6heMy noHaTmi, KOrHa pas-
nMUeHMEe HOCUT UNCTO OTHOCHTenbHHN xapakrep (Hampusep, pacre—
HUe - nepesBo - Gepesa).
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pasHoM MaTepmane.’

Tlo naHHHM DacCMATPUMBAEMHX CJoBapeil HapUUATENbHHE CYHECT~—
BATEJIbHHE DACHPENeNaAlnTCA N0 NPUIHAKY "KOHKPETHOCThH — HEKOHK-—
perHocTs (a6cTpakToHcTh)" cnemyoummu o6pasod (cu. Tabn. 4).

Taénuuna 4
ach uucnoxn‘ % qncngl % qncnoT2 %
KonkpeTsocTs | 4586 60,9 2132 55,2 997 65,6
AGCTPARTHOCTS 2941 39,1 I731 44,8 523 34,4
Bcero B cnosape 7527 100,0 '3863 100,0 I520 160,0

KoHKpeTHHNEe CYmMeCTBHTENBHHE NpeofnagawT BO BCeX paccHa-—
TPUBAEMHX CIOBADAX, HO MOXHO OTMETHTH CTRTHCTHHRECKHm CYHECT—
BeHHNE DABAMUNS KaK Mexny "mopmoit” (cnosapes cospemesHoi npo-
3H - Xh§ ¥ WEZWBMOYANBHHM cloBapeM asropexolt peunm (TI), Tak
¥ MEXAY CJOBapSAMM aBTOPCKO#l peum ¥ peum nepcoxaxeit opuoro u
TOrO Xe XyHROXecTBeHHoro mpoussemenms (T1 m T2). Fpocaercs B
r7a3a OTHOCHTENDBHO GONBNAS NOJA AGCTPAKTHHX CYMECTBATENbHHX
B T1 (44,8 %); aro orpaxaeT WHAMBUIyanhHHE OCOSEHHOCTN  aB-
Topckoro cnoeaps A.X. Tammcaape (B uyacTHOCTH, OOUNAHME OTII&~-
rONBHHX aGCTPAKTHHX CYMECTBUTENsHHX ¢ cydiuxcom -mine).

O6paTHMCH K yNOTPEGNERmM KOHKDETHOR M AGCTDAKTHOR JeK—
CHKH B TeKcTe. MomHO OTMETHTH pasHuUy B HyAKHIORANBRO Ha-
IPy3Ke KOHKDETHHX ¥ alCTPaKTHHX CYNECTEBUTENLHNX, HampuMep, B
X1 KOHKpeTHHe CYymecTBUTeNbHuUEe NOBTOPANTCH B cpenHeM 35,8 pasa,
a adcrpakTHHe - 3,4 pasa (em. ornomenme FB/C B Tadn. I); 3 7%
pasnuna eme fonbme -~ nosTopseMocTs 8,1 m 5,3, COOTBETCTBEHHO
(ra6n. 2). Bsunmy Toro, UTO UMCACHHHE 3HAUEGHHS NoOKasarens T/C
NpPAMO 32BUCAT OT OofbeMa TEeKCTa, MOXHO MX CDABHEBATH TORBKO B
npepesax ORHOTO TEKCTa WM TPU OAMHAKOM O6heMe PR3HHX TeKC-—
roB. B manHoMm cnydae Henb3s CPABHUBATL KOHKDETHHE  3HAUEeHnA
T/C, nanpumep, B TI n T2, Tak K&K O0BENMH TEKCTOB CYMECTBEHHO
PA3NUYRIOTCS . 4

[IpAMHM CHeNCTEMeM yRenuueHnolt SyHKumomaneHof  HATDYSKH
KOHKDETHHX CYWECTBUTENBHHX ABNASTCH W WX YBENMWUEHHAS AONSA "B
TexcTe (Gonee BHCOKMI MpOUEHT B TeKeTe mHO CpABHEHU CO CHO-
rApeM; CM. Tabl. 5).

»

* [lp# APYTOM NOAXONEe BOIMOXHO BKIWUEHHE M COGCTBEHHNX
VMEeH B UNCJO KOHKPDEeTHHX CYMeCTBMTENbHHX. B TakoM cnydae mo-
PHAIOK CIEAOBAHUA KATETPOPUANBHHX NPU3IHAKOB GYIEeT MHHM, 9ro
TIOKA3HNBAET THOKOCTH NDUMEHEHHOI'O MeTONa PaCUneHeHus CaoRap-
HOTO COCTAaBAa.
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Ta6nuua 5

- TI T2
acn uncio % quCI0 % YUCI0 %
KOHKDETHOCTB 17348 63,2 TI731II 65,6 5663 70,8
AGCTPAKTHOCTD 10093 36,8 909T 34,4 2333 29,2
Bcero B TeKeTe 27441 I00,0 26402 1I00,0 799 100,0

KouxpeTHse CyMECTBUTENbLHHE NOKPHBAWT, TaKUM O6pa3oM
. mpuMepHO 60,..70 % 3CTOHCKOrO XyLORECTBEHHOIO TeKCTa, NpHIEM
- HauGonemuil NMPOUEHT KOHKPETHHX CYNECTBUTENbHHX OCHADYRMBAETCH
B peun mnepconaxe#. FeaycnosHo, nopasnsanmee SONLENHHCTBO KOHK—
PETHHX CYNECTBUTENbHHX OGBACHAETCA CBOeOOpasneM XyHNOoXeCTBEH-—
HOTO CTHJA MO CPABHEHNN C IPYTUMM (YHKIUOHANBHHMY CTUAAMU,
Bro TOATBEPXORETCHA ¥ MCCNENOBAHMAMU. IO NPYTUM fAskxam. Hampu-
Mep, N0 NaHHHM HEMEeUKUX TEeKCTOB HONf# KOHKPEeTHHX CymecTBr~
TENbHHX B XyOOXEeCTBEeHHOR mpose - 73 %, & B HAYUHO-TEXHUUEC—
vom Texcre TomsKo 28 % (Kynsras M.Il., I97I, c. I8-I9). Orme-
uaeTcsa, UTO alCTPaxTHHE CYNeCTBUTEIBbHHEe npéOGHanawT OGHYHO
TaM, rpe rpedyercs OGOGMEHHOCTH MNM CXaTOCTDL UIJIOXKEHUH.

KOHKDETHOCTL U AGCTPAKTHOCTL CYWECTBUTENBHHX MOXHO CUW—
TaTe "yHUBepCanbHHMK" KATETODHAMM, HA OCHOBE KOTODHX MOXHO
NPON3BECTY ¥ CPABHEHUE DABHHX MAJHKOB. ONHAKO CAENYeT IPUHE-
MaTh BO BHUMAHME, UTO, Hanpmuép, a6CTPAKTHOCTL CYLECTBUTENb—
HUX KHOTHA O6YCIOBIMBAETCA CBOeofpasueMm S3HKOBOW cucTemu (Ha-
nMuye oCOoCHX ABHANUTHUECKNX OSODOTOB M T.N.). B DAMKEX OAHO-
ro ABHKA NPEeINoYTEHNEe KOHKDETHHX UNu a6CTPaKTHHX cymecTBu—
TENLHHX MOXET CBUNRTENbCTBOBATH 0§ OCOGEHHOCTHAX UWHAWBUNYANL-
HOTC uny PYHKIUOHANBHOTO CcTund. KoHewno, mns KayecTBEHHOMU
JNUTEPATYPHO-CTHAKCTNUECKON OUEHKK TPeSYWTCH MHHE MEeTOmH aHa-—
nu3a, XOTA ¥ 3MECH KBAHTUTATUBKHE XAPAKTEPUCTUKU MOTYT CIiy=-
HUTH CUTHANIOM, HANPABIHHOWUM BHMMAHUE WNCCIENOBATENS HA HEKOo-
TODHE CKDHTHE OT NPAMOTO HAGNIWISHUA OCBHEKTUBHHE UEPTH CTUMM.

yllV[THB;iH BAXHOCTE KBAHTUTATVWEBHHX n;HHLIX o6 OTHOCHTEN b~
HOM DpacrpeneneHmuy KOHKDEeTHHYX U aGCTpaKTHHX CymeCTBUTENBHHNX
ANl NMAHTBOCTUNUCTHUECKUYX ¥ TUIONOTUUYECKWX WCcnemoBaHnit,Mox—
HO IJIsT HArAAOHOCTUW MNOCTPOUTE COOTEeTCTBy}Oﬂ[Mﬁ NHIEEKC NpoIop=-
LUV OHANBHOCTHU, HATIPUMED, MHIOCKC KOHKDETHOCTU -~ Kc_(nnﬂ croBa—

pR), £ (ansa TexcTa) — XKaK COOTHOWEHME:

K (K ) - JMCHO KOHKDETHHNX CYMECTBUTENbHHX
c T’ T uMcio AOCTPAKTHHX CYWUECTBUTENBHEX

Ilo Hawemy wmaTepuany:




[ X T 72
K, | 1,6 1,2 1,9
£, 11,7 - 1,9 2,4 » _
Nanexc TIOKagHBaeT, BO CHKONEBKO Da&3 KOHKDeTHHe cymec'rma-‘

TeNBHHE MPEeBOCXONAT AGCTPAKTHHE CYMECTBATENbHNE 10 ~ 4acToTe
BCTPEUYaeMOCT¥ B CnoBape uiM TeKcTe. Hampumep, B peum nepco-
Haxeit (T2 — TEeKCT) HOHKPETHHX CYNECTBMTENLHHX B 2,4 pasza
Gonpmwe UeM a6CcTpaKHuXx. JIPM HANOGHOCTH MOXHO BHUNWCIUTE O6paT-
Hoe cooTHomeHuwe (MHIEKC AGCTDaKTHOCTH).

Houkpernne cymecTenTenbHHe. [Ipn umenenuu JICT xoHKpeTHMX

CYGeCTBUTENLHHX HA HOITPYTINH MOXHO MCHONB3OBATEH KATETODUANE~
HO~-CeMBHTHUeCKNE NpuaHaKu MmeHbmell cTenewm ofoSmernocTn. Co-
raacHO Hameit cucTeme JCI Ha nepBoM sTame BHOWpaeTcH GUHADHNT
NPUBHAK O N yE € B R € HHOGCTSH - HEOINLYMNRES i
1@ HHOCT b K OIyUEBNEHHHM CYMECTBHTENLHHM CASNYET -OT—
HEeCTH CloBa, O6O3HAURPNVE XUBHE CYMECTB&, T.@. HASBAHUR M~
neft u xuBOTHHX. PacnpelesneHne ONYNEBJISHHKNX ¥ HEONYMEBICHHHX
CYLEeCTBUTENbHNX DPACCMATDPABAETCH CHauana B ClOBEpe, a 3a4TeM B
TEKCTE. ’

Bo BCex PACCMATDMBAEMHX TPEX CJIOBADAX JONA ONYHeBAEHHHX,
CYmeCTBUTENBHHX MEHBNE, UYeM NONA HeONYUeBIeHHHX ¢ymecTBu=-
reneuix (cM. Tabn. 6), nprmuYeM HAXBHCHUN IPOUEHT ONYHEBIEHHHX
cymecTBuTenbHuX - (3%,3 %) Habnomaercs B PeUM Nepconaxeit poma-—
Ha A.X. Tammcaaspe (T2).

Tadnaupa &
acn X0 ™ T2
qyucno % . uueno % umeno %
OnyuesnesHocT kb 1240 27,0 587 27,5 332 33,5’
HeonyweBNeHHOCTE | 3346 75,0  I545 72,5 -665 66,7
Becero B\cnosape 4586 00,0 2132 100,0 997 I00,0

Ecnu B cnosape HaHHME 110 aBTODPCKOE peur ABYYX UCTOUHMKOB
(X1 u TT) noyT¥ COBMBFAKT, TO B TEKCTE, T.S. B KUBOM FHOT~
pefneHun, OCHAPYXMBAETCA SHAUMTEALHOE DAGAUUNE MEKIY  HUMK
(ra6n. 7). B TZ, a tagxe B T2 OTHOCHTENbHHE UYACTOTH ORYEEB-
NeHHHX CYHMECTBUTENbHHX YBENHUMBAKTCH 110 CPABHEHMI ¢ COOTBET—
CTBYOHUMN HAHHHMK CHOBapH. ladHHHe TeKcTa, NOBAIAUMOMY, BHAB-
nAwT B Oonbmoit Mepe, UYeM JoHHHE CIOBApA, WHIMBHEYANbHUe paa-—
nuuKns cTunei.
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Tabnuua 7

. o TI T2

fien queno % QUCNO % UUCIO %
ORYEeRAEHHOCT 4529 26,% 6052 35,0 239 42,53
HeonymenneHHQCT£.128I9 73,9 11259 65,0 3269 57,7
Beero s rexcre | I7348100,0 IP3II 100,0 5663  100,0

O pacnpeneneHur 4acTOT OLYMEBREHHHX W HEOLYUEBNEHHHX Cy—
MECTBRTENEHRX NMENTCH _',_U,aHHBIe UCCNeNOBaAHKA DYCCHKUX TEKCTORB
(HeccxncP.AﬂIQGQ,BmynoxecTBenaoﬁnpoae‘onymesnennuecymeCTem—
renpuie (Kyna BRIDUYEHH 1 COGCTBEHHHE MMEHZ) COCTABIANT OKONO
%7 % BCEX CYWECTBUTENBHNX B TeKcTe. ECAM nDUBECTH paHnHe
3JCTOHCKOrO f3HKA K OCHeMy 3HAMEHATENw C HNAHHHMUM PYCCKOTO H3H-—
xa (T.e. BHANYAR % COGCTBEHHNE uMeHa), TO OKABHBAETCH, UYTO B
X0l nonsl oXymeEBNEeHHHX CYNECTBUTENbHNX pasnmercs 23 % (2699 +
+ 3961 + 568 = 7228 ma 3T507; cm. ra6n. I), a B T1 - 36,4 %
n B T2 ~ 35,5 %. Paguuna MexAy NAHHHMM CBOXHHX TEKCTOR XyIO-
xecTBesHOR MPO3H PYCCKOTO X ICTOHCKOTO ASHKOB oGBACHAETCH
4acTHUHO TeM, UTO BHOOPKE 3CTOHCKOTO m3kma (XII) cocTaBnessd
Ha OCHOBE TONLKO ABTODPCKOH peum, a BHOOPKa DPYCCKOTO FAIgHKA
BEJOUAET X peup mnepcoHaxell, Ho B ofmeM MOXHO CKaaarTsh, 9To
YaCTOTHOCTE ONYUEBIEHHHX CYMECTBUTENBHNX HOCTATOUHO CTaGUmb-
HA B YyHomecTReHHOH mpose pasHHX ASHKOB. CYmMECTBeHHHMW Ipel-—
CTaBNANTCH, ORHAKO, DRANUUNA B UACTOTAX YHOTPEONEHWS ONyueB=—
NEHHHX CYMECTBUTENEHNX [PU CONOCTABIGHMM FYHKHUOHANLHHX CTU-
neft. Hanpumep, ecnim RoAA OZYWEBAEHHHX CYHECTBUTENLHHY B DPYC—
croli xymoxecreenHolf mpose cocrasmmer 37 %, TO B PYCCKUX Ha-
FURHX TERCTAX - TONBKO 8 % (cM, Jlecexue T.A., I964, rabauua
Ha ¢, I19; cam asTop HaeT - jmpoueHTH 44,5 u 9,T, HO K Kiacey
CYBECTBHTENBHNX NPUUNCHAET U MECTOUMEHNS).

OnymenneH HH €& CYRCTBUTENLHHE NOAPA3NSNAWTCH
TPRAMUMOHHO N0 NPUIKAKY "nuuo - Henmuo" Ha CymWecTBHUTENBHHE,
ofogHauanmMe nopei, ¥ cymecTeHTEenbHHe, 0603HAUARHUE RMBOT~
aux. Hax smmHo wus Ta®mun I, 2 u 3, Haszsauus moged (u COBO-
xynuocrtefl someit) agconwTHO MpeoSnamswT B 3TOM CONOCTAaBNEHUN,
HampuMep, B cnosape XII 1078 massanuit nwnelt nporms 162 maama-—
Hu¥ xmBOTHHX (T.e. DONA HasBawuit nomeit ~ 87 % Bcex  omyumen-
NeHHHX CYWECTBHTENBHNX), & B Tekcre X - 396I poTUsB 568
(87,5 %). B TI u T2 3Tn OPOUEHTH HECKONBKO HUXKE, FUUTHBAR
DePEBeHCKYN TeMaTuxky pomana A.X. Tammcaape (Consme HasBaumi
HEBOTHHK ) o

beaycroBHO, CNOBAPU M TEKCTH OTAMYAKTCH HPYL OT ompyra
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He Tonbko fOpMANBHHM pacnpefiefieHueM uyacTor ormensumux JICT, Ho
u pasnuuusAMy B cocrtaBax JICT u pacmpegeneHmAX YaCTOT CNOB. Ee-
nM B3ATH NOILCUCTEMY ONymeBIeHHHX cymecTBMTenbﬁmx, OXBaTHBAD-
myw Hassaua o n e #  (JICI' co cTpyxkrypoit MOPOXTEeHUA
HIIZI, rue H osHauaeT HApMNATENBHOCTH; CM. puc. I) To mu-
Tepec MOXeT NPeICTABAATH KAK COCTAB U YACTOTHOCTE  NOATPYNN
(umen nearens, HBB3BAHME MO PONCTREHHHM CBA3AM, OGMECTBEHHOMY
MONIOREHYI ¥ T.H.), TAK ¥ UYACTOTHOE DACIDEeneseHue OTeNnBHHX
cnoB. ConmoCTaBUM cHaYANA CHUCKU HecATH Haubonee Y8CTOTHHX
CYLEeCTEMTENRHNX - HasBauuil momelt — 1mo HAHMHHM aBTOpckoif peun
IBYX TeKkcTop (umcna 0603HAUEWT UACTOTY YIOTPESNEeHU:s B TEKC—
Te, NpMUYeM HAZKO yUYECTh HECONbHYl Da3HMIY B 06beMAax TEKCTOB,
cM. Tabn. I u 2):

el i

373 mees rmyx(unHay 459 poiss 'manpunk
254 inimene ‘uemomex ' 377 peremees txoasuH !
185 naine e (mun)a !t %62 laps "PeGEHOK ¢
122 poiss "‘Manpuuk ' ' 353 perenainerxossaiika 1
10T isa torer ! 279 mees ruyw(unHa )y
9% ema . ‘MaTe' 215 tUdruk  rgemouka
74 laps 'peGenok ' : 192 isa torern

70 tHdruk 'neBouxka ' I87 poeg 'CHH !

6% poeg 'eHH ! ) . 18% ema 'Mars !

53 vend 'spar ' I7I sulane 'Garpak !

MOXHO KOHCTATMPOBATHL ONpeleNneHHOe CXOIACTBO B "anpe",
T.€. B COCTABe HaMOONee UACTOTHHX CNOB: U3 HECATN HazBaHUH
nonelt ceMp sABnAKWTCA ofmuMu. Ho B TO Xe BPEeMA BHABJIANTCS i
"kaouesue" cnoea (NOAYEPKHYTHE B cnmcxe),.xapaxTepame TONBKO
IONA MHENBUOYANEHOTO TEKCTa. B HaHHOM ciyuae B TT . TawkoBHMHK
ABAANTCH BHCOKOUACTOTHHE peremees 'xXo3aAuH', perenaine 'Xo-
safika', sulane 'Garpax'. Pagnnuue Mexny CIOBApAMU NDOSBAR-
eTcAa Ha KBAHTUTATHBHOM yDPOBHe Taxxe B ofSmeit fopme pacnperne-
JeHudA 4YacToT B AJpe (Gonée KpyToO# crmag uacToT B XI; CM. puC.
' 2) m B PAHTOBOM pacHpemeNeHuH, YKASHBAWMEM HA OTHOCUTENBHYI
3HAUMMOCTE CIOB B LAHHOM DPAXy. [udfepeHunanvHolf ~ cTunncrv-
uecKoit xapakTepucTukoil sSBNReTCA W noKasarens KOHIEHTDPALUN
UacTOT, HanpuMep, HECHATH HauGONee YaCTOTHHX CYNEeCTBUTENBHHX -
Z Haspauuit moneit - rniokpusapT B XII 35 % u3 ofmero yucna
. HaspaHu# none#t, a » T1 - 55 %.
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7 2 3 4 5 6 7 8 9 o

Puc. 2. Panurosoe pacnpenesnenue uyacror (B %) HassaHnil

mome#t B nsyx rexcrax; 1 - panmr.

CpaBuuBas aBTOPCKYW Deus u peunr mepcoHaxeil omHoTo ©

Toro xe mnpouasenerus (TI u T2), oSHapyxuBaeTcH CXOJCTBO B

cocrase mapa (BoCeMb O6mMMX CJIOB M3 [OECATH), HO DAINUUME Ha-

GmonaeTCa B PAHTOBOM NOpAJKe M PACIpeleNeHUM YacTOT  CJOB.

Hecars
melt, B
necaATn

231
175
157
126
113

HauGonee UYACTOTHHX CYMECTBUTENLHHX, OGO3HAYANNAX -
T2 cnenywmue (NOXUEPKHYTH -CIIOBA, HE BXONANUE B UUCIO
Han6onee UYACTOTHHX CJIOB B ABTODPCKOM peun):

laps ‘peGenox ' 90 perenaine %oasiika '

isa ‘oreny ! 82 eit ‘saga; crapyxa !
mees ‘myx(umna) 82 inimene wenosex
peremees ‘xozaun ' 67 poiss ‘ManBUKK !

ema " 'ward 61 poeg ‘crH '

XapakTepHuit cocTaB Anpa rpynnH CyMECTBUTENbLHHX, 0608~

Havawmux X ¥ B 0 T H H X (H I I O), BHABAAETCH OAs XyIO-
KECTBEHHOW NPO3H U3 CHeLYHMEro COMOCTABISHUN:

XIT TI T
89 hobune 'momapd I28 hobune ‘'nomagd 62 loom ‘*suBoTHOd
30 lehm 'woposd 128 koer 'co6axd © 45 koer ‘'coGara !
29 loom 'susoTHoe ' 120 loom ‘wuporHod 35 hobune 'omans !

26 kala  ‘pu6a’ 60 kasa 'womxa ' 32 giga ‘'ceumma'
22 1lind ‘nruua ' 54 lehm 'wopora'! I9 lehm ‘'kopoma!
"Heonyme B eHHUN e CYNeCTBUTENbHHE nmoupasie—

nANTCAH

~ 1o npusHaky "NpUpoIHOE - HempUpOAHOe" - Ha HORTpyn~
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LHH cnoB, OGO3HAYAWEUX HEOAyUeBjeHHHe mpupoxnHue (ecTeCTBeHHNE)
JIDEAMETH ¥ HEeNnpUpOIHHE NpEeIMeTH, WiM T. Has. apredfarts, Tox
JOTODHMA TIOHMMATCSH NpenMeTH, ABRAPEUecd DPONYKTOM  UenoBe—
;uecKoit HeATeNnsHOCTH., T B CDABHABAEGMHX CHOBADAX "npupomuue” oy~
MECTBUTENbHNE COCTABAANT o 34 % (B X) mo 38 % (3 T2) »cex
HEOOYmMeBNeHHHX CYMOCTBUTENbHNX. B Tercre nona "npupogunx"
ICYWeCTBUTeNBHEX COCTABRNIAST OKONO 50 % » 7T u T2, HO HEe Gonee
44 % B X (r.e. B XII Hassanns apTedaKToB ABHO NPEOSHamawT).

TpyNOM CYyMecTBHTENBHHX, OGO3HAUANEUAX NDUPOMHEHE NPEnMETH
unm apredaxTH, B CBOW OUYePenb DACHARAKTCA HA ¥HOTOUNCISHHHE
honrpynnm. OTH NOATDYUNN MOTYT GHTE BHABIEHH C. IOMONEBND ce=+
MaHTUUYECKUX NPM3HAKOB Tuna "Teno - Hereno" wm Ap. wiu Ha OC-—
HOBE TEeMaTHNYEeCKNX NPUIHAKOB, KOTOPDHE XawT O6BeNUHEeHuA CIOB,
bonee OPpMBHYHKHE ¢ TOUYKHM 3PEHMA TPANUNMORHOHR neKcurorpafu-~
wecKolf mpakTuKu. Hampumep, 06pa3yYRTCH NOZTPYOIH HA3BaKEUHA
pacTeHui#t u pmepesreB, HEGECHHX TEN M T.k.

AHanu3 NOKAagHBAET, YTO NO HAHHMM BCTOHCKOHE XYROXECTBEH-
HO# NPO3H Cpeny CYNECTBUTENbHHX, OCOBHAYANMMX N D M D O O -
B & ¢  mnpexmetrw (JICT ¢o crpykrypot H I O I), nauGonee o6n-
emncrTolf ABAseTcAa Temarnyeckas momrpynna "3emid, BOIH, 3718=
MeHTH". B cBOZHOM cnoBape aBTOpcKoit peuu (XI) BCTDEHRETCH
438 pasHHX CNOB, OTHOCANMXCH K »Tol mozrpymne (39 % scex
"npupoprux" cnos). Ilo cocTasy anpa BCe TPW CROBAPA ABRAKTCH
ONRIKMMKM, HO DasNUume HAOAOAAETCA B PAHTOBOM pacnpeneneHun
YyacToT, HanpuMep: .

X : T T2
130 maa "seuna' I72 vesli ‘monpa’ 74 vesi ‘'moma’
IT2 meri ‘'wmope ' I55 maa  'gemna' 43 mas ‘' sewmus’
68 vesl ‘'pona' I06 jBgi 'pexa’ 32 800 t Sonoro!
45 kivi 'gamens' 95 80O 'Gonoro! 29 kivi ‘fwaMmens!
4% lumi 'cmer' 85 kivi 'wxamens' 20 jbgi ‘'pexar

B XIl 4acTOTHNM ABEAETCH CIOBO meri'uope’ , KOTODPO®, O~
mako, y A.X. Taumcaape (TT u T2) coBcem He BCTpedaeTcH (xoTd
BCTDEUaWTCH CNOBA Mersmees 'Mopax' ¥ meremdrisukas ' MODCKOH
pasColinux' ).

Cpenn "npupomusx" CYMeCTBUTENbHHX BHISASANTCS HA3BAHUA
uacrelf Tena u OprawoB JpAed M KMBOTHHX KAy ocofag NOUTPYINE
(ona ornuuenuss sacteil Tena mopedt m xuBOTHHX TpefyeTcHs BHATH
ROHTEKCT, T.K. MHOTHE HAB3BaHNWA COBINAJAWT, HANpUMep, TONOBA,

riaag, HOI‘a)., HanGonee uacCTOTHHE CIJIOBA HBASWTCHA BO BCEX CHO-

* AprepakT - "umexycerseHno cmenamnoe" (naT.).

I42



BapAX OCWUMKM, HO MOXHO OTMETHTDH NCKNOUMTENLHYN NOSKIUK CIOBA
gflda ‘'cepmue! B pomane A.X. TamMcaape (T u T2):

X ™ T2
260 silm ‘rnas' 310 silm ‘'rnas’' I12 k#si ‘'pyxal
237 k8si ‘'pyxa‘’ 261 k#si ‘'pyuxa‘ 64 slida ‘cepmue'
163 pea 'ronosa’ 207 jalg ‘'wora! 62 jalg ‘'mora’
I59 nfgu ‘'muuo’ 199 slida ‘'cepane' 62 silm 'riasz’
I2I jalg ‘morat I64 pea  ‘'rojoma’ 56 pea ‘'ronosa'

llopaxaer Gonpmoe UMCHO PBIHHX CYNECTBMTENBHHX, OGO3Ha+
JApm#X YacTH Tena M OpraHoB, HanpuMmep, B XII ux oxomo 250 pas-
Hux cnos (B TOM uMcne ManouacToTHHe kolp ‘'ueper’ , kZelaba
tjonacTs pyxkuf, pahklau 'momuxra' n Op.; cona ®e Osam mpu-~
YUCINEeHH CJI0BAa 3KCHPECCHUBHOTrO XapaKTepa, HANpUMep, linaBie~
silmad - 6ykB. "rnass Kak uBetor npua"). KomuuecTso Hassanmit
qyacTell Tenam opTaHOBBHCOKO M3 TT (orono I80), IpMUeM:-MOXHO TaKxe
OTMETHTE, DAL PEIXHX, B TOM UWACJiE 3JKCHPECCUBHEHX o6pasoBaHuii,
gaupnMep, suu-agilmad "por u rnasa"™, rotigaba 'koca'(6yxs.
Ygpucns xBocT'), terassilmad ‘'rnasa xak crans’'. ’ )

Cpenu HasBaHEE a p T e $daxTor (JCT co CprKTypoﬁ
HIOO) wunauSonee uuorouncnendoll ABRAETCH MOArPYNNa CymecT=—

BUTENBHHX, O603HAUANEUX NpeiMeTH morpeéneHus: B XiI BcTpeua-
erca 706 pasHux cnos aroll monrpynny (32 % mBcex HasBaHuif ap-
reParToB). OUATH—~TAKK OUEHL CNUBKUMH OKA3HBAWTCH COCTaBH
fIIeD TpeX CPaBHUBAEMHX C0BAPedl XyNOXEeCTBEHHOR NPO3H:

il I .
97 laud ‘'crom; nmocka' 63 laud ‘cron; mockd 3%3raha 'memnrm!
39 kell ‘'uacu' 45 kell 'yacm' - 20laud 'crom;
) mocka '
35 raha 'mensrm’ 4T raha 'mensrn' I7puss ‘'Hox
. (@nnxaf
2% {pol ‘cryn’ 39 pudel ‘6yrunxa’ ISkell ‘yacm'
2T pudel 'CyTmnxa’ 28 piip ‘'rpy6kxa' Spudel 'Syrunks

O0reMucTHMM ABJISHNTCA TaKRe NOLTDYINH CAOB, OTHOCAmMEECS
K Eunnmy m cTpoeHusiv (579 pasHHX CymecTRUTENbHHX B XII; Hau-
Gonee uacrtoTHwe: maja 'mom', ituba 'womuara', akep ‘okuo') u
K TpadcnopTy ¥ KommyHmramam (231 cnoso s XII). MoxHo  oTMe-
TUThH 3HAUNTENBHOE DRJINUUNE MEXIY CIOBAPAMM B NONTDYHNE CJOB,
ofo3HAUANNMX CDENCTBa IepenBuxeHws,. Hampumep, B XII BCTpeua-
0TCSA AOBONBHO UACTO CYWMECTEMTENbHHe laev ‘'kopadns' (uacrora
55), paat 'momka' (33), auto ‘'asromoSuns' (24), buss 'asro-
6yct (22), koropwe B cnosapsax TI u T2 mooGme OTCYTCTBY®T. HO
KnpuessiMu i TI u T2 AsnAwTCR HexoTopHe crnemudnueckue {or-—
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HaCTU YJCTAPENHe) CJ0BA B TPYNNE CYNECTBUTENBHHX, ofoanaya—
omux xunime @ ero uacte ( kamber %aMepa, Komuata ', rehetuba
L RMNIGA DUTA ' ¥ TDe)e

' Takum 06pasoM, CHCTEMa KOHKPETHHX CYHECTBUTEILHHX  CO-
crour us pana JICT pasuux yposHeii, NprYUEM HAPHALY C cCeMaHTu~
9eCKUNM (KATEeropMansHO-~CEeMAHTHUECKUMA) NPU3HAKAMK NpH  o6pa-
gopauny JICT' B pauHo# padoTe MCHOJILBOBAJIMCh U TeMATUUGCKUE
NPUBHAKK. ECIA Xe OCTABATHCHA HA KATETODPHAIBHO-CEMAHTHYECKOM
YDOBHE, TO COTrJIACHO NPUHATOH! cxeMe paclpenenedus  NPUBHAKOB
CcPen¥ HapuuaTenbHHX KOHKPEeTHHX CYNeCTBUTEeNBHHX BHABASAOTCS
YeTHpe OCHOBHRX NOXTpynns: JICT massaumit mome## (H I I I), JICT
magBauuit xmsorunx (H I I O), JICT HasBaxuil MPUPONHHX IpeIMe-—
ros (H I 0 I) u JCT uassaumit aprepaxkros (H I 0 O). Ux oSmee
yacTOTHOE pacnpenenenme (B %) B cjoBape ¥ TEKCTE  5CTOHCKOHR
XYINOXECTBeHHON NpO3H NPUBOMMATCA B TalH. 8. '

TaGnuua 8
Jer . Cnosapb TexcT
. (tnn) X1 sy T2 X1l S T2
HITII 23 21 24 S 23 29 35
HIZIO 4 6 9 3 6 7
HIOI 25 26 25 33 33 28
HIOO 48 47 42 4T %2 %0
.Beero (%) | I0O 100 100 I00 100 100

Kax BUIHO W3 3TOrO COMNOCTAaBJleHUd, PACHPEnesIeHue YacToT
JICT KOHKPETHHX CYMECTBUTENBHHX HA KATETOpUANBLHO~CEMAHTHUECKOM
YpORHE, XOTH ¥ [OKA3HBAET WHAMBUAyANbHHE PasNMuusi B onperne-
NeHHHX TD&HMLAX, B LEJNOM SBAAETCA NOBONBHO yCTOWUMBHM M MO~
¥ET CUMTATHCHA B OOWMMX UePTaX XapPaKTePHHM Aja XYHORECTBEHHOR
NpO3H 3CTOHCKOTO A3HKA, HanGonbUyw UYacTOTHOCTE OOHAPYXRMBAET
ACT nagsauuit aprepaxros (H I 0 0). Paanuuys MeXOy pachpene-
JNeHNAMM OTIENbHNX -cTuneft npossnAwTcAa B TexcTe B Sonbumeil mepe,
uYeM B CIOBADE.

AGCTpaKTHHE cymecTBuTenrmHue. OcHoBHOE pasnenenue JICI' af-

CTDAKTHHX CYWNECTBHTENbLHHX HA HNOLIPYINH OpoBOIMTCH B naHHoH#
pagoTe Ha OCHOBE OUHADHOI'O K&TEerOPUANLHO-CEMAHTUUECKOTO NpU-—
3HaKa a4 K T U B HocTti - HeawrTnsuocTt b, Tox
YCHOBHHM HaoEBaHMEM "aKTUBHOCTH" MH IOHHMMAaeM NEiCTBUHE B WAPO=
wom cmucne (Pusnueckoe melfcTeme wnw neuxmueckumr akr, B T.U.
MOMEHTanNLHOe meiicTBue, WpPOLECC M T.H.) U CBA3aHHoe ¢ geifer—

. o +
BUeM cocToaume (uame Bcero - peaynkrar nelfcrsusa). Ilpu ngen-
: T

"HeakTWBHOCTR' CleOyeT NMOHUMATH KAK [PUBHAK, X8&PakKTe-
pusyonuii Bce ocCTambHHE AGCTPaKTHHE cymecTmurentase (CM. HuxE)
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TUHUKANUY CYHECTBUTEIIBHHX 4 xapaxrepmaymmnxcé AKTUBHOCTEW B
BHEEYRA3SHHOM CMHCHNE, MOXHO BOCHONB3OBATHCH HeKoTODHMM HOp-
ManbHHME ChencTBaMiu, 2 WMMEHHO — MDYW3HAKaMM CJIOBOOOPA3OBaHHA.
TaxuM 06pasoM, K rpynne "aKTUBHHX" CymecTBHUTENHHHX MOXHO OT-—
. HeCTu BCE€ OTTAATONLHHE CYNEeCTBUTENBHHE, KOTOpHE B BCTOHCKOM
AsHKe o6pasywTeH KonBeépeyell mnw — B cBoeM CONBMMHCTBE - C NO-—
MOLbI0 onpenenennnx cydymxcos ( Kasik R.,I979; Vare S.,I98I).
HexoropHe CymecCTBHTeNbHHe 3TO# rpynnu o6pasywTCH CIOBOCHORe=
HUEM, HAIDPEMED, C KOMIIOHEHT OM ;§§§ 'padoTra' . K aKTUBHHM Cy~
MEeCTBUTENBHHM OTHOCHTCH M DHI UHOCTDPAHHHX CROB Tuna anallills
" aHanua' , argumentatsioon 'aprymenrammsa’ .,
Ha 3TOM OCHOBaHuMM AGCTPAKTHHE CYWECTBHTENbHHE pacipenpe-
‘JIAWTCHA B CPAaBHUBAEMHX CIOBEPAX ClenypmuM obpazoM (radn. 9). -

Padauua 9
it . X T T2
umCNo % YRCHO % yueno %
AKTUBHOCTS 1 I393 47,4 9II 52,6 i7o 34,2
HeaKTUBHOCTDH 548 52,6 820 - 47,& 344 - 65,8
Bcero B cnomape| 2941 I00,0 1731 100,0 523 100,0

BpocaeTCcH B Ia3a ABHOE NPeoCNANAHMe AKTUBHEX CYMeCTHu-—
TensHHX B &BTOPCKOW peum A.X, Tammcaape (TI).'AHanma HOKa3hH~
BaeT, UTO Goxmnme monoBuHH 3TUX cnoB (5I %) ofpasosaHM C mo-
momepk cyfdurca -mine, Hanbonee uvaCTOTHHE M3 HHX: arvamine
v upenner (uacrora 44), jegemine 'menaune, mesno '(29), taht-
mine 'xoTenme, xenamme' (23), lugeming 'urenme' (2I). Xapax-
TEDHHM [NA CTUNA NUCATENs ABNAETCH HaJMUKe B aBTODCKOW Dpeuw
. GONEBNOTO UUC/A OKKA3MOHANMU3MOB C CYDPHUKCOM '-mine: kaugeleaﬁ-
1itamine (6yrBansuo: "manexo-nnesaHue'), ninasgepanemine
("snomenvie B noc"), sfidamemBtlemine ("xymaume cepmuem"),
ajatapmine ("ySuitcTso Bpeueﬁn") ¥ MHOTMEe HpYyTHe.

CnoBa ¢ cydukKcoM -mine gBAANTCA 4YacTOTHHME u B XII, =HO
MX LDONA cCpend SKTUBHHX cymecrsurTenbuhnx Mensme (34,6 %) no
cpaBHeHmc; ¢ TI. HamGonee uacCTOTHHe cpenmu Hux: begemine 'ge-
nauue, pmeno' (I8), iahtmine 'xorenue, wmenamme' (I7), liikumine
t apuxenne’ (I0).

B aBTOpCKO} peunm BCTPEUAWTCH UACTO U OTIJATONBHHE  Cy-
mecTBUTeNbHHe ¢ cyPfuxcom —us (B XII - 22,4 %; ™ - 2I,7 %)..
Hauv6onee dacToTHHe m3 Hux B XIT: kflgimus 'sonpoc’ (uacrora .
3I), lootus 'uamexma' (21), armastus 'moSoss' (20), vastus
torsert (20), milestus 'BocmomuHaume' (I7); B TZ: algus 'mHa-
uano; noumn' (57), klleimus 'smonpoc' (42), vastus !ovser'(37),
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armagtus 'wSoss ' (20), milestus 'socmommmanume’ (20).
B peun nepconaxeit (T2) "akTusHHe" alCTpakTHHE CYMECTBU—

TeJlbHHE He KUTDAaNT CTONbL 3HAYKUTENBHOH ponmMm, Kak B aBTOpCKOH
peun. Ho u szecs mpeoGnaianwT cnosa c¢ cydPuxcoM -mine(36,3 %),
Ha BTOpPOM MecTe cnoBa ¢ cyddurcom -u (I8,4 %Y.
Pacmpenenenue uacToT "akTuBHHX" u "HeakTUBHHX" a6CTPAKT—

HHX CYHMECTBUTENBHHX NOKa3HBaeT O0Wyl TEHASHUUNM K YMEHBUEHUN
monn "axTuBemX" cnos ® Texcre (ra6a. I0). JTO TOBOPMT O He~ .
. Sonbpmoit dynrumonanbHoit Karpysxe (cpemmeil uacToTHOCTU) aKTUB-
HHX cnosB. Ho, Kak UBBECTHO, HeOSonepmad PyHKUMOHANbHAS HATPY3—
K& TPYMNIH CIOB O3HAUAET ONHOBPEMEHHO uX Gonee imcbxym uHPOP~
marusHocTs (cM. Tuldava J., Villup 4., T976, c. 86 u CENe )

Ta6nuna IO
Xn M T2
aicn UKCIO % quCI0 % YUCTO %
AKTUBHOCTB 3T64 _ 3I,4 3167 34,8 566 24,3
HearTUBHOCTS 6929 68,6 5924 65,2 I767 75,7

Ecero B rexcre | JO093 I00,0 9091 100,0 23%% 7100,0

"ARTHBHHE" ACCTPAKTHHE CYMECTBUTEINLHHE ﬁonpaanenﬁchn
Ha OocHOBe OmHapHOro mpwsnaxa "peficTsume - HemelicrBue"™ Ha cy-
mMeCTBNTENbHHEe, KOTOpHe HaKTHMUECKU BHPAXKAWT neficTBrme Kak axT
WM mpouece, U BCe OCTanbHHE OTINATONBHHE CymecTBUTENbHLE ,
KOTOpHE OOHUHO BHDAXAWT DEe3yNbTaT, CPEACTBO MAM OGBeKT melicT—
Bus. K nepsofl NOATpyNNe OTHOCATCH, Kak MPAaBUNO, OTTMATOIBHLE
cymecTBuTenbHHe ¢ cyPdmrcom -mine, 8 TaKke TAKME CNOBA, Kak
vBitlus '6opn6a’, hllpe npuxox ', vedu 'Bosxa' u mp. Ko mTODOi
nonrpynine OTHOCATCA, HAampuMep, luuletus ‘ctuxorsopenne’, t8lge
mmepeson ', hinne ‘'onenxa', laul 'mecHa'. B nepexomHHX cny=-
4anx, T.e. KOrja CIOBO MOXET O3HAYATH KAK Camo neficTsme, Tai

¥ CBA3aHHOe C peffcTBMeM COCTOAHUME, OHO 60 B HanHo#t pabore
OpMUKCHieHo K nepBoit moxrpynne (xanpumep, selgitus ' paarzacue-
ame, BuscHenue ', peatus ‘'ocramomka ', kaotus ' norTeps; cM.
Takxe Vare S., 1981, c. 173). Bo Bcex Tpex CpaBHUBAEMHX CJO-
BApAX, 4 TAKXE B COOTBETCTRYRMMX TEKCTAX NpeofinajawT cnoza
mepsoft nmourpymnns, cocrasiaan B cpepHem 70...80 % BCex "aKTUB-—
HHX" CYMEeCTBUTENBHHX.

Knacendugainsa "AKTUBHHX", B NepByw ouepelb, OTINATOJbL-
HHX CYLECTBHTENbHHX MOXET WATH eme Nanbue, ¥ AHATJOTUYHO c
TPYNONPOBKOIi TNATONOB 3HECh MOXHO PA3NMUATH OAHOKPATHOCTE U
MHOTOKDATHOCTb, TDAHBUTHBHOCTL W MHTPAHCUTUBHOCTD nefcraus

¥ T.X.
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Yro xe KacaeTcs Ipynni "HeaKTUBHuX"  a6CTPaKTHHX CYmeCT-
BMTeHBHHX; TO 37ecCh HMEewTCH MHOPOOGP&SHHQ BO3MOXHOCTH Hanb-—
gelimeit xnaccufuxaunu. Mu B3sIM 38 OCHOBY GUHADHHHK IPU3HAK
"epolicTBO~HeCBORCTBO", yUMTHBAA TO, YTO K CYHECTBUTEJIDHLM,
BHpaxanmuy cBoitcTBo (KauecTBO), MOXHO (OPMANBLHO  NPUUKCIATE
BCE JeanseKTUBHHE aGCTpakTHHEe CymecTBUTenbHHe. Takme MIpouUs—
BOOHNE CJIOBA O6PA3yWTCHA B BCTOHCKOM S3HKe, TCJaBHHM O6pasoM,
¢ nomounw cydfuxca -ug (maupumep, nbrkus tcnadocTs' < nérk
tena6mit') unm nocpencTeoM woumsepcmu ( kUlm XOJNON} XONom-
Huit'). K rpynne cyuwecTBMTENBHHX, BHPAXaWUMUX CBOHCTBO, = MOXKHO
OTHECTU W OTHENBHHE CNOBA IPYTUX TUNOB, HANDuMED, jSud reunal

YorH 3TU CHOBA B CPefHEM COCTABJIANT HeGONbWYo rpynny
cpenu "HeakKTUBHHX" afCTDaKTHHX CYMECTBUTENBHHX, BCE X& WUX
KBaHTUTATUBHHE XAPAKTEPUCTUKM UTDANT OIPEeNeNieHHYW PpOJb IpH
BHABAGHUY WHINBANYANBHHX CTUINHCTHUYECKWX pasnauuuii, Hanpumep,
NONA CYHMEeCTBUTENBHHX, BHDARAWNWX CBOWCTBO, B CIOBAPE ABTOP=-
croft peun xonegnercsa or 9,4 % (s XI) pgo 17,7 % (8 T1) BCEX
"HeaKTUBHHX" CYHECTBMTENBHMX. B TeKcTe WX LONA NOBONBHO BH-
coka B peun nepconaxell (I0,8 % mporme 8,4 % 8 TT u 6,8 % B
IM). OcoGeHHO HPKO HPOABNAETCH PASHUNLA MEXIY CIOBAPAMU u
TeKcTaMyu NPY CONOCTABIEHMUM UACTOT OTHENBHEX CROB u WX paHro-

BHX pacnpeneneHnii, Hanpumep, B Tpynne HanGonee UACTOTHHX
CJIOB MOXHCO OTMETUTDL pasnuune B KOHUHEHTPpAaLNHN YacCTOoT " TTOBH~—
MEeHHYW UYACTOTHOCTH CoBa §igus 'mpaso ; npaBOa' B poMaHe
"lipaBna u cnpaBemnuBocTs" A.X. Tammcaape (TI u T2):
X1 1 T2
44 jBud 'cuna' 69 8igus  'npaso; 88 8igus'mpaso;,
npasna’ npasna
35 valgus 'cper' 5T jdud *cuna!' 8 jéud 'cunar
%2 8igus 'npaso; I3 killm 'xonon' 8 halb 'maoxoe’
npasza’
21 vaikus  Yoygpra' 9 knrbus  'neuans' 8 hea fnoGpor
20 hea 'mo6po’ 9 raskus 'Tpymmuocts' 6 kanguskpenocts
JOPAMCTEBOY

Cpemu ocTanbHHX A6CTPAKTHHX CYLECTBUTENBHHX (XapakTe-
PUIYOMMXCA OPU3HAKOM "HecBOWCTBO") MOXHO BHIENMUTHL DAL BAXHHX

Honrpynn, B YacTHOCTU, CHOBa, BHpDAXAapWMEe .B p € M A - 16%
pasuux cnosa B XII, ug Hux Hapfonee UACTOTHHe: gaeg ' EBpewmsr,
p¥ev 'nmews', aasta Ton'; wonmwuecT B O - I23 pasEEx
enosa ® XN: tund %ac', 0sa “acts' , bilkk ' xycox' u o,
cocTorAHue - 70 cnos B XIl; MOXHO COMOCTABNTEH, Ha-

npuMep, YacTOTH IBYX CJOB:




X Lk T2

elu ! xusHL ' I22 67 39

surm ' cMepTh' 29 65 I7
[IpyHuMas sa OCHOBY BHIEJNEHHHE KATEeTOPHANBHO-CEeMAaHTH~
uyecKkue npuaHak® (CM. puc. 1), uy MOMEM B WTOre NOIPA3RENNUTH
afCTpaKTHHE CYMeCTBUTENLHHE Ha UeTHDPEe OCHOBHHE MOATPYNAH -
JICT cymecTBUTENbHHX, BHDaXADNUX melicTere . (€:0) CTPYKTYpe
HOII), ICT cymecTBRUTENBLHHEX, BHDARAWMUX COCTOSHUE,CBI3aH-
Hoe ¢ meficTeuen (H O I 0), JICI' CymecTBUTENLHHX, BHPARABINX
ceoficrso (H O 0 I) u JICT mpoumx TMNOB aGCTPAKTHHX CYMECTBU=
Tenpunx (H O 0 0). Ux uacTOTHOE pacHpeneneHre m ~ cjloBape U
TEKCTe 3CTOHCKOM XymomecTsenHol mpoau (cM. Tabn. II) NOKa~
3uBaeTr, YTO, ecnIM He cumrTars "ocrarounywn" rpymny. (H O 0 0),
B o6meli cucreme aScTpakTHHX cymecTBuTensHux JICT cnoB, Bupa-
xawmux neficrsue (H 01I 1), saHuMaeT NepBOe MECTO MO YACTOT—

HOCTU KAk B CHOBape, TaKk M B TexcTe.

Ta6nmuua IT

ner * Cnosaps ’ TekcT
(run) X1I I T2 ¥ Tr 2
HOTI 37 43 27 22 25 18
HOIO I0 10 7 9 10 6
HOOI 5 8 7 5 . 5 8
HOoOC 48 39 59 64 60 68
Beero ( % ) | To0  I00 - I0O 100 100 100

Mlo YACTOTHOMY DAaCIpeneNeHUn nonrpynn afCTDaKTHHE CymecT—
BUTENLHNE B HECKONBKO Gonbmell cTemenm, ueM KOHKDETHHE CymecT-
BUTENBHHE, ABAANTCA CTuAenrddepeHUMpYOmMUME B XyHOXECTBEHHOH
IpO3e, TAK Kar DA3NUUKST MexIy CTUNAMY NPOABAANTCH B pachpe-
AeNeHuM a6CTPAKTHHX CYMECTBHTENBHHX NOCTATOYHO SCHO HE TONb-—
KO B TercTe (KAK ¥ KOHKPETHHX CYMECTBUTENBHHX), HO U B CHO-
Bape, T.&. NpY PACUINCHEHUM KOHKPETHOrO MHBEHT&pPH  CJIOB  Ha
TeKCUKO~CEeMaHTHYeCKHe TDYMIH. )

3aKNWUeHNE., B TEOpeTUUYECKOM IIAHE JIEKCHKO-~CEeMaHTUUYEeCcKasd
rpyuna (JICT) paccuarpusaeTcs B naﬂnoﬁ_paGOTe KaK paandnmn—
HOCTH GOonee o6mero NOHATMA — NeKcHueckoit rpynnm (JIT'),umenmeit
- CBOM Pa3HOBHIHOCTHN HA DA3HHX YPOBHAX ONUCAHUA NEKCUKU. JIcT
opencTasnser co6oi pesynbrar wnaceuduxanonnoii HPOLENYPH, .
NIpOU3BEHEHHON Ha nexcuxo—éeMaHquecxom yponue ¢ MOMOmbLI yHO-—
pAnouenHoit cucrTeMy muddepeHumanbHux (UAK MHTETPAABHHX) ce-
MaHTUIUECKUX IPUIHAKOB (HCM) pasuoit cTenenu 0606HMEHHOCTH. B
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UTOTE HA NAHHOM "JIEKCHKO-CEeMaHTHMUECKOM npochchTBe“ (or—
paEamme, K&K HpABHAO,  Hexoropull’ ~OOUmpHEE - yuaCTOK
o6sexTHBHON  AeNCTBHTEABHOCTH) ' obpaayeTcHd cuCTeMa acr
pasunx (on)ypoBHed ¥ OCHEMOB C NAPANNTMATUUECKMMM OTHOmE-
HUAME TUTO-TUNIEPOHUMMUHOCTH (POJ - BUI, UHKINIUBHOCTH) n
SKBOHUMAUHOCTH (CMEXHOCTH). BHYTPUTDYUIOBHE OTHONEHWST MOXHO
MONPABNENSATh HA MApPa8GUrMATUUECKUME U CUHTArMATHUYECKHe, npu-—
uyeM npu obfpaszosaHuu JICT' MoxeT OHTH HPUMEHEH Kax CUHTETH~
wecKkuit nomxonm (0T wacTHOTO K ofmeMy), TAK K  AHaNKTHUeCKHi
nomxon (0T 06mEro K UACTHOMY).

B HacToOsmeM UCCIHeNOBaHUYN .6HJia OPennpWHATA NONHTKA aHa—
NUTHUECKOTO DACUNEHEeHHS MHOXECTBA UMEH CYNEeCTBUTENBHHX 3C-—
TOHCKOPrO fA3HKAa (B PAMRAX CJIOBAPA XYHOXECTEEeHHOH IposH) Ha
napagurMarnveckne JICI' ua oCHOEE sapaHee 3aJUKCAPOBAHHON
uepapxuueckoll cucremn JCIl. MexrpynmosHe BHYTPATPYLUOOBHE
OTHOMEHUS TPAKTOBAIMCH B TEDMHHAX TEODHM BEDOATHOCTHHX CH-
CTeM KaK DacHpefeleHus 3JIEMEeHTOB B JIBYX IlaHax: B  cloBape
(uuBenrape) u npm ynorpeGnenun B Texcre (peun). Moxmo mona-
rarb, YTO MOROGHHE KONKUECTBeHHHIA AHANU3 B COUETAHMM C KS—
YEeCTBEHHNM aHANU3OMy; B YACTHOCTH BHSBICHHEe cocTaBa m yrnenn-—
HOTO Beca To# unm nmpyroi JCI', noazsonsier §ojee MONHO ¥ O6B—
eKTUBHO BHABKTH "cyGcrauumw conepxanua" (fleBmu D.MA., I966)
RAHHOTO (YHKUMOHENBHOTO WM VHINBULYANBHOTO CTHMAS,.

OcoSeHHOCTER HayueHus JICT 1O NMpUMEHEHHON MeTOomMKe fB=-
AfeTCsE TO, UTO DACUNEHEHWE CNOBAPH NPOBOMATCH  MO3TANHO B
MOPANKE CHeNOBaHME GUHAPHHX HPHBATEBHHX  KaTeropralbHO-Ce-—
MaHTHUUECKUX NPUSHAKOB, JIeKSNUX B OCHOBE KIACCHIVKALIMM UMEH
éymecTBnTensHux. Kpome GUHEDHHX KaTEeTOpPHANBEO-CEMAHTUYECKHUX
NPUSHAKOB TANA "HAPUIATEABHOCTL — HEeHAPALATENBHOCTR" , "KOH-
KPETHOCTDH - HEKOHKPEeTHOCTH" npu nanbheilmeit meranmzanwm Gu-
JI¥ UCTHONBIOBAHH 4 T.HAS., TeMaATMIECKMe NpusHaxku. KoncraTupo-
BaynoChL, UTO OCHOBHHMM pasHoBmusocTamu JICT sasaswrTca cob6eT-

' BEHHO CEeMBHTHUECKMEe TIDPYNNH, TEMATUUSCKHME TPYNNH U CMemaHHHe,
CEeMaHTNKO~TEeMATHUECKKE TPYNIH,

Ipyro#f ocOGEHHOCThI INAHHOTO AHaAKM3& GHJIO TO, UYTO MOC—
Ne[OBATEJBHO CPaBHUBaIMCH "HopMma' u mannﬁmnyanbnmﬁ cTHAB
(cBomuui cnoBaps aBTOpCKO} peur coBpeMeHHON XynoXecTBeHHOHR
OPO3H ¥ MHAWBUNYANBHHE CIOB3pHh aBTOPCKO# peum I{eJIOCTHOTO
.NPOM3BENEHNA) K CYSCTHUNM ONHOTO ¥ TOrO ¥€ NpousBeneHua (as—
TOPCKAs DPeub u peus nepcoHaxei). C Touxwm apenus KBaHTHTA-
TUBHOTO aHaNM3a MOXHO OTMETUTH @axi HEpABHOMEDHOCTH pacnpe—
nenenus wacror JICT (paanuurve B o6wemax u uacroTHocTn JICT. om-.
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" moro u TOTO X JPOBHA Kjlaccmwkanmu, pasnuume B YACTOTHOCTH
aneMeuToB, Hanuuue 8 JICT "ampa" u "nepudepun”). BaxuoRr aB-
JAAeTCH KOHCTarauus TOro, 4UTO pasHoofpasme CIOBADH B CBOTHOM
_rexcre (Hafope TEKCTOB) CYmMECTBEHHO GOJbNE, uem B mxnmﬁmny—
_SNBHOM NENOCTHOM TEeKCTe TOTo xe OofpeMa KaK B OTHOWEHUM CIO~
Eapeﬁ oraensHux JICT', Tax ¥ B OTHOMEHUW CIOBADH B uemom.t
PasHooCpasne NEKCUKM B peur nepconaxeit, B8 CBROK oqepens,éﬂa-
uuTeNBHO MEeHbEEe, YeM B aBTODPCKO# peunm. llpM CpaBHeHmu cnosa=~
pefi omHOTO ®aHpa - XYMOXECTBEHHOR NPOBH - BHABMIOCH, 4TO
necuowpa'na OGmHOCTL WAN CXONCTBO B COCTABE AXpa, T. €. B
coéTaBe HauGonee YACTOTHHX cnoe paumoi JICI', pasnwume mnpons~
jineTca B3 QopMe KpusO# pacmpeneneHus CJOB, B CTENEHM KOHUEH~
TPAIMU YACTOT, & TAKKE B DPaHTOBOM NOpAAKe cloB, KpoMe TOroO,
CpaBHeHWE UACTOTHHX CNMCKOB JICT OTHeNbHOTO NPOUBBENEHNA U
“aopus" B some sampa (T.e. B 30He HaumGonee NOCTOBEDHHY vac~
TOT) TMOBBOAWIC B HEKOTODHX CHAyU&AX UETKO BHISINUTH KINUEBHE
c¢nosa, XapaxTepusHe (THMMYHHE) I/l KOHKDETHOTO MHAMBUIYAIb—
'nor0‘0nonapﬂ. Bce HaaBaHHNE KBAHTUTATUBHHE  XaPaKTEDUCTUKY
OPONKBAKNT CBET HA OIPGAEISHHHE 3AKOHOMEDHOCTY BEDPOATHOCTHO-
crarmcrTnieckoit OPTAHW3ANMM CHOBAPS U TEKCTA M MOTYT CIry=-
*NTh OCHOBAHWEM I BHABAEHHUA CKDHTHX OT IIPOCTOTO Habmole-
HuSl TUMONOTMUECKMX U CTUMMCTUUECKUX UEPT XKAHDA WM OTHENb-
HOTO NPOW3BENEHUSA.

N Hanpumep, B aBTOpcKoil peun cBomuoro texcra - (oGbeMom
okono IOO ruc. cnosdynorpeSnenuil) Hacuumrwranocs I4,7  THC.
PASHHX CAOB-JIEKCEM, B TO BpPEMA KAK B aBTOpCKOW peum oTnens-
HOTO UenocTHoro mpousBenenus (o6semom II4 THC. CHOBOYN.) Gi-—
10 TONBKO 7,4 THC. 'cnOB-NeKceM. CM., o630pHHEe Tabnums I u 2.
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A QUANTIPATIVE INVESTIGATION OF LEXICO-SEMANTICAL GROUPS
IN ESTONIAN -

Juhan Tuldava

Summanry

In addition to a theoretical discussion the results of
a quantitative investigation of the lexico-semantical groups
of Estonian nouns (substantives) in the genre of fiction are
presented. On the basis of a hierarchical system .of binary
distinctive features (Fig. 1) the proportions of proper na-
mes and common nouns, concrete nouns and absiract nouns etec.
in vocabulary and text of a corpus of texts and an indivi-
dual complete text are stated (see Tables 1, 2, and 3). The
quantitative investigation has been supplemented by qualita-

tive analysis.
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TIC/XOJVHI BUCTVUECKMA [I0JXO[ K COIIOCTABIEHUN
SCTOHCKMX, PYCCKWX ¥ AHTIMIACKVX
IIBETOHAMMEHOBAHWH

Bacunepuu A.ll., Ammepe P.A.

ConocrapurentHull aHamn3 JNEKCHMKH DasHHX SSHKOB MMeeT He
TONbKO TeopeTvwdeckoe, HO B PAUE cAyduaeB U NPHKIafHOE sHAUe-
HHE - B UACTHOCTH, A YCTAHOBNEHMA. 4IEHBATHEX AHAJNOTOB IpH
nepepcfje. B IpVHLMNE MOXHO yKasaTb LieNHe KIaCCH CIOB, VA Ho-
TOPHX - CPABHUTEIbHO HECHOKHO HalTH ONHOBHAUHHE COOTBETCTBUA
B pasHUX Asuxax (yriomdAred, HanpuMep, TEXHWUECKUE  TEPMUHH;
¢cnoBa, 0603HauUaKmue NPOCTPAHCTBEHHHE. UAM BPEMEHHHE OTHOme-
HUA ¥ 7.1, ). [I0 Bcelt BHIMMOCTM WUMEHHO K TakyM IpyIIlaM CJIOB
OTHOCAT ' M IIBETOHAMMEHOBEHWA : BO BCAKOM CIyYae HaM  He
OPUXOIAIOCh BCTPEUATH B JNUTEpaType Kakux-Au6o ykasaHull  Ha
TPYOHOCTH UX TEPEBOjA. _

KoHeuno, ¢ TOUKY 3peHMf N C M X O 1 O I U ¥ BOCHpUA-
TUA i[BeTA OCOOHX DasINukit MeXNy HOCHTENAMU DPA3HHX ASHKOB HET,
Bosee TOro, MOXHO BHIGAWTDL MHODO OOWEro M B CaMUX CHUCTeMax
cpencTB UBETOO003HAUESHMA B pasHuX Asukax, Taxk, Depmux u Heil
(Berlin, Kay,I969) noxasamm YHUBEPCANBHOCTh Hafopa "OCHOB-
HEX" [BETOHAMMEHOBaHUM; B Hawe? paborTe (Bacunemuu, 1982 6)
BHABNEHO, UTO B A3HKAX, OOCCAYKMBAOMMUX eBpONelicKyn KyIAbTypy
(pycexroM, DeTOHCKOM, GONrApcKOM), PASIMUHEM. "NBETOBHM CMHC-
nam" TpujaeTeA IPUMEpHO OiHA ¥ Ta ke "sHaumMocTh" U T.h.

Buecre ¢ réM, npu Goiee MIySOKOM sHAmU3e NMPOGieMH ORa-
3HBAETCR, UTO feJio OGCTOMT COBCEM He Tax npocTo. Haunem ¢
ynoMuHaHusg of usBecTHof rumnorese Cemmpa-Yopda, coTiacHO xo-
POPOS BOCHpPHATHE Mupa (B HalleM CIyduae - IJBETOBOTO HPOCTPAH-
CTBA) NPOMCXONUT MO-PA3HOMY B S8BHCUMOCTHA OT TOLG, HA KaKOM
fI3KKE TOBOPAT [AHHHE WHIWBMIH. Jeno 3gech, KOHEUHO, He TON>-
KO B TOM, UTO B KAKMX-TO H3HKAX MOHATHA "cuHui"” u "seneHui”
0003HauaPTCH ONHMM CJIOBOM, WM B YaCTO NDPUBOJUMOM  TIpuMepe
OTCYTCTBUS TOUHOTO JEKCHUECKODO COOTBETCTBUS PYCCKOMY CIOBY
ronyGo#t B uenoM prige fsHk0B. [ "romySore” BCETAA  MORHO
HaliTn dfexBaTHoe coorBeTcrBMe (cp. amra, light blue).OnHa-
KO CymeCTBYROT IpyTue CAENCTBUS pa3iuuuil B UNeHeHw! UBETOBO-
I'0 [POCTPSHCTBA, HA KOTODHE JO CUX NOp He ofpamaiy BHUMAHUA
¥ KOTOpHE, Ha Hall B3IWIAL, GelicTBUTelbHO, NPUBOAAT K CyWlecT-
BEHHEM TpyJHOCTAM OJf nepesoma. Hampumep, B aHrMMiiCcKOM A3b-~
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K€ OTCYTCTBYWT XOpONUE SHANOTHM ANA LEPENauld PYCCKUX CIOB CO
3HaueHueM "MaJvHOBHI", a B PyCCKOM, HANPOTHB, HET HOCTATOY-
HO GJU3KOTO aHanoTa aHIuicKoMy noHATwn crimson (cm,06 sToM
B Haue# paGore Amnmepe, Bacumesuu, I982),

B cBE3u co cxasaHHHM, MHTEPECHO OGCYIUTH NaHHWe  IBYy-
ASHYHEX cloBapeil. OTveTuM, mNpexie BCero, UTO Kak Mu yOemu-
JHAChH, uenmﬁ'pﬂn 1jBeTOHAUMEHOBAHU, KaK MPABWIO, B HBYASHU—
HHX CIOBApsX OTCYyTCTByeT (TaK, B PYCCKO-AHTAMACKOM ClIOBape
HeT TAKUX CAOB, KAK BECbMe yHOTPeGUTENbHOE B GUONOTHUECKO
JUTEDATYDEe MHKADHATHHI, WIM CAOB, HEPeKO BCTPEURMMXCH B
XyJOKECTBEHHHX TeKeTaX-0oMoTHHM, KAPMA3UHHEMN, MADEHIO,CcOMO;
B DCTOHCKO-PYCCKOM CJIOBApe OTCYTCTBYWT CNOBa granaadivirvi,
veinpunane, vanaroosa U T.n.).* B srofi euryaumu xopomr#t me-
PeBOL BO3MOXEH TOI'Ia, KOTHa nepepofuux, 10 xpaliHell mepe,fc-
HO mpencTapifeT cefe CMHCK CI0Ba-OpuruHang. OOHAKO, Kay BH-.
AcHAeTeA, TaKWX CNOB, Kak OONOTHHY, TOMATHHH, COMO HeT naxe
B [7-TOMHOM TONKOBOM CIOBape PYCCKOro Aswka, C Jpyro# cro-
POHN, JafeK0 He BCe BAPUAHTH MEPEBOJA, IpellaraeMHe ABYSsLU—
HHM CHOBAPEM, OKAAHBANTCA Ty uAMU (Anmvepe, Bacunesnu,1982).

HakuM oGpasoM nomafaeT CAOBO-3KBUBAJEHT B LBy A3HUHK
cnoBape? K coxmaitenun, aexcuxorpads, oSCymxiaf B COOTBETCTBY-
omell AUTepaType pasivuHHe NpOGHEMH COCTABIEHWA cIOBapedt -
BHOOp CIOBHUKA, NMPUHUMO NOAGUM MATEpHANa, OMOHWUMMO ¥ T.0. —
MPaKTUYECKN HUUErO He TOBOPAT O CaMmoll mpomeiype noucka. oSK-
BMBAJIEHTOB, MOXHO HyMaTb, HaipwMep, UTO &BTODH-COCTaBUTENU
IBYASHUHHX CAOBapeil ABAAWTCA KaK OW "MIeaNbHEMU GUAMHIBAMY',
ONVHAKOBO TOHKO "UyBeTByomumu' ofa. aaska. He camowm mene "wie-.
anbHO" UYBCTBOBATDH ASHK HE JAHO HUKOMY, O8Xe €CAW 3TOT SA3LK
- poguoit (Bacunesnu, 1983a). Mexgy npowmm, 3TOT dakT Haxo-
OAT CBOE OTpaxeHMe, B UaCTHOCTH, B TOM, UTO PYCCKME TOMKO-
BHE CNOBapy DPasHOPEUUBO TOJKYOT OFHM W TE€ KE . 1JBETOHAMMEHO—
panua (Bacumesuu, 19836). B pgByssuuHNX cloBapaX = NOJOCHEX
pasHorzacull IpaKTHUeCKU HET, Ho, KAk HaM KaxeTed, 310 CBf-
3aHO C TeM, UTO ABTOPH NOCACHYRMMX WBHAHME MPOCTO-HANPOCTO
ABTOMATUUECKH . UCIIONb3YNT COOTBETCTBYWIHE BKBABAJISHTH U3 Npe—
Iuoymux usgaHuit (uTo AUMEHKE pa3s KOKA3HBAET BHCHAZAHHOE BHUE

peqnoioxenne o6 OTCYTCTBUM y CIELUAINCTOB KAKUX-IKHGO COM-
: ) )

¥ 3nece u jenee B paGoTe MEMONLIYWTCA NAHHHE NATH DBYASEN-
HHX cnoBapelf, & ¥MeHHO - NOCHEIHUX MafaHul pyccro-aHrauic—
HOTO, AHIAO—PYyCCKOTO, BCTOHCKO-PYCCHOTC, pPYCCKO-3CTOHCKOTO
¥ aHMIO-BCTOHCKOTO; WX MONpobHOe OGubauorpauueckoe orucaHue
MH OIyCHKaEM.
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HEeHW!! B OTHOWEHWM JEeKCHKM LBeTooGoBHaueHWA). IIpu TakoM mo-
JoxeHW! Bemelt, ecTeCTBEHHO, BOJHMKAET GOJNbWAS  BEPOATHOCTH
HOABACGHUA ODMGOK B NPEJJIATAEMHX CJIOBapAMM IEPEBOSHHX BapHaH-
Tax.

Uenr Hacroamed ecTaTbu -~ HOpeLIo-
RUTh CHOCO6 OlEHKM NEPEBOJHHX OKBYBANEHTOB U TeM CAMHM MMETH
BOSMOXHOCTb OIIEHHTL KAaUeCTBO JAHHHX ASHI'IO-DPYCCKOTO, QHIVIO-
BCTOHCKOT'O0 ¥ DCTOHCKO-DyCCKOro ciaopapelt. B ocHoOBe mpepiarae-
MO0 MNOJXO0Ja JNEXUT clefywmee NpefcraBicHue 006 QieKBaTHOCTH
IepeBoja: CHOBO B B #3HKe nepeBoja GymeT aleKBaTHHM DKBUBa-
JTEHTOM I[BETOHAMMEHOBaHMS A B fA3HKE OpMUIMHANA B TOM Clydae,
ecan A BH3WBaeT y HOcuTeXell A3HKA OpuruHala TaKoe XKe Ipefi-
CTaBleHWe, Kakoe BHaHBaeT B y Hocurenell Ashka nepesoga.lpy-
TVMK CjIOBaMy, MH GyLeM CUWTATH CIOBO YJAUHO NEPEeBENeHHHM,eC—
I NpY NepeBofie COXPaHAETCH erc HeHOTATMBHOE 3HaueHue,

Jns Toro, uTOGH UMETh BOSMORHOCTE COINOCTABUTH JEHOTA-
TUBHHE 3HAUGHUS [[BETOHAUMEHOBAHUN B DASHHX ASHKAX, MH JOJK~
HH, BO-TIEPBHX, YMETb WX ONpPENENATb, W, BO-BTOPHX, OMACHBATH
TakAM O6Pa30M, uTOOH MOJYyUAEMHE ONMWCAHWA OHIM  COTIOCTABUMH.
EcrecTBeHHM MyTh peweHUA STUX 8aua¥ - IICHXONMHIBUCTUUEC
kulf SKCHEPUMEHT ¢ UCHOMbL30BAHUEM IIBeTO0Gpasnos.Meromura Ta-
KOO SKCIEPUMEHTa NONpoGHO omucaHa B Haumx paGorax (Bacune-
Bua, 1981; Annmepe, Bacunesuu, I982), nosroMy  orpaHuumMes
JVllb KPaTKUM ee nanomeHueM. Wa radmun Mawcenna 6umo orobpa-
Ho II uBeT00Gpa3leB, KOTOPHe NPElCTABALIN COGOK TeMHHe W®
cBeTJHEe OTTEHKA KpacHoro, uUOoJIeTOBOIO M OP2HKEBOTO IBETA.
(Mmes B BMLY MeTOMUECHYD HANPABAEHHOCTD PAGOTH , MH OFpaHM-
TMIMCH MMEHHO STUM YUACTKOM IBETOBOTO mpoctpaHcrsa). Tpem
rpynnaM uernsryeMsx (ud.) - HOCHTENAM DYCCHOIO, SHLAMHCKOTO ¥
SCTOHCHOI0 A3HKOB JaBaNuCh HAGODH CJIOB COOTBETCTBYDIErO F3H-
Ka ¥ NPEeMJaraloch JJIR Kamioro CIOBAa YKAa3aTh TOT ofpasel] ipe-
Ta, KOTODHI HaumyuumM o6pa3oM COOTBETCTBYeT "cmuiciay" ciosa.
Orxasn sanpeyamucs, HaSops cioB, 0603HaYANLMX PA3AWUHHE OT-
TEHKM BHODAHHHX HAMU ITBETOB, BHINUAIN 63 [[BETOHAMMEHOBAHU
Ina pycexolt aypuropuu, 48 - mns aHramfickoh u 40 - guns  sc-
voHekofl. Uuchao um. cocrasaamo 36, 20 u 26 uen. COOTBETCT-
BEHHO,

Mu pomyckaeM, uTO B3ATHE HAMM CJIOBA HE MCUCPIHBAIT BCEX
JIEKCHUECKUX BO3MORHOCTE! BHODAHHHX ASHKOB B HA3BAHKHM IBETA.
YerounnxoM Hamux cnos 6Hn cBOGONHHWI accoupaTHBHHE SHCmEpH-
MEHT C COOTBETCTBYONMMMK HOCHUTEJNAMY A3HKOB (cM. 06 nToM Ba-
cunepuy, 1981; I982a). SroT DKCHEepMMEHT H2ET  BOBMOKHOCTD
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. BHABKTD HanGoNee B a4 X H H € ClH0Ba  OOmeynoTpeSurenbHol
JNSKCHKH, KOTODHMM MM H& UAHHOM 5Tamne ¥ GyleM 38H¥maTbed.Ta-
K¥M 06pa3oM, HaCc He CIMUKOM 3a60THT TOT JanT, UTO BHe Hame-
PO BHUMAHWA OCTAMMCh TakMe KHUFHHE CIOBa, KA  KapMAsSWHHEHI
WIH Taxue NpUMEpH [UCaTenbCKHMX WHHOBAlMi, KAK KepOCUHHHI,
KHCENbHEN (CM. TAKKe MHOTOUMCNCHHHE HDMMEDH DCTOHCKMX CJIOB
Tina murelilla, hérgpunane, unelmroosa U T.N.,, OpUBEIEHHHE
B HejaBHO BHumegmeli paGore Oim, I983).

Kakx ¥ cliemopano OEMZATH, HU B OJHOM M3 TPEX  HKCNEpU-
MEHTOB NONHOTO EOMHOAYIMA B CYRNEHWAX WM. He Ommo: mump B
HECKONbKUX CAyUAfX Te UIY¥ MHHE CNOB& OTOXRGECTBAANMCL C OO~
HMM M TEM me [BeTooSpasuoM B 90 % u Gomee cayvaes). Tem He
MeHee, HUKaK HeNb3A CKA34Tb, UTO OUEHKM HEe MMEAW OnpeleNeH-
HOM cTpyKTypw. PaccMorpum Heckomnko mpuMepon (ratm.l):.

Ta6n. 1. lpuMepn pacnpegenenuit OLeHOK "CMHCIOB" CNOB

¥#® lseroHamMeno- : reToo6pasii
m. - Banud 1234 5 6 7 89 10 II
1. esmit - - -~ - 7 8l I2 .- - - -
R. APKO-KpacCH - - - --128 10 - - - -
3. KpacHui - - - -2 7 6 - - - -
4, cBeTmo-KpacHuit - 8 - 4 - 6L 27 - - - -
5. TeMHO-KpacHH# - - - - 66 - - - - 20 I4
6. red : = - = = 29 69 -2 - - - -
7. punane L= - == I4 I - - - -
8. pyGuHOBH - - 2 - 41 3 - - - Z 4
9. ruby - - - - B3 - - - - I2 25
I0. rubiinpunane - - - - 19 I9 &6 - - 47 19

B npnsenenoft Tadnnue yxasaHo, CHOABKO MHPOLEHTOB  Mu.
OTOXIECTBWIY NAHHOS CJOBO ¢ TEM MIM WHEM LBeToOGpasioM fipo-
UYepK O3HAuAeT OTCYTCTBME OTORZecTBAeHW:). Hanmpumep, cTpora
I pacmubposwsaerca tax: SI % pyccxsx uu, cuMTanT "CMHCIOM"
cnoBa. anuit ofpasen B O (Apxuét, wicTuli xpacumit gper); I2 % -
o6paser; ¥ 7 (roxe Apuult KpacHHi 1BeT, HO C OuyTMMEM [HO6aB-
TeHueM CUHEBH), a ocranbuve 7 % - ofpasey ¥ 5 (remHo-xpac-
HHit). B Toff me rpynne pycCKMX WK, BecbMa GIM3KMEe K  OTOMY
pacrpeneneHusd OHEHOK NOJYUEHH [Js CJAOB KPACHHH U APKO—Kpac-
Hult (crpomn 2 ¥ 3), B IpyNre aHrmAvaH - JAs CIOBa red (cTpo-
¥a ©) ¥ B IpyNne SCTOHNEB — A cXoBa punane (crpoka 7).Ta-
KuM Oofpasom, "cmucn” fepeuMCAeHHHX CJI0B MOXKHO OIMCATh NpU-~
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MEepHO TaK: BCe OHM 03HAUAMT, IVIABHEM 06Da30M, OTTEHOK APKO-
r0 KpacHoro LBeTa ¢ HeKoTOpol (BapbMpyemolt OT clIOBa K  CJIO-
By) upuMechb cuHero. Ho eme TouHee GymeT CudMTaTh ONKCAHWEM
"emHeaa" KaXIOro CNIOBA TO DaCIpeleNeHHe OLEHOK,HOTOpOe MNpH-
BeEeHO B Tabl., I. VMeHHO BTO M [ACT HAM BOBMOKHOCTH CpaBHW-
BaTh cnOBa "MO CMHCAY" ¥, B UACTHOCTM, BHABAATL HEHOTATHB-
HHE CMHOHWMEH,

PaccMoTpUM nmapy DPyCCHMX CNOB &imii M ApKO-KpacHuit (crpo-
¥i I u 2 rabn, I). 81 % wn. npupaum v oSmmit CMHCE, IOMEc-
THB HX BMECTE ¢ o6pasyoM B 6; eme 10 % cowrm MX ORMHAKOBH-
Mu, "oro6pasus” ux Ha ofpasen B 7, u, HawoHen, I % mu. co-
HOCTAaBUAM MX C ofpasuoM B 5. Bcero me ofvHAROBHN CMEICT DTHUM
cropam npugasascs B (8I+I10+I) 92 % camyyasx, T.e. HX MORHO
CUMTATH MOUTH MOJNHHMK CHHOHMMaMM. ECTECTBEHHO NMpPUHATL CTe-
NeHb MBMepAeMolt TaxuM o6pas3oM OGHMHOCTM OLEHOX 3& Mepy Oiu-
30CTH JEHOTATHBHOTO 3HAUEHWd. B TaxoM clyuae creneHb 6anso-
CTH CHOB aiuii U ApKO-KpacHHi cocraBaser 92. AHATOTHUHEM OG-
pasoM M3 IaHHHX TaGA. 1 clielyeT, uTO GIM30CTb CJIOB KPACHHH
¥ CBETJIO-KpacHH) cocTapiferT 67, a KPACHHA W TEMHO-KDACHHI -
Tonbk0 R0 M T.H. ITM pesyAbTATH XOPONO COTNIACYWTCH C HamMMM
VHTYWTHBHHMI TDENCTABNCHASMA O CMHCIOBOM GAM30CTH  DYCCHHX
UBETOHANMEHOBAHMN, UTO NOOTREPEI2ET UENECO06PAasHOCTh Ipei-
JOMEHHOR TpOlemypH.

CoBepuUeHHO OUEBMIHO, UTO TaKAA WE METONMKA MOXET GHTb
NpUMEHEHA IJIA OUESHKM GIU30CTH CJOB DA3HHX SBHKOB: Belb ge-
HOTATHBHHE 3HAUEHWSA ONIMCAHH B TEDMWHAX ONHMX U TeX %e nBe-
ToOGpasuoB. llo gaHHEM Taba, I M nomyuaeM cTeneHbs GIMBOCTH
cnos red-gpachuit 91; punane - xpacHuwit 94 ¥ red - punane 8H,
UTO ONATh-TAKN BHINAIWT NPaBRONOKOGHO.

Kar xe MORHO HCMONb30OBATH NONYUEHHHe HaMM pacnpegene—
HUA OLEHOK IJA NpPaKTHMUECHOTO MOKCHA NMEPEeBOJHHX  DKBUBAJIEH-
rop? Hampusep, xax HaiiTy Hauayuwmil pycCHMM SKBUBANEHT  IJd
BCTOHGKOTO cloBa sirelivdrvi? BoseMeM pacupepeleHue OLEHOK
sirelivdrvi ¥ HouHeM NOCNEHOBATENBHO COMOCTABIATE E€T0 C Pac-
npeyieleHUAMY OLIEHOX BCEX DYCCHMX CIOB, BHUMCIAR Kamguit pas
Mepy 6nM30CTH. PaCHONOXMM MOJyuaeMule NapH B NOpAjKe yGHBa-
HUg "cuaw cBA3M": sirelivirvi - cBemIo-cupeHeBHit (97); si-
relivérvi - GnegHo-cupesesnit (95); sirelivérvi - cupeHeBf
(89) ¥ r.u. lloHATHO, uTO mepBHE CHOBZ B 3TOM NepeuHe YIOB—
JIEeTBOPANT BHOpDAHHOMYy HEMW KPUTEDUD ATEKBATHOCTH HEPEBOaa, H,
CTaNo OHTbL CIOB& CBETIO~CHDEHEBuit, GiegHo-cupeHepHit (a OHTDH
MOXET, ¥ CUDEHEBHJi) MOTYT CUMTATHCA AJECKBATHHMA DKBWBAJEH-
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TaM} BCTOHCKOTO sirelivdrvi. [ipaBna, ciemyer ckasaTb 0 TOM,
UTO [ABYSSHUHHX Nep ClOB ¢ cuiaoit ceasu mopapka 90 % u  Goxee
¥ Hac OKa’ayoch He TaK MHOTO (vasekarva — mepmmit 92; beebi-
TOOS2 ~ HekHO-PO3OBHA 94; APKO-PO3OBHI-pink 92 M HexoTOpHE
Ipyrie), Tem camuM nomreepmuanTes ciopa 1, Hadimm: "...Taxoit
BEMi, KAK M L € HT M U H H € ODKBMBANEHTH, NPOCTO HE Cy-
mecTByeT; NpH NepeBofe HeoOGXOmMMO ¥uCKAThL Hauboiaee 6 I U 3—
k¥ e okBuBajeHrH” (Bonpocw Teopud..., 1978, c. I1I8).Mmen-
HO DTOH LeNy - MOUCKY HauGoNee GAMBKMX BADUAHTOB - M MOKET
CIYRATH NPMBOAMMAS HUEKe Ta6l. 2. My cuMTaeM  NpUHIMIMANBHEM
JapaTh KamnHit pas HECHONbKO BapUSHTOB © BTO NO3BOJAET NEpe-
BOIUVKY YUECTb B KAKIOM KOHKDETHOM CIyuae, UTO €My BagHee -
HauboNbmas TOUHOCTH B Nepejaue "cMuena”" (Torga clefyer Bu-
6UpaTh CoaMHM NEpBHE M2 TPUBOTMMHX BAPWAHTOB) WIM me HeoGxo-
JAMOCTb YUECTb HAKWEe-TO CTHINCTHUECKHe OCOGEHHOCTM OPUIMHA—

aa. .

Tabn.2. OCTOHCKO-DYCCRME SHBHUBAJIEHTH

BCTOHCKHE CJIOBapHHE apeliaraeMie SKBUBANEHTH
cnopa BADMAHTH (¢ yxasanvem cusw CBA3H . cO
CIOBOM OPUIMHAJA)
I 2 3
violett duoneropuit, cpeTXo-IMNOBHY 84; aunopwii 82;
(violetne) IO BHHK duoseropuit 61; ceerao-fuonETO-
‘ Bult 78
oranz opaHxeBHit ApKO-opaHmeswi 85;  opammesHit
84; opasmeBo-~-xenaTwit 83
rubiinivérvi  pyGuHOBHI, cBeTao-BUIHEeBHt 7I; Apxo-Bum-
2 AIXOHTOBH HeBuit 70; pyOuHopult 66
bordoovirvi Gopnoeult rpaHaTOBHA 86; Gopnropuit 67
punane KpacHHi KkpacHuit 94; esmft 93
vaarikavidrvi  MaiuHOBHHR Apko-MaaHOBHP 72; rpaHaTOBH.
6503 MaJuUHOBHI 47
girelivirvi. CcHpeHeBHit cBerno-cHpenesuft 97;  GremHoO-
: cupeHeBHlt 95; cupeHesnlt 89
1illa TuoBHl aunoBwit 84; TemHo-cupexeswit 80
vasekarva.'. MEIHHH MepHHE 92; TemHO-OpaHmesnit 86;

- Renro-kpacHuit 80
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I 2 3

kirsspunane BHIIHEBHH CBEXOJNbHMY 82; BHMumHeBHlt 7D;
GoproBuit 75; rpaHaTopuit 75

veripunane KpOBaBO-Kpac~ NMyprnypHuit 83; xpoBaBwii 79; py-

HEHi GuHOBHI 79
roosa posoBHit pososuit 85
. magsikavirvi 3eMAAHMUAHE  3EMIAHWUHER 74
granaadivirvi - rpaHaToBH# 76; GarpaHuit 7D;
- pySusoBHH 75

vanaroosa - HerHO-po3oBuit 86; cBeTio-pPO30-
BHlt 86

beebiroosa - HexHo-posoBul 94; cmeTIO-pO30O-
BHi 89

tomativirvi - xposaguit 82; TomarHul 78

Kax BupgHO #3 Tabn. 2, HamW JaHHWE, BO-TEPBHX, BOCHOJ-
HAOT NMpoGeliH DCTOHCKO-PYCCKOTO caoBapa (cM. rocaefHue 4 cio-
B4), & BO-BTOPHX, NOBBOJNANT IOCMOTPETL, HACKOJBEO GIU3KHA
CJOBapHHE BAPUSHTH K OPMIMHANY. B HEeroTOpHX ciyuadx, Kax M
BUAIUM, TpERJaracMHe CIHOBapAMA HMepeBOIH OTHOEbL He ABAANTCH
nyumivn (M. B OCOGEHHOCTH, THONETOBNA IJIsS violetne y Mmanmu-
HoBHHM IIA vaarikavirvi).

Eme 6oniee MOKA3ATENbHHMU B STOM OTHOWEHWU SABIANTCH NSH-
HHE II0 AHTVIO-DYCCHOMY ¥ AHTJIO-3CTOHCKOMY HepeBony (rabi.3).
WHTepecHo, UTO B HEKOTOPHX CIAyY2AX B OGOMX IBYASHUHMX CJO-
BapAX VMeeTecs OIHA U Ta xe ommbra. Tak, aHramitexoe  ruby
TPaKTyeTCA ¥ak °*py6uHoB:i® (1,CO0TBETETBEHHO ‘rubiinpunanet)
U jame Kax *apxo-xpacHeit® (*sligavpunane® ¥), B To Bpema,kax
us pacnpeneneHuil coorTBeTeTBYMMX oneHox (cm.crpoxu 8,9 u I0
radn.l) cregyer, UTO JAHHHE CJAOBA VMMENT BECHMA HEMNoXoxue
pacnpeneneHna. Lpyrvv MpUMepoM "HaBA3UMBOM" omAGKY MORET
CHAYRUTb CJNOBO purple, B TPAKTOBKE KOTODOTO B OGOUX CJIOBAPAX
CYWECTBEeHHOE MECTO OTBOLUTCA MOHATMO °uypnypHui®’. K comane-
HWO, KK MH yOESNWINCH, CHOBApHHE BADPHMAHTH OCHUHO HOBIENT HAJ

* B ragn. 3 suaxom (?) OTMEUEHM CNOBADHHE BApUaHTH, - He
BENDUEHHHE B haiM SKCIepUMeHTanbHHe HaGopH. Hax npasuio, ux
cMuCK" MOXHO "BOCCO3ZATH”, MCXOHA K3 pacnpegenea&ﬁk QLEHOK
TeX CIO0B, KOTODHE MHTYHTHBHO GNWIKM: HanpuMep,Sariakpunanes=
erepunane; kahvatupunane=pastellpunane ¥ T.I.
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nepesofunkoM. Tak, aHaNMK3Upys NEPEeBOJH Ha DYCCKAll SSHK Tex-
croB Jlappena u Yailnega, MH OGHAPYAMIM, UTO CAOBO purple Ne—
PEeBOJKNOCH PYyCCKMM CIOBOM MypHypHHit B 65 % CIyuaeB U TONbKO
B 9 % nosBiasscs 60nee WIK MEHee TOUHHI BADUAHT ~ (MOXETOBHIL
(B ocranpuux 36 % CIyuaeB BCTPETWINCH CIOBA KpacHult, ajHit u
SarpaHui, KOTOPHE XOTA M HE IPUBOJATCH AHIVIO-PYCCKMM CJIOBA—

peM, HO 5O cBOeMy "cMuciy" BecbMa GNMBKM K CIOBApDHOMY  Ba-
PUaHTY *IyprypHbi®).
Hrax, Md NOKA3aNM, KaKWM O6DA3OM MOEHO HCKATH  TOUHHE

NEPeBOJHNE OKBUBANEHTH LIBETOHAUMEHOBAHMI ¥ TEM CAMEM BHIION-
HURK TIEPBYD U3 NOCTABIEHHHX Hamu 3ajad., OCraHOBMMCA Tenepb
KOPOTKO Ha BTOpolt 3ajaue: Kax MOKHO WCIONb30BATH NAHHHE TH-
ma Tex, uTo CONEPWATCA B TGN, 2 W 3, [JIA OUEHKM  KAUECTBA
IBYSSHUHHX CJ0oBapei?

Ta6n. 3. AHrio-pycckme M aHrIO-dCTOHCKUE DKBUBANEHTH X

78; Garposufl 09; 6ar-
pasufl 04

aHTJ,CHOBO  DYCCKME OKBMBAJNIECHTH SCTOHCKHME BKBHBAJIEHTH
I 2 3

Iunopuft 84; TemHo-cu-  yvioletne 86; lilla 86;
violet peHesuit 79; duoneTo- kannikessinine (%);

BHt ©7; TEeMHO-JMAOBHIA erklilla 71

54

anu#t O8; ApKO-KpaCcHHi verlpunane 61; helepu-
scarlet OB; GarpaHuit 58; xpac- nane 58; erepunsne 58;

Het 58; Garposuit 37 sarlakpunane (?)

TEeMHO-KpacHH# 89; Oar- tumepunane 88; bordoo-
‘ruby poBuit 69; rpaHaTOBHI virvi 63; rubiinpunane

665 pyOuHOBHY 57; Ap-  50; sligavpunane (?)

Ko-KpacHu} [

AIpKo PO30BHH 6D; 3eM-  pastellpunane 70; drn-
rosy AaHvuHb? 65; pPO30BHH  punane 68; roosa 16

25

¥poBaBuit 92; KpacHW#  punane 85; verev 78
red 9I; wmymauosuit 87;8MH  korallpunane 76
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1 2 2

purple TEeMHO-IMNOBHY 84; cBe-~ kirsspunane 78; tume
koXpHHE 83; dwonmeropuit violett 76; punakag-
69; nunosmi 44; mypmyp- violett 42; purpurpu~
Hefi 23; Garposmii 22 nane(?); tume punakas-

lilla (?)

UHTEHCMBHO-PO30BHHA 763 - erkroosa 82; rocsa 54;

pini Apxo-pososuft 70; po30-  pastellpunane 52;kah-
Buit 55 vatupunane (?)
py6usopuit 83; MamnHO- veripunane 71; rubii-

- crimson Bhit 50; TemHO-KpacHHit nivirvi 66; karmiin-
46; wxapMasusHuii (?) punane (?); -siigavpu-

nane (?)

rpaHaToBuit 82; ApKO- rubiinpunane 83; bor-

cherry BUIHEBHR 72; BUEHEBHI doovédrvi 80; kirsspu-
89; memHo-KpacHm# 50 nane 71
6regHo—cupeHerHit 90; helelilla 97;helevio-

lilac CBETAC-AMNOBEA 87, lett 93; erkviolett
cvpeHeBHi 78 91; 1illa 63
ApKO-OpaHweBHil 79; MOp~ porgandivirvi 68;

orange KOBHHI 76; opammepuft 55; oranz 67; punakagkol~

anejbCHHOBHI 44 lane 65

® TonuepxHyTH ClOBapHHE BAaPUAHTH

Hax BumHo M3 Tabn. 2, TOABKO B OJHOM CAyuae IPUBONEMHE
OCTOHCKO-DPYCCKMM CJOBADEM BADUAHT NEPEBOJA HaMHOro (B Mmoi-
Topa pasal) XyEe MaxcUMANbHO BOSMOKHOTO [0 CTENeHd SIM30CTH
oKBUBaNeHTA (Vaarikavirvi - mamuHOBHit). B ocTaibMHX Cclyuasx
CAOBADHHE BADHEHTH HE YCTYNAT WIM MOUYTH HE YCTYNanT  Hau—
AYUIUM SKEMBaNeHTaM. BHuuCIMM Terepb, B Hako# Mepe cCTeneHb
GAK30CTH K OPUTHMHAJNY CIOBAPHHX BAPUAHTOB OTIMUAETCA OT MR-
CHMANBHO BO3MORHOR GAMB0CTH BKBUBANEHTOB 1 O BCcewM
cCToBaM B .IeJ oM [Jin paccMaTpUBAEMOrO 3CTOHCKO-
pycexoro cnosaps (radn. 2) sror nokasarens pased 0,92, T.e.
CJAOBADHHE BapUAHTH B CPEJHEM OUYEHb GU3KY K MAKCHMAJBLHO BO3-

+ MOWHEM 110 CTEMeHU GIM30CTH DKBUBATEHTOB. [lofjcuMTas  aHano-
TUUHHE NOKA3ATENM IJIA HeCKOALKUX IPYTMX cloBape#f, M mNOJXy-
UMM CHemybOye TAHHHE: pycexo-scroHckut - 0,87; Goarapcko-
pyccruit - 0,87; awrno-scroncknt - 0,78; aHrao-pycckuit - 0,73
¥ anrpo-Sonrapckuit - 0,61, Taxum o6pasoM, B uacTH nepeBoJa
IBETOHANMEHOBAHUY HauboJlee ySI3BMMHMYU OKA3HBANTCH JBHHHE QIO -
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papeft, nepepogamux ¢ aHrauflckoro as3wka, Hax HaM xaxercd,
sTor faKT kKaKk pas ¥W COBOPMT O TOM, UTO IBYASHUHHA  CHOBAPE
ONUpRETCH Ha OWIMHIBU3M €I'0 COCTABUTENI, M B DTOM ciyuae
SCTOHCKO-PYCCKUR M GONTapCKO-DYCCHUIt OMAMHIB MMeeT onpegne-
JeHHHEe NpeuMymecTsa NEpefn, aHIIO-PYCCKUM, AHIVIO-9CTOHCKMM W
BHIVO-GONrapCKEM GHAMHTBOM, YRasaHHHe IpeUMymecTsa oGyClIOB-
NEHH KAaK UMGTO JAMHrBHeTHdeckumu (cp. pyccruit m Soarapcumit),
TEK ¥ WCTOPUKO-KYNAbTYDHHMM (BCTOHCKME - pyCCKuWil) MpUUMHaMu.
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COONEPKAHUE
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